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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

ЕНТОНІ БЛІНКЕН: 
«Світ не має щокілька 

тижнів нагадувати 
москві, щоб 

вона припинила 
використовувати голод 

як зброю у війні проти 
України».

Коаліція наполягає  
на спецтрибуналі

ПОКАРАННЯ ЗА ЗЛОЧИН. 37 держав долучилися до Саміту лі-
дерів держав та урядів коаліції (Core Group) зі створення спеціаль-
ного трибуналу щодо злочину агресії проти України, який відбувся 
під головуванням Президента України Володимира Зеленського. 

Як повідомляє вітчизняне МЗС, учасники одностайно підтверди-
ли підтримку притягнення вищого політичного та військового ке-
рівництва росії до відповідальності за розв’язання агресивної війни 
проти України. Країни коаліції переконані, що російська агресія за-
грожує не лише Україні, а й миру, безпеці та демократії загалом. 
Ініціаторів не бачених із часів Другої світової війни звірств, першо-
причина яких — злочин агресії, необхідно покарати шляхом ство-
рення незалежного механізму правосуддя. 

За підсумками саміту держави коаліції ухвалили спільну заяву, в 
якій підтримали створення незалежного механізму правосуддя — 
спеціального  трибуналу та наголосили на важливості подальшої 
роботи. 

Коаліцію держав зі створення спецтрибуналу щодо злочину 
агресії було утворено з ініціативи МЗС України. За менш ніж пів ро-
ку кількість її учасників збільшилася майже вдвічі.   

1,2 млрд дол.
становить вартість нового пакета 

військової допомоги Україні, 
оголошеного Міноборони США. Ресурси 
спрямовано зокрема на зміцнення ППО 
та постачання артилерійських снарядів

«ЄВІДНОВЛЕННЯ». Часткові ушкодження помешкань відтепер 
можна полагодити, скориставшись спеціальною програмою 
допомоги 

Держава 
компенсуватиме 
ремонт житла

Державний секретар США про необхідність посилення 
міжнародних зусиль для продовження й розширення 
Чорноморської зернової угоди
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ГЕРОЇ НЕ ВМИРАЮТЬ!

«Урядовий кур’єр» продовжує 
публікації в межах проєкту, 
започаткованого спільно з 
військовими журналістами управління 
зв’язків з громадськістю ЗСУ 

ХРОНОЛОГІЯ ВІЙНИ

Згадуємо  харизму 
лейтенанта Дениса Антіпова, 
який рік тому загинув під 
Ізюмом, захищаючи Україну  
від рашистської орди 6 

ДУХОВНІСТЬ

Документальне видання 
«Місто, з якого почалася 
війна»  розповідає, що 
довелося пережити жителям 
Слов’янська 2014 року

А кордон рядном не завісиш
БЕЗПЕКА. Чому жителі прикордонних громад Рівненщини досі безперешкодно дивляться 
білоруське телебачення, не маючи доступу до українського?

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

«білорусь 1», «білорусь 2, 3, 5», 
ОНТ, «Мир», «росія-біло-

русь» — далеко не повний пере-
лік телеканалів, які без проблем 

дивляться жителі нашої, Заріч-
ненської та сусідньої Локницької 
територіальних громад. Їх чудово 
ловлять звичайні телевізійні ан-
тени. Натомість побачити напри-
клад наші «Єдині новини» — ве-
личезна проблема: їх можна спій-

мати лише через супутник. Тра-
пляється, що цифровий тюнер 
Т2 люди налаштовують на пере-
давальну антену у Вараші. Та це 
марудна справа: приміром, з най-
меншою зміною погоди вже нічо-
го не побачиш. Тобто вкрай нена-

дійно і нестабільно», — розповідає 
журналістка із селища Зарічне на 
Рівненщині Тамара Алексіюк.

Це й не дивно: загальна протяж-
ність кордону з білоруссю в Заріч-
ненській та сусідній Локницькій 
громадах — 94 кілометри. Заріч-

не лежить за 30 кілометрів від ньо-
го, а село Вичівка — лише за 3. Пе-
редавач стоїть у пінську, за 30 кі-
лометрів. І його потужності цілком 
вистачає, щоб покрити при-
кордонну територію України 
стійким цифровим сигналом. 4
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Держава компенсуватиме ремонт житла
Відділ новин 

«Урядового кур’єра»

Відучора всі громадяни, 
чиє житло зазнало не-

значних пошкоджень вна-
слідок збройної агресії рф і 
яке ще не було відремонто-
вано, можуть скористати-
ся послугою «єВідновлен-
ня» для отримання держав-
ної допомоги для відновлен-
ня свого житла. Ідеться пе-
редусім про заміну вікон чи 
дверей, ремонт покрівлі то-
що.

Розроблений спільно з 
Мінцифрою, USAID / UK 
aid проєктом «Прозорість 
та підзвітність у державно-
му управлінні та послугах / 
TAPAS» та Світовим бан-
ком механізм дає початок 
масштабній відбудові жит-
лової інфраструктури. За 
даними обласних військо-
вих адміністрацій, з 24 лю-
того 2022 року було зруйно-
вано або пошкоджено май-
же 18,5 тисячі багатоповер-
хових житлових будинків 
та понад 142 тисячі приват-
них садиб.

«У межах «єВідновлен-
ня» сконцентруємося на 
відновленні житлових бу-
динків, які мають незна-
чні пошкодження. Щоб 
це можна було зроби-
ти якнайшвидше, послу-
гу «єВідновлення» макси-
мально цифровізували та 
спростили для громадян. 

Подати заявку на допомо-
гу можна в «Дії» в кілька 
кліків і вже протягом міся-
ця спеціальна комісія при 
громаді повинна прийняти 
рішення щодо надання та-
кої допомоги.

Закликаю органи місце-
вого самоврядування не 
зволікати зі створенням 
таких комісій та якнай-
швидше підключитися до 
Реєстру пошкодженого та 
знищеного майна та вноси-
ти відповідну інформацію.

У найближчих планах — 
запровадження механіз-
му компенсацій за зруй-
новане житло, передбаче-
ного законом №2923. Очі-
куємо, що до кінця цьо-
го року тисячі україн-
ців зможуть придбати но-
ве житло», — прокомен-
тував  віцепрем’єр-міністр 
з відновлення України — 
міністр розвитку громад, 
територій та інфраструк-
тури Олександр Кубраков.

Хто зможе 
скористатися 
послугою?

Усі громадяни України, 
чиє житло було пошкодже-
но внаслідок бойових дій і 
підлягає відновленню. Це 
стосується квартир, приват-
них будинків та інших жит-
лових приміщень, напри-
клад кімнат в гуртожитку.

Пріоритет надаватимуть:
✓ учасникам бойових дій
✓ людям з інвалідністю 

внаслідок війни
✓ ветеранам війни
✓ членам сімей загиблих 

військових
✓ мобілізованим
✓ багатодітним родинам
✓ людям з інвалідністю І 

та ІІ груп
✓ батькам-вихователям 

дитячого будинку сімейно-
го типу
✓ опікунам/піклуваль-

никам
✓ прийомним батькам та 

патронатним вихователям
✓ дітям-сиротам та ді-

тям, позбавленим батьків-
ського піклування

Важливо. Громадяни, які 
вже відремонтували своє 
житло, не можуть претен-
дувати на державну до-
помогу. Триває робота над 
механізмом відшкодуван-
ня, зокрема і через меха-
нізм репарацій. Тож по-
трібно зберігати чеки, фо-
тографії, свідчення сусідів 
чи публікації у ЗМІ щодо 
свого пошкодженого жит-
ла, щоб у майбутньому 
претендувати на частину 
репарацій росії.

Як отримати 
компенсацію?

Спершу слід подати ін-
формаційне повідомлен-
ня про пошкоджене май-

но, якщо таке повідо-
млення ще не було пода-
но. Це можна зробити на 
порталі чи в застосунку 
«Дія», а також згодом че-
рез ЦНАП, нотаріусів або 
управління соцзахисту.

Далі потрібно відкрити 
спеціалізований рахунок 
«єВідновлення» в одному з 
банків-учасників програми. 
Відкрити картку можна в 
банківському застосунку та 
у відділенні банку. До «єВід-
новлення» підключено такі 
банки: Монобанк, Приват-
Банк, Сенс Банк, А-Банк, 
ПУМБ. Список банків-парт-
нерів поповнюватиметь-
ся в міру їх підключення до 
«єВідновлення».

Після цього слід пода-
ти заяву на компенса-
цію в «Дії». Після подан-
ня заявки спеціальна ко-
місія з розгляду питань 
щодо надання компенса-
ції, створена при органі 
місцевого самоврядуван-
ня, розгляне заяву, про-
веде огляд пошкодженого 
майна, внесе дані про ньо-
го в Реєстр пошкоджено-
го та знищеного майна та 
визначить суму, яку буде 
нараховано.

Важливо. Розрахунок 
суми допомоги здійснюва-
тиметься на основі ухва-
леного урядом чек-листа. 
Він, як і сам порядок на-
дання допомоги, доступний 
за посиланням:  https://

zakon.rada.gov.ua/laws/
show/381-2023-п#Text

Строк розгляду заяви 
та прийняття рішення що-
до компенсації не може пе-
ревищувати 30 календар-
них днів з дня її подання. 
Після цього громадянин, 
який подав заяву на ком-
пенсацію, отримає підтвер-
дження та кошти на спеці-
алізовану картку «єВіднов-
лення».

Як можна 
використати 
допомогу?

Кошти можна викорис-
тати на придбання буді-
вельних матеріалів: вікон, 
дверей, покрівлі, а також 
оплату будівельних робіт.

Витратити кошти можна 
буде тільки на будівельні 
матеріали чи послуги під-
рядників, які мають від-
повідні коди для роботи, а 
їх продавці подали заявку 
на участь у програмі через 
портал «Дія».

Використати компенса-
цію можна буде протягом 
року з моменту її нараху-
вання.

Відповідний порядок 
компенсації розробило Мі-
ністерство розвитку гро-
мад, територій та інф-
раструктури у співпра-
ці з Міністерством цифро-
вої трансформації Укра-
їни  за підтримки USAID 
/ UK aid проєкту  TAPAS 
Project/Прозорість та під-
звітність у держуправлін-
ні та послугах  і Світовим 
банком.

Усю необхідну інформа-
цію про програму «єВід-
новлення» публікува-
тимуть на сайті програ-
ми  https://erecovery.diia.
gov.ua/, а також на офі-
ційному сайті Міністер-
ства відновлення та в соц
мережах.

Додаткові запитан-
ня щодо «єВідновлення» 
можна поставити, звер-
нувшись на урядову гаря-
чу лінію 1545, а також до 
команди підтримки «Дії».

Уряд змінює підходи до закупівлі 
оборонної продукції
ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Прем’єр-міністр Денис Шмигаль розповів про пошук 
правильного балансу між обмеженнями воєнного часу та відкритістю для громадськості

Оксана МАЛОЛЄТКОВА, 
«Урядовий кур’єр»

Промову перед черговим за-
сіданням уряду Прем’єр-

міністр Денис Шмигаль розпочав 
з євроінтеграційної теми. Він на-
голосив, що Україна й українці — 
невід’ємна частина європейської 
цивілізації. 

«Мирна, сильна та самодостат-
ня Європа, де Україна займає своє 
рівноправне місце. Це ідея, яку ми 
втілюємо в реальність. Ми віримо 
у спільне майбутнє європейських 
народів. Ось як казав один з бать-
ків-засновників ЄС Жан Моне: «У 
народів Європи немає іншого май-
бутнього, крім союзу». І рух Укра-
їни до Євросоюзу не має альтер-
натив.

Ми ставимо амбітні цілі: бу-
ти готовими до вступу в ЄС че-
рез два роки. Завдання склад-
не й комплексне. Проводимо ана-
ліз 29 тисяч правових докумен-
тів ЄС, які мають стати частиною 
нашого законодавства. Цього ро-
ку розраховуємо отримати полі-
тичне рішення від ЄС про поча-
ток переговорів щодо вступу. Од-
ночасно продовжуємо інтеграцію 
у внутрішній ринок ЄС. Нам вда-
лося домовитися про продовжен-
ня транспортного та економіч-
ного безвізів з ЄС ще на рік», — 
цитує слова очільника уряду де-
партамент комунікацій Секрета-
ріату Кабміну. 

Прем’єр зауважив, що від по-
чатку повномасштабного росій-
ського вторгнення ЄС став осно-

вним донором для українського 
бюджету. 

«20 мільярдів доларів країни-
члени ЄС та його інституції нада-
ли для підтримки економічної та 
фінансової стабільності України. 
Військова підтримка європейських 
країн допомагає нам зупинити ро-
сійського загарбника. Десять паке-
тів санкцій ЄС проти росії вже іс-
тотно ускладнюють кремлівському 
режиму фінансування цієї агресії. І 
ми розраховуємо на продовження 
такої санкційної політики.

Вдячні нашим європейським 
друзям і союзникам за гуманітар-
ну допомогу. За те, що прийня-
ли мільйони українських родин. 
Вдячні за всі кроки солідарності 
та підтримки. Бо перемога Украї-
ни — це перемога Європи», — під-
креслив він. 

Про відбудову та 
прозорість держави  

Уряд схвалив залучення чер-
гового гранта обсягом понад 350 
мільйонів гривень для зміцнення 
та відновлення української систе-
ми охорони здоров’я. 

«Проєкт Heal Ukraine реалізо-
вуємо разом із групою Світово-
го банку. Ці кошти допоможуть у 
відбудові зруйнованих лікарень 
та закупівлі нового обладнання. 
Важливий елемент програми — 
підвищення ефективності надан-
ня медичних послуг на деокупо-
ваних територіях, зокрема осна-
щення лікарень альтернативними 
джерелами живлення», — проко-
ментував рішення Денис Шми-
галь.

Половину гранта витратять на 
вдосконалення процесів надання 
послуг з реабілітації та послуг у 
сфері психічного здоровʼя, полови-
ну — на відновлення надання ме-
дичних послуг у лікарнях, які по-
страждали внаслідок війни.

Наступне рішення уряду сто-
сується прозорості держави та 
держзакупівель. 

«Ми змінюємо підходи в заку-
півлі оборонної продукції. Шука-
ємо правильний баланс між обме-
женнями воєнного часу та відкри-
тістю для громадськості. Оборонні 
закупівлі на час воєнного стану бу-
де розділено на дві групи. Перша 
— зброя, техніка й інша продукція 
оборонного призначення. Інфор-
мація про ці закупівлі залишить-
ся закритою. Друга — це, напри-
клад, продукти харчування для 
армії. Відтепер замовник заздале-
гідь оприлюднюватиме оголошен-
ня про таку закупівлю, і це оголо-
шення міститиме інформацію про 
орієнтовні обсяги, умови й термі-
ни поставок. В електронній систе-
мі оприлюднюватимуть звіти про 
закупівлю, якщо її укладали без 
електронної системи», — пояснив 
Прем’єр.

Соціальна підтримка
Уряд ухвалив створення коор-

динаційних центрів підтримки ци-
вільного населення під час війни. 
Такі центри організовуватимуть 
при обласних державних чи вій-
ськових адміністраціях для надан-
ня додаткової допомоги українцям 

(постраждалим унаслідок зброй-
ного конфлікту, зокрема внутріш-
ньо переміщеним особам та вете-
ранам війни) у  вирішенні питань 
соціального захисту, забезпечен-
ня житлом та роботою, медичною 
і правовою допомогою. Це дасть 
змогу краще координувати роботу 
виконавчої влади, правоохоронців, 
місцевої влади, волонтерських та 
громадських об’єднань, міжнарод-
них гуманітарних організацій.

Кабмін продовжує впроваджу-
вати принципи адресної допомо-
ги та підтримки для тих, хто цьо-
го найбільше потребує: схвалено 
реалізацію нового проєкту у сфе-
рі організації оздоровлення та від-
починку дітей, які потребують 
особливої соціальної уваги та під-
тримки. 

«Запроваджуємо принцип «гро-
ші ходять за дитиною». Тобто ди-
тячі центри відпочинку та оздо-
ровлення отримуватимуть кошти 
за відпочинок кожної дитини. А ді-
ти та їхні родини зможуть обира-
ти, де їм відпочивати. Нині такий 
підхід запроваджуємо для оздо-
ровлення та відпочинку дітей з ін-
валідністю, із багатодітних та ма-
лозабезпечених родин, які заре-
єстровані у Донецькій, Дніпропе-
тровській, Запорізькій, Луганській, 
Миколаївській, Сумській, Харків-
ській, Херсонській та Чернігівській 
областях», — розповів Прем’єр.  

Загалом цього року планують 
охопити послугами з оздоровлен-
ня та відпочинку 25 тисяч дітей, 
які потребують особливої соціаль-
ної підтримки.

Уряд на минулому засіданні, зокрема, ухвалив рішення про створення 
координаційних центрів підтримки цивільного населення під час війни
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ДОВІДКА «УК». 
21 квітня Кабінет Міністрів постановою №381 ухвалив 

порядок надання державної допомоги на ремонт пошко-
дженого житла. Він передбачає надання громадянам, чиє 
житло було пошкоджено внаслідок збройної агресії рф, 
державної допомоги на поточний ремонт житла. Зроби-
ти це можна з допомогою електронної послуги «єВіднов-
лення».
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ХРОНОЛОГІЯ ВІЙНИ«Урядовий кур’єр» продовжує 
публікації в межах започаткованого 
спільно з військовими журналістами 
управління зв’язків з громадськістю 
ЗСУ проєкту «Хронологія війни». Попередні 
подачі — «Героїка і трагедія перших днів» 
(УК №83 від 26 квітня 2023 року) та 
«Діяти потрібно було рішуче та негайно» 
(УК №87 від 2 травня 2023 року)

Як тебе боронити, Києве мій…
ШИРОКОМАСШТАБНА АГРЕСІЯ. Упродовж трьох років (2019—
2021) росія нарощувала військові витрати — войовничий сусід 
готувався до масованого вторгнення в Україну

Олександр КРЮЧКОВ, 
«Урядовий кур’єр» 

Олена ЛАСТОВЕЦЬ 
для «Урядового кур’єра» 

(фото з архівів пресофіцерів ЗСУ)

Із липня 2021 року публічна рито­
рика кремля ставала дедалі від­

вертішою й агресивнішою, а спіль­
ні стратегічні навчання з підконт­
рольною рф білоруссю — активні­
шими та масовими. У тому, що ве­
лика війна наближається швидки­
ми темпами, представники військо­
во-політичного керівництва Украї­
ни та держав-партнерів не сумніва­
лися ні на мить. І підтверджував це 
військовий бюджет рф, який 2021 
року сягнув майже 66 мільярдів 
доларів США, що становило 4,1% 
ВВП росії. 

27 липня 2021 року головноко­
мандувачем Збройних сил Украї­
ни було призначено генерал-лейте­
нанта Валерія Залужного, який чіт­
ко усвідомлював, що широкомасш­
табна війна з рф — лише питання 
часу. Тому вже з перших днів керів­
ництва ЗСУ він докладав максимум 
зусиль, щоб прискорити їх підго­
товку до відбиття імовірного напа­
ду агресора та сформувати достат­
ні резерви. 

Потрібен був лише 
формальний привід

Наприкінці лютого 2022 року по­
дії почали стрімко розгортатися 
(очевидно, військове та політичне 
керівництво рф досягло згоди що­
до дати нападу). Потрібен був лише 
формальний привід. І він в арсеналі 
країни-агресора швидко знайшов­
ся: 22 лютого володимир путін під­
писав указ про визнання росією не­

залежності окремих районів Луган­
ської та Донецької областей Укра­
їни. І вже наступного дня ватажки 
незаконних збройних формувань 
звернулися до російського уряду із 
проханням ввести сюди війська, що 
сталося 24 лютого. 

Із 4-ї години ранку цього дня ба­
тальйонно-тактичні групи армії рф 
почали одночасний широкомасш­
табний наступ на прикордонні ра­
йони України з півночі, сходу та пів­
дня. путін голосив про проведення 
російськими військами «спеціаль­
ної воєнної операції», метою якої ні­
бито були «демілітаризація та дена­
цифікація України». 

Для зменшення інтенсивності 
опору Сил оборони України та де­
моралізації населення зс рф роз­
почали проведення операції з ура­
ження важливих (критичних) 
об’єктів. О 4-й ранку крилатими ра­
кетами повітряного, морського та 
наземного базування, а також бор­
товим озброєнням вертольотів, ар­
мійської авіації (лише літаків ворог 
підняв у повітря 350, що довело ін­
тенсивність вильотів до 140 за день, 
а глибину проникнення на терито­

рію України — до 300 кілометрів від 
лінії фронту) було уражено військо­
ві та цивільні аеродроми України в 
Борисполі, Краматорську, Чугуєві, 
Старокостянтинові, Кульбакиному, 
Луцьку, Озерному, Івано-Фран­
ківську, Бродах, Миргороді. Завдав 
ударів ворог і по військових скла­
дах, пунктах управління військами, 
об’єктах системи ППО та радіое­
лектронної розвідки. На півдні оку­
панти заволоділи головною страте­
гічною спорудою — Північнокрим­
ським  каналом та Каховською ГЕС.       

Три операційні зони
Незадовго до 7-ї години 24 лю­

того 2022 року (UTC+2) Прези­
дент України Володимир Зелен­
ський оголосив про запровадження 
в Україні воєнного стану, який три­
ває й досі, і розрив дипломатичних 
відносин з росією. Унаслідок широ­
комасштабного вторгнення воро­
жих військ в Україну було сфор­
мовано кілька операційних зон: пів­
нічно-західна (в межах північної 
частини Житомирської, Київської, 
Чернігівської та Сумської облас­
тей), східна операційна зона (в меж­
ах північної частини Харківщини, 
Донеччини, Луганщини) та півден­
но-західна (південь Донецької, Ми­
колаївської, Запорізької та Херсон­
ської областей). Агресор уже в пер­
ших боях отримав гідну відсіч від 
сил Сухопутних, Десантно-штур­
мових військ, Протиповітряної об­
рони, Військово-морських сил, Те­
риторіальної оборони та інших.  

Дії супротивника на більшості 
напрямків розвивалися за схожим 
сценарієм: швидке просування зна­
чних колон військ наземних угру­
повань, передових загонів або так­

тичного десанту до основних адміні­
стративних центрів, важливих інф­
раструктурних об’єктів для їх за­
хоплення або блокування (оточен­
ня). Але головним стратегічним за­
вданням загарбників було, звичай­
но, захоплення столиці України Ки­
єва. Для цього було створено потуж­
ні угруповання російських військ на 
території білорусі та ерефії. Вони 
діяли на кількох напрямках у меж­

ах двох операційних районів: По­
ліського (на правому березі Дніпра) 
та Сіверського (на Лівобережжі). 

Для стрімкого просування до цен­
тру Києва та зайняття урядово­
го кварталу рух багатокілометро­
вих колон російської техніки пе­
редбачався головними автошляха­
ми (М-07, М-06, Р-02, М-01). Особо­
вий склад, бронетехніку та боєпри­
паси кремлівські стратеги планува­
ли швидко перекинути повітрям. О 
13-й годині 24 лютого  аеропорт «Ан­
тонов» у Гостомелі атакували 20 (за 
іншими даними, 34) російських гвин­
токрилів, які планували висадити 
повітряний десант. Силами підроз­
ділів ЗСУ та НГУ цю атаку було від­
бито. 

Через день супротивник зробив 
нову спробу. Але українські арти­
леристи встигли серйозно пошко­
дити злітно-посадкову смугу, що 
унеможливило використання цьо­
го летовища для приймання тран­
спортних літаків з військами рф. 

«Привиди Києва»
Уночі проти 26 лютого окупанти 

намагалися висадити десант на ае­
родромі у Василькові Київської об­
ласті. Але один з наших хоробрих 
винищувачів на Су-27 атакував і 
ліквідував  російський військово-
транспортний літак Іл-76 разом з 
десантом, а підрозділи ППО довер­
шили операцію збиттям двох ро­
сійських вертольотів. Запеклий бій 
тривав до ранку 27 лютого і завер­
шився знищенням російського де­
санту та звільненням летовища.

Тож авіація ворога не мала пе­
реваг у небі, бо її успішно знищу­
вали наші льотчики та підрозділи 
протиповітряної оборони. Захисни­
ки українського неба громили ко­
лони ворожої бронетехніки, яка че­
рез погодні умови та заболоченість 
місцевості змушена була пересува­
тися тільки асфальтованими шля­
хами, розтягуючись на десятки кі­
лометрів і стаючи чудовою мішен­
ню для українських авіації й арти­

лерії. Небо над Києвом прикривали 
аси, які отримали збірне ім’я «При­
види Києва».

Одночасно зі знищенням особово­
го складу й техніки агресора укра­
їнські військові вжили заходів для 
блокування логістичного забезпе­
чення військ рф, знищення палив­
но-мастильних матеріалів супро­
тивника, унеможливлення підве­
зення боєприпасів та ремонту по­

шкодженої техніки. Істотну пере­
вагу над ворогом створювало бо­
йове та розвідувальне застосуван­
ня ЗСУ безпілотних літальних апа­
ратів та засобів вогневого уражен­
ня ворога, які отримали від партне­
рів упродовж пів року до вторгнен­
ня (турецькі безпілотники «Байрак­
тар», американські переносні про­
титанкові ракетні комплекси «Джа­
велін» та інші).

Ядро оборони столиці
У березні, згідно з указом Прези­

дента, оборону Києва очолив герой 
оборони Донеччини та Луганщини 
генерал-лейтенант Олександр Пав­
люк. А ядром опору агресорові ста­
ли  військовослужбовці 72 окремої 
механізованої бригади Сухопутних 
військ, які показали на полі бою чу­
деса стійкості та хоробрості. Разом з 
іншими представниками сил оборо­
ни вони знищували багатокіломе­
трові колони ворожої техніки, зму­
шували ворога платити кров’ю за 
кожен крок на українській землі. 

Під час боїв відзначилися підроз­
діли територіальної оборони Київ­
щини, Національної гвардії та інші. 

Варто відзначити виняткову 
мужність та винахідливість місце­
вого населення: жителі міст і сіл, че­
рез які намагалися дістатися до Ки­
єва москалі, утруднювали їм пере­
сування, закидаючи ворожу техні­
ку «коктейлями молотова», створю­
ючи штучні загородження, руйну­
ючи шляхи й мости, а також нада­
ючи ЗСУ регулярну і систематич­
ну докладну інформацію про пере­

міщення ворожої техніки та особо­
вого складу. Тож унаслідок спіль­
них зусиль наступ зс рф на Київ бу­
ло зупинено на бар’єрних рубежах 
— річках Буча та Ірпінь. 

Вирішальну роль у битві за сто­
лицю України відіграли підірва­
ні мости на Ірпені та гребля й зато­
плення місцевості поблизу Демидо­
ва. Місяць тяжких боїв переконав 
ворога, що йому не втримати оку­

пованих населених пунктів, і зму­
сив його полишити захоплену тери­
торію. 

«Жест доброї волі»
До «жесту доброї волі», як назва­

ли свою втечу з-під Києва російські 
керманичі в росзмі, зс рф змусили 
істотні поразки московитської армії 
на інших стратегічних напрямках: 
24 березня в порту Бердянська уда­
ром тактичного ракетного комплек­
су «Точка-У» Сили оборони Украї­
ни знищили великий десантний ко­
рабель «саратов» та значно пошко­
дили великі десантні кораблі «це­
зарь куников», «новочеркасск». Ра­
зом з  розгортанням берегових ра­
кетних дивізіонів BMC ЗСУ уне­
можливило висадження ворожо­
го тактичного морського десанту в 
Одеській області. 

Героїчна оборона Маріуполя на 
півдні Донеччини, незламний опір 
Чернігова, якого ворог так і не зу­
мів подолати, жорстокі бої на Сум­
щині, Харківщині, Херсонщині до­
бряче пошматували російські вій­
ська. Тож завдяки грамотним діям 
Збройних сил України та рішучому 
опору українського народу до кінця 
березня 2022 року наступ ворога за­
хлинувся. кремлівським кермани­
чам стало зрозуміло, що Київ вони 
не візьмуть не лише не «за три дні», 
як планували, а й взагалі ніколи. 

Почався панічний відступ істот­
но пошарпаних залишків військ рф 
зі столичного регіону, і на 2 квітня 
2022 року тут не залишилося жод­
ного окупанта. 

Танкісти 72 ОМБр першими вступили в бій з переважаючими силами 
рашистів і стали ядром оборони столиці

російські аси, які безкарно почувалися в небі багатьох країн, в Україні 
знаходили свою смерть

Для багатьох українців Буча під Києвом залишиться в пам`яті містом, 
що зупинило ворога
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А кордон рядном не завісиш
БЕЗПЕКА. Чому жителі прикордонних громад Рівненщини досі безперешкодно дивляться 
білоруське телебачення, не маючи доступу до українського?

(Закінчення.  
Початок на стор. 1)

Телевежа є,  
а бачення немає

«Річ у тім, що ця проблема ви-
никла не сьогодні й навіть не то-
ді, коли росія напала на нас за по-
вного сприяння білорусі. Вона, як 
кажуть, з бородою. 20 років тому 
в Зарічному встановили 110-ме-
трову телевежу. Але там досі не-
має жодного телевізійного пе-
редавача — така собі валіза без 
ручки. Пригадую, ми як прикор-
донна територія навіть потрапи-
ли до Державної програми впро-
вадження цифрового телерадіо
мовлення, коли Україна перехо-
дила на цифру. Фірма «Зеонбуд» 
тоді виграла тендер на встанов-
лення обладнання. Пригадую, то-
ді йшлося про суму 1,5 мільйона. 
Начебто вже підійшли впритул 
до вирішення наболілого питан-
ня в 2019-му, але далі справа не 
зрушила з місця», — розтлума-
чує Тамара Алексіюк.  

Ось і виходить, що вежа є, а 
українського телебачення немає.

Голова Рівненської обласної ор-
ганізації НСЖУ Дмитро Тарасюк, 
який майже чверть століття, аж 
до 2020 року, працював представ-
ником Національної ради України 
з питань телебачення та радіомов-
лення в області, додає: «Схожа си-

туація не лише в Зарічненській та 
Локницькій громадах. Висоцька, 
Миляцька, Дубровицька, Старо-
сільська, Березівська — теж при-
кордонні. А такий самий потуж-
ний передавач, як у пінську, є і в 
білоруському століні неподалік 
кордону, поблизу Висоцької гро-
мади. Тож і тут білоруських новин 
хоч відбавляй. Натомість завдяки 
сигналу, що поширюється з теле-
вежі в нашій Дубровиці, що за 25 
кілометрів від кордону,  половина 
жителів столінського району мо-
жуть дивитись українське теле-
бачення. Адже там встановлено 
чотири передавачі, які забезпе-
чують трансляцію 32 українських 
каналів. Це так звані мультиплек-
си. Був би хоч один такий на ве-
жі в Зарічному, то значна части-
на пінського району бачила б наші 
«Єдині новини».

Але й це ще не все. Українсько-
го телебачення не бачить частина 
жителів півдня області, зокрема в 
Демидівській та Млинівській гро-
мадах (на щастя, тут хоч немає не 
дружнього нам кордону).

«У селі Копань Демидівської те-
риторіальної громади є телевежа, 
через яку мав би поширюватися 
сигнал для цієї зони. Але її свого 
часу звели лише на 60 метрів, то-
ді як проєктна висота — 110. Тож 
частина секцій просто іржавіють 
на землі, свого часу концерн РРТ 
послався на те, що немає грошей. 

Тому й тут українське телебачен-
ня люди можуть дивитися лише 
із супутника, бо сигнал з телевежі 
в Антополі губиться за рельєфом 
Дубенсько-Кременецького кря-
жа. Упродовж багатьох років ми 
не раз ставили ці питання на різ-
них рівнях і щодо півночі, і щодо 
півдня області, але нас, на жаль, 
не почули», — веде далі Дмитро 
Тарасюк.   

Грім уже гримнув!
Ось уже справді: доки грім не 

гримне. Гримнув, люди добрі!
Другий рік поспіль Рівненщи-

на дедалі надійніше укріплює кор-
дон з білоруссю (його загальна 
протяжність на території облас-
ті — 214 кілометрів): зводить фор-
тифікаційні захисні споруди. Йо-
го, як і належить, пильно охоро-
няють бійці тероборони. «Ворог 
не пройде!» — запевняють вони в 
численних репортажах у тих-таки 
«Єдиних новинах». Але їхні од-
носельці із Зарічненської та Лок-
ницької громад цього не бачать, хі-
ба що чують на хвилях двох укра-
їнських FM-радіостанцій. 

Що ж виходить: ворог не про-
йде, а ворожий сигнал проходить 
без проблем? Адже згадані біло-
руські канали транслюють ро-
сійські новини,  не кажу вже про 
сформовані за російськими ме-
тодичками власні. Тобто наше 

українське прикордоння живе в 
суцільному королівстві кривих 
дзеркал навіть через 15 місяців 
повномасштабної війни. Нонсенс! 
І тут, як кажуть, рядном кордон 
не завісиш, потрібне тепер уже 
термінове втручання держави. 

Начальник Рівненської ОВА 
Віталій Коваль обіцяє пришвид-
шити вирішення вкрай наболі-
лого питання. Хоч чудово розу-
міє, що без підтримки держави 
тут не обійтися. Нещодавно в об-
ласті побував заступник голо-
ви Держспецзв’язку та захисту 
інформації України Володимир 
Трохименко, який на власні очі 
побачив та оцінив масштаб про-
блеми. Обговорили й підсилення 
радіосигналу українських мовців, 
зокрема, державної військової 
радіостанції України «Армія FM».

Потрібна державна 
підтримка

«Розв’язати проблему мож-
на лише через втручання держа-
ви, адже йдеться про нашу націо-
нальну безпеку. Якісне покриття 
сигналом українського радіо і те-
лебачення прикордонних терито-
рій Рівненщини, так званих сліпих 
зон, — інформаційна, отже і наці-
ональна безпека», — справедливо 
зазначив Віталій Коваль.

«Для Національної ради з пи-
тань телебачення і радіомов-

лення наповнення прикордон-
ня українським мовленням стра-
тегічне. Так, на більшій його час-
тині на Рівненщині можна слу-
хати три програми радіо суспіль-
ного мовця, радіо «Армія ФM» та 
«Стильне радіо — Перець FМ». А 
від початку повномасштабної ві-
йни отримали дозволи й почали  
мовлення дві місцеві телекомпа-
нії «Сфера-ТВ» та ТРК «Ритм». 
Незабаром і радіо «Армія FМ» 
з’явиться ще на одній частоті на 
Рокитнівщині. Ще на трьох точ-
ках поширення сигналу запра-
цює національна мережа цифро-
вого багатоканального мовлення 
в метровому діапазоні. У підсум-
ку на прикордонні з’явиться стій-
кий сигнал ще 12 українських те-
леканалів», — каже представник 
Національної ради України з пи-
тань телебачення та радіомовлен-
ня в області Лілія Гринюк.

Дмитро Тарасюк уточнює: чоти-
ри мультиплекси, які є в Дуброви-
ці, працюють у дециметровому ді-
апазоні. Якщо додати ще три, що 
працюватимуть у метровому,  зона 
впевненого сигналу з України зна-
чно розшириться. 

Звісно, ціна питання зростає чи 
не щодня. Та хочеться вірити, що 
і з цим викликом упораємося, хоч 
реакція надто запізніла. Значно 
раціональніше було б запобігти 
проблемі, ніж тепер гасити вороже 
інформаційне полум’я.

Хліб і газета
СТАЛО СВІТЛІШЕ. Після деокупації міста Лиман на Донеччині відновила вихід місцева газета «Зоря»

Павло КУЩ,  
«Урядовий кур’єр» 

«Я був там, відвіз лю-
дям хліб і «Зорю». 

На вцілілій вулиці 29 лю-
дей, і всі вони отримали 
газету»,  — розповідає ко-
лишній заступник Лиман-
ського міського голови Во-
лодимир Фесенко, який 
живе і волонтерить у селі 
Торське на Донеччині. 

Цей населений пункт ле-
жить біля самої лінії фрон-
ту, і тому його вщент «захис-
тили», точніше, знищили ра-
шистські загарбники. А лю-
ди, які там залишилися і ди-
вом вціліли, дуже тішаться, 
коли серед найнеобхіднішо-
го, що туди періодично при-
возять і роздають волонте-
ри, не тільки харчі чи меди-
каменти, а й місцева газета. 

На межі 
виживання

2020-го газета «Зоря» від-
значила поважне 90-річчя. 
Тобто місцеве видання-дов-
гожитель пройшло тернис-
тим шляхом не тільки мир-
ні випробування у вигляді 
економічних негараздів на 
початку 1990-х чи віднос-
но недавні перипетії довко-
ла роздержавлення вітчиз-
няних ЗМІ. «Зоря» не згас-
ла у важкі роки Другої сві-
тової війни і вціліла навіть 
після майже двомісячної 
окупації міста Лиман росій-
ськими «визволителями» та 
місцевими «ополченцями» 
2014 року. На межі вижи-
вання опинилося видання й 
під час маніакальних крем-

лівських спроб «денаціона-
лізації» у вигляді жорстоко-
го повномасштабного втор-
гнення держави-терориста 
в Україну. 

«Попередній випуск газе-
ти «Зоря» датовано 2 квітня 
2022 року. А далі на майже 
сім місяців Лиман залишив-
ся без своєї газети. Коли на-
стала активна стадія війни, і 
газетярі, і наші читачі лед-
ве врятувалися, бо фронт 
швидко дістався околиць 
міста. Розпочалися страш-
ні обстріли, і Лиман розтро-
щили вщент: не залишило-
ся жодного цілого будинку, 
хіба, може, щось у приват-
ному секторі вціліло. Зруй-
новано було й мою кварти-
ру, а ховатися доводилося у 
підвалі чи гаражах. 

23 березня  був змушений 
видати наказ про призупи-
нення на час воєнних дій ді-
яльності ТОВ «Редакція га-
зети «Зоря», — розповідає 
головний редактор видання 
Олександр Пасічник.

Звичайно, перебуваючи 
далеко за межами свого міс-
та, звідки вдалося виїхати, 
досвідчений журналіст мрі-
яв туди повернутися після 
визволення. Він не втрачав 
надії відновити вихід у світ 
газети, в якій пропрацював 
42 роки, з них вісім — голо-
вним редактором. 

Така нагода з’явилася во-
сени: 2 жовтня ЗСУ повніс-
тю визволили і зачистили 
Лиман від московитських 
загарбників, і поступово по-
чалося відновлення мир-
ного життя. Одним з його 
звичних символів стала га-
зета «Зоря», перший номер 

якої після деокупації міста 
пішов до людей 27 жовтня. 
Ці перші примірники разом 
з гуманітарною допомогою 
тоді надійшли жителям Ли-
мана та прифронтових сіл 
тамтешньої громади, а та-
кож захисникам України на 
лінії фронту неподалік.    

З обережним 
оптимізмом

Неважко здогадатися, що 
перші спецвипуски віднов-
леної «Зорі», за якими ску-
чили люди, сприймали як 
бойові листки. Вихід газети 
додавав неабиякого оптиміз-
му жителям міста й довко-
лишніх сіл, в яких більша-
ло надії на відновлення нор-
мального мирного життя. 

«Після того як у щойно ви-
зволеному місті з’явився сві-
жий випуск нашої «Зорі», 
працівники редакції отри-

мали безліч вдячних відгу-
ків від лиманців. Телефону-
вали і пересічні містяни, і ке-
рівники підприємств, закла-
дів культури. Деякі підпри-
ємства і заклади через ро-
сійську агресію ще перебу-
вали в руїнах, але жителі 
Лимана вірили у відбудову 
і відновлення ще й завдяки 
виходу у світ місцевої газе-
ти. Адже об’єктивне інфор-
мування надзвичайно важ-
ливе для громади, в якій до-
сі повною мірою не відновле-
но нормальне життя», — ка-
же головний редактор. 

Нині  «Зоря» виходить 
двічі на місяць, розповсю-
джують її завдяки зусил-
лям органів місцевого само-
врядування та волонтерів. 
А на майбутнє колектив ре-
дакції планує відновити пе-
редплату і розповсюджен-
ня накладу через відді-
лення Укрпошти. Щоправ-

да, це можливо, коли лінія 
фронту відсунеться якнай-
далі від Лиманщини та До-
неччини загалом. 

Звісно, важко переоці-
нити значення поширен-
ня правдивої інформації за-
вдяки місцевій газеті, при-
мірник якої роздають разом 
із хлібом. Насамперед ідеть-
ся про спростування і роз-
вінчування огидної крем-
лівської пропаганди, яка 
тривалий час отруювала 
свідомість тамтешніх лю-
дей і ще активніше робить 
це нині. А ще газета дедалі 
більше розповідає спраглим 
об’єктивної інформації чи-
тачам про відновлення мир-
ного життя, що має вигляд 
відбудови міста, яке зруй-
нували і розграбували мос-
ковитські варвари. Серед 
складних і болючих тем — 
відродження місцевого ве-
ликого залізничного вузла. 

За словами головного ре-
дактора, лиманські заліз-
ничники були і залиша-
ються постійними читача-
ми місцевої газети навіть 
попри те, що багато з них 
змушені були виїхати з міс-
та і тепер працюють за фа-
хом в інших областях Укра-
їни. Із номера в номер «Зо-
ря» пропонує розповіді про 
місцевих залізничників, які 
пішли воювати із загарбни-
ками, не уникає проблем-
ної теми відновлення робо-
ти місцевого залізничного 
вузла. Хоча тамтешні лю-
ди дуже близько знайомі із 
цією проблемою із власно-
го досвіду. Вони були оче-
видцями того, як московит-
ські «визволителі» не тіль-
ки руйнували залізницю 
обстрілами, а й мародери-
ли: демонтували і вивезли з 
міста рейки.

Відновленням діяльнос-
ті газети «Зоря» в деокупо-
ваному Лимані працівни-
ки редакції й читачі насам-
перед завдячують допомо-
зі та сприянню Національної 
спілки журналістів України, 
Академії української преси 
та міжнародним партнерам: 
організації GREEN COOH і 
Японському фонду майбут-
ніх поколінь, Посольству 
США в Україні.  

«Ми відродилися і вижи-
ли. Нині у нас з’являється 
навіть реклама, приватні 
оголошення. Поки що на не-
великі суми, та, як кажуть, з 
миру по нитці. І це дає змогу 
дивитися в майбутнє з обе-
режним оптимізмом», — ді-
литься думками Олександр 
Пасічник. 

Люди тішаться, коли серед найнеобхіднішого, що їм періодично привозять і роздають 
волонтери, не тільки харчі чи медикаменти, а й місцева газета
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Головний меридіан його світу  
проліг через Україну
ПАМ’ЯТАЄМО. Рік тому лейтенант Денис Антіпов загинув під Ізюмом,  
захищаючи нас від рашистської орди

Василь ТУГЛУК,  
заслужений журналіст України  

для «Урядового кур’єра»

Пам’ятаю його непосидючим 
малюком, школярем, сту-

дентом і вже дорослим викла-
дачем Київського національного 
університету імені Тараса Шев-
ченка. Доброзичливим, щирим, 
життєрадісним, готовим завжди 
прийти на допомогу тим, хто її 
потребує, і водночас принципо-
вим та цілеспрямованим. Він був 
патріотом, який життєвою по-
зицією і справами підтверджу-
вав відданість і любов до Укра-
їни. На прикладі його короткого, 
але яскравого, мов спалах зірки, 
життя можна й потрібно вихову-
вати тих, хто нині замислюється, 
який шлях обирати в майбутньо-
му, які цінності мають бути най-
важливішими. 

Пам’ятаю, був... А так хотіло-
ся б написати: є, знаю! На жаль, 
про те, яким він був, доводиться 
писати в минулому часі. Бо рік 
тому 11 травня лейтенант Де-
нис Антіпов загинув під Ізюмом, 
захищаючи свою країну від ра-
шистської орди. 

Повертаючись 
у минуле

Батьки Дениса познайомили-
ся й побралися в Івано-Фран-
ківську, де офіцер Геннадій Ан-
тіпов проходив військову служ-
бу. У цьому місті народився їхній 
син Денис. Але, як відомо, вій-
ськові не обирають місця служ-
би, за них це робить команду-
вання. Тож новим місцем служ-
би Геннадія стала одна з військо-
вих частин Києва. 

Наші квартири були поряд. Де-
нис ріс на моїх очах. І коли настав 
час іти в перший клас, батьки об-
рали для сина гімназію, до якої 
потрібно було добиратися гро-
мадським транспортом. Хоч мо-
гли віддати до школи за 100  ме-
трів від дому. Але батько наполіг: 
хай вчиться самостійності, набу-
ває знань у гімназії, яка славила-
ся жорсткою дисципліною та ви-
сококваліфікованими педагога-
ми, на відміну від школи поряд. 

Навчання Денисові давалося 
легко, чимало часу він проводив 
за комп’ютером вдома. Іноді до 
пізньої ночі. Батьки непокоїли-
ся, щоб це не шкодило навчанню 
і не зіпсувало зір. Але вмовлян-
ня зменшити час сидіння за ком-
пом не допомагали. І одного ра-
зу батькові увірвався терпець: 
Геннадій просто перерізав дріт 
під’єднання до інтернету. Коли 
син повернувся з навчання, на-
прочуд спокійно сприйняв цю 
диверсію. 

Наступного дня він ку-
пив новий дріт і знову засів за 
комп’ютер. А під час виховної 
розмови з батьками пояснив, що 
не мультики дивиться чи стрі-
лялками бавиться, а поглиблює 
знання із предметів, які вивчає 
в гімназії, й з історії. Так уперше 
показав, що впертість та напо-
легливість у досягненні мети за-
лежно від того, на що їх спрямо-
вано, іноді бувають корисними. 

Саме такі якості він продемон-
стрував, навчаючись у гімназії, 
яку закінчив із золотою медал-
лю. А свою самостійність — під 
час вибору майбутньої професії, 
коли став студентом навчаль-

но-наукового інституту філоло-
гії Київського національного уні-
верситету імені Тараса Шевчен-
ка. І на відміну від тих, хто гнав-
ся за юридичною та економіч-
ною освітою, обрав спеціаліза-
цію, яка далеко не всім до сна-
ги, — мову й літературу Дале-
кого Сходу та Південно-Схід-
ної Азії. Адже для цього потріб-
но було вивчати корейську мову, 
якою він блискуче оволодів, як і 
англійською. А ще вивчив китай-
ську та японську. 

Непростий вибір
Ще навчаючись, відмовився 

від фінансової допомоги бать-
ків. У 2011— 2012 роках Денис 
працював у сервісному департа-
менті компанії Samsung, як пе-
рекладач — у різних держав-
них заходах за участі Посоль-
ства Республіки Корея в Укра-
їні, для інженерів — під час за-
пуску швидкісних потягів класу 
«Інтерсіті+». Ще студентом дві-
чі проходив тривале стажуван-
ня в найкращих вишах Півден-
ної Кореї, де удостоївся найви-
щої оцінки тамтешніх виклада-
чів. Навчався, працював, брав 
активну участь у громадсько-
му житті: один з лідерів мовно-
го Майдану, з перших днів Рево-
люції Гідності — член Громад-
ського сектору Євромайдану. 

Після успішного закінчення 
магістратури Денис одержав ди-
плом викладача-дослідника ко-
рейської та англійської мов і за-
рубіжної літератури, перекла-
дача корейської та англійської 
мов. А далі продовжив стаціонар-
не навчання в аспірантурі, де об-
рав тему кандидатської дисерта-
ції   «Лінгво-прагматичні особли-
вості фахової мови електроніки 
на матеріалі корейської мови» і 
почав над нею працювати. З та-
кою наполегливістю й ерудицією 
Денис міг стати непересічним на-
уковцем. Але не судилося. 

2014 року російські збройні си-
ли почали загарбницьке втор-
гнення в Україну. І аспірант Де-
нис Антіпов одразу ж вирішив 
приєднатися до тих, хто став на 
захист Батьківщини. 

Однак потрапити на фронт із 
першого разу йому не вдалося. 
Чому? Про це він чотири роки 
тому розповів в інтерв’ю Радіо 
Свобода: «Моя спеціальність на 
військовій кафедрі — військо-
вий перекладач. І коли навесні 
2014 року я прийшов до військ
комату записатися доброволь-
цем, мені пояснили, що критич-
ної необхідності у фахівцях та-
кої спеціальності армія не має. 
«Кому на фронті потрібні вій-
ськові перекладачі?»

Але Денис не відступив. Як 
розповідав згодом, вирішив само-
стійно готуватися до військової 
служби: разом з кількома дру-
зями почав вивчати тактику бою, 
розвідку. А пізніше закінчив кур-
си  аеророзвідки, і ці знання вже 
були необхідними на фронті. 

Так із четвертого захо-
ду він все-таки зміг долучити-
ся до Збройних сил України. Як 
сприйняли такий крок в універ-
ситеті, розповідав з усмішкою: 
«Я зламав систему, закосив від 
університету в армію. У той час 
як більшість хлопців мого віку 
косили у виші від армії. Мої ко-
леги — викладачі, науковці — 

здивувались, але підтримали 
моє рішення й навіть допомагали 
морально та матеріально». 

Мати Дениса, дізнавшись про 
рішення сина, спробувала пере-
конати його спершу закінчити 
навчання в аспірантурі, оскіль-
ки в нього була бронь від призо-
ву. Не домігшись свого, попроси-
ла мене поговорити з Денисом. У 
відповідь від нього я почув: «Дя-
дю Васю, їх потрібно зупинити. 
Навіщо мені науковий ступінь, 
якщо мою країну поглине орда, 
яка мене, моїх рідних, друзів, 
колег і весь наш народ хоче пе-
ретворити на безправних і без-
мовних рабів? Навчання зможу 
закінчити й пізніше, а захищати 
свою країну потрібно вже». 

Мені залишилося тільки поба-
жати, щоб його і побратимів обе-
рігали вищі сили.

Борітеся — 
поборете

Більш як рік лейтенант Денис 
Антіпов командував взводом ае-
ророзвідки в зоні бойових дій у 
складі окремої аеромобільної 
бригади. Його бойовий шлях про-
ліг через донецький аеропорт, 
Світлодарську дугу, Попасну й 
авдіївську промзону. Повернув-
ся до мирного життя наприкінці 
квітня 2016 року, крокував у ла-
вах захисників свого народу на 
параді з нагоди 25-ї річниці Не-
залежності України. 

Того року почав викладати ко-
рейську мову в рідному виші. 
Водночас відкрив власну спра-
ву, до якої залучив ветеранів 
АТО. Хлопці взяли кредит, ку-
пили 3D-принтер і виготовляли 
оригінальні українські сувені-
ри. А під час пандемії коронаві-
русу на волонтерських засадах 
запустили у виробництво захис-
ні щитки для всіх охочих їх при-
дбати за собівартістю. 

У 2018—2021 роках Денис був 
учасником та лектором числен-
них навчальних програм для 
підтримки ветеранського бізне-
су, які організували Посольство 
США в Україні, Київська школа 
економіки, Міжнародна органі-
зація з міграції, програма House 
of Europe, брав участь у стажу-
ванні для ветеранів-підприєм-
ців у США. Але тоді, розповіда-
ють його батьки, мав зібрані речі 
й наплічник, бо знав: війна при-
йде більшою хвилею. 

24 лютого 2022 року разом з 
батьком пішов у військкомат. 
Далі його шлях проліг на передо-
ву в 95 окрему десантно-штур-
мову бригаду ЗСУ, яка вела за-
пеклі бої з ворогом на Харківщи-
ні. Уже в госпіталі у Дніпрі після 
поранення й контузії вітав по-
братимів із Днем добровольця й 
ділився тим, що пережив: «Те-
пер 9 березня, день народження 
Тараса Шевченка, — і мій дру-
гий день народження. Цього дня 
я вижив під артобстрілом під 
Ізюмом. Опишу лише те, що від-
чував, доки свіжа пам’ять. 

Усе сталося раптово. Відчув, 
як щось вдарило у груди й голо-
ву та відкинуло на спину вибу-
ховою хвилею. Обдало гарячим 
повітрям, уламками будівлі, ще 
щось летіло в обличчя заразом 
з ними. Далі біле світло. А через 
кілька секунд — перша непри-
ємна думка і розуміння, що це 
вже, мабуть, кінець. А я ж стіль-
ком людям обіцяв повернутися... 
І що, певно, не вийде. 

Потім поступово відновлював-
ся зір, і бачив немов крізь туман 
все довкола, але ніг і рук все ще 
не відчував. Цікаво, чи є вони в 
мене ще... Якби хоч одна рука бу-
ла робоча, можна було б джгут 
накласти і підлататися, бо у від-
ключці довго не був, то ще не 
встиг стекти кров’ю. Але лежав, 
відкинутий вибухом, на спині. Бо 
дихати було важко, й у вухах — 
високочастотний писк. 

Це все довго описувати слова-
ми, а відбувалося миттєво. Потім 
стало радісно: здається, поки що 
живий. До мене поверталася сві-
домість. Здавалося, можу пово-
рушити руками, тобто вони ще в 
мене є, це вже добре. Крізь кров, 
що стікала по очах із чола, по-
бачив, що ноги ніби теж є. Мене 
відтягли якнайдалі від уламків, 
а потім були евакуація і все ре-
шта. Бог ще має, напевно, на ме-
не якісь плани на якийсь час, бо 
почув тих, хто за мене молився. 
Мій янгол-охоронець заслуговує 
на медаль». 

А завершив Денис розповідь 
цитатою з Тараса Шевченка: 
«Борітеся — поборете! Вам Бог 
помагає!  За вас правда, за вас 
слава і воля святая!»

Пам’ять не згасне
Перебуваючи в госпіталі, Де-

нис спілкувався з викладачами, 

студентами альма матер. Цю пе-
реписку згадує ректор КНУ іме-
ні Тараса Шевченка Володимир 
Бугров: «Він був своєрідним вул-
каном енергії, бо ніколи не стояв 
на місці. Під час нашого спілку-
вання написав Денисові: «Ти хоч 
трохи побережися». А він мені у 
відповідь: «Усе нормально. Го-
ловне, щоб мама не знала, що зі 
мною сталося». 

А директор навчально-нау-
кового інституту філології КНУ 
ім.  Т.  Шевченка Григорій Семе-
нюк так окреслив життєве кредо 
Дениса: «Його головний мериді-
ан світу пролягав через Україну. 
Саме любов до України визнача-
ла всі захоплення та вчинки мо-
лодого мовознавця». 

Лікуючись Денис встиг запус-
тити сайт іноземними мовами, 
щоб показати світові справжнє 
обличчя окупантів. 

Не долікувавшись, він знову 
повернувся на передову у свою 
десантну штурмову бригаду. А 
11 травня ворожий снаряд обі-
рвав його життя. Із ним проща-
лися побратими, викладачі, сту-
денти, сотні людей у церкві Ми-
колая Чудотворця на Аскольдо-
вій могилі. А похорон відбувся на 
батьківщині матері Дениса в се-
лі Хотимир Івано-Франківської 
області, куди вона повернулася 
після смерті своїх батьків. По-
над 300 друзів, односельців, гро-
мадських діячів, військовослуж-
бовців долучилось до поховаль-
ної процесії, яка пройшла цен-
тральними вулицями села. Люди 
ставали навколішки і схиляли 
голови перед жалобною проце-
сією. Нині над могилою, яка по-
топає у квітах, майорять синьо-
жовтий та червоно-чорний пра-
пори, які Денис завжди носив під 
своїм бронежилетом. 

Як пережили і переживають 
біль втрати єдиного сина Генна-
дій та Марія Антіпови, можуть 
розповісти, мабуть, лише ті, хто 
зазнав такого самого горя. Перед 
такими людьми потрібно схиля-
ти голову. І не лише тому, що во-
ни виростили героя — захисни-
ка рідної землі. Геннадій та Ма-
рія Антіпови — часті гості вишу, 
в якому викладав їхній син. Вони 
роблять усе, щоб його життя ста-
ло прикладом для інших. Батьки 
воїна-героя заснували благодій-
ний фонд імені свого сина і що-
місяця виплачують стипендії 
десяти найкращим студентам, 
які вивчають корейську мову в 
навчально-науковому інститу-
ті філології КНУ ім.Т. Шевчен-
ка, зробили велику пожертву на 
ремонт цього вишу після того, як 
він зазнав руйнувань внаслідок 
ракетного обстрілу Києва торік 
восени. 

Ім’я Дениса Антіпова присво-
єно Центру корейської мови йо-
го рідного вишу, одну з вулиць 
Дарницького району теж назва-
но його іменем. Як і вулицю в се-
лі Хотимир, де дім його батьків. 

Цими днями проходить нау-
ково-практична конференція 
«Сходознавчі читання пам’яті 
Дениса Антіпова та Святослава 
Горбенка». Посмертно воїна-ге-
роя нагороджено орденом Бог-
дана Хмельницького ІІІ ступеня. 
Пам’ять про нього живе і жити-
ме вічно, як і про всіх наших за-
хисників, які віддали життя за 
незалежність і волю українсько-
го народу.

Денис завжди був вулканом енергії і завжди знав, що для нього 
найважливіше
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Книжка, що зафіксувала злочини 
ПРЕЗЕНТАЦІЯ. Документальне видання  розповідає, що довелося пережити жителям 
Слов’янська 2014-го 

Наталія КОБАЛЬ 
для «Урядового кур’єра»

У багатьох містах України 
пройшли презентації уні-

кального видання  «Місто, з яко-
го почалася війна». Нещодавно 
про книжку розповідали її авто-
ри у Виноградівській міській бі-
бліотеці на Закарпатті. 

Директорка Виноградівської 
міської централізованої бібліо-
течної системи Каталін Вашке-
ба зазначила, що книжку, яка 
вийшла друком 2020 року на 252 
сторінках, підготовлено на осно-
ві свідчень жителів окупованого 
2014-го Слов’янська. Це не про-
сто місто, з якого почалася війна 
на сході України: події в ньому 
стали своєрідною моделлю для 
захоплення інших міст Украї-
ни. Його сумний досвід згодом 
пережило багато інших населе-
них пунктів країни після повно-
масштабного вторгнення рф.

Презентували книжку пра-
возахисники, співавтори, доку-
менталісти Надія Нестеренко та 
Андрій Москаленко, які пред-
ставляли Східноукраїнський 
центр громадських ініціатив і 
Громадський комітет захисту 
конституційних прав і свобод 
громадян, а також колишня по-
лонена волонтерка з Донецька 
Ірина Довгань. 

Модераторка заходу фахівець 
Східноукраїнського центру гро-
мадських ініціатив Аліна Сер-
га зазначила, що книжка ви-
світлює порушення прав люди-

ни у Слов’янську, а також від-
новлення миру на сході Укра-
їни в 2014—2018 роках. Долю 
персонажів перемолола воєнна 
м’ясорубка: багато з них потра-
пили в полон, їх піддавали фі-
зичному, сексуальному та ген-
дерному насильству, до зброй-
них формувань залучали навіть 
дітей. Трагізм подій підсилював-
ся тим, що людей ігнорувало ке-
рівництво міста, депутати, пра-
воохоронні органи, священно
служителі. У світлі цього вражає 
героїзм простих українців.

«Разом з партнерами ми по-
чали документувати воєнні зло-
чини з 2015 року. Тоді стало зро-
зуміло, що правоохоронна сис-
тема не те що не встигає розслі-
дувати злочини, а навіть фіксу-
вати їх. Здоров’я свідків, котрих 
ми опитували, так швидко погір-
шувалося, що багатьох уже не-
має серед живих, — розповіда-
ла Надія Нестеренко. — На по-
чатках зібрану інформацію ми 
використовували для юридич-
них справ. Потім вирішили під-
готувати книжку для широкого 
загалу. У ній небагато юридич-
них термінів, тож її цікаво чита-
ти всім».

Загалом у виданні вико-
ристано 78 задокументова-
них свідчень потерпілих і свід-
ків порушень прав людини у 
Слов’янську. Воно охоплює всі 
аспекти життя містян під оку-
пацією, коли так зване народне 
ополчення на чолі з громадяни-
ном російської федерації ігорем 

гіркіним контролювало місто. Із 
квітня, коли Слов’янськ захопи-
ли, до його визволення в липні в 
місті, за офіційними даними, за-
гинули 124 цивільні особи, май-
же 80 було поранено, з яких 19 
стали інвалідами.

У книжці є епізоди, як на мі-
нах підривалися цивільні лю-
ди. Зокрема, як чоловік, іду-
чи ґрунтовою дорогою, не по-
мітив розтяжку і йому відірва-
ло обидві ноги. Більш ніж пів 
року тривало розмінування 
Слов’янська. 

«Місцева влада довго не 
втручалася в розгортан-
ня проросійських рухів, 
вдаючи, що не помічає їх. 
Більшість правоохорон-
ців на той час пішли у від-
пустки або склали зброю, 
про що повідомили очіль-
ника незаконних збройних 
формувань громадянина 
росії гіркіна. Адмінбудівлю 
відділення поліції було за-
хоплено без жодного опо-
ру. Заколотники захопили 
склади зі зброєю. Як, до ре-
чі,  і в Лисичанську», — до-
дала Надія Нестеренко.

 «Мало хто знає, — зазна-
чив у розповіді Андрій Мос-
каленко, що у Слов’янську 
2014 року мали місце фак-
ти торгівлі людьми. Україн-
ських полонених змушува-
ли будувати фортифікаційні 

споруди в місцях ведення бойо-
вих дій, використовували їх як 
живий щит. 2022 року було та-
ке: росіяни забирали цивільних, 
вивозили їх у білорусь, і що да-
лі з ними відбулося, ми не знає-
мо, бо багато людей просто зни-
кало».

 «Навколо мене на Донбасі на-
весні і влітку 2014-го було неба-
гато проросійськи налаштова-
них людей. Усі жили звичним 
життям і мріяли про краще май-
бутнє. На цьому й зіграла воро-
жа пропаганда, яка через теле-
бачення поширювала щось на 
кшталт: «Ось прийде росія, і ви 
заживете краще!» 

Люди вірили, а мені це було 
дивно, бо не  переймалася тим, 
що хтось із росії може зробити 
моє життя кращим, — поділила-
ся думками Ірина Довгань, яка 
пережила російський полон. — 
Коли 12 травня 2014-го проводи-
ли референдум, то багато літніх 
людей ішли голосувати не за ро-
сію, а щоб їх не змушували роз-
мовляти українською мовою. 

Проте все це дуже погано за-
кінчилося. Зі знайомими, ко-
трі виїхали, ми аналізували до-
лі багатьох, хто залишився в лнр. 
Ніхто з них не почав жити кра-
ще. А для кожного з нас важли-
во не настільки наше життя, як 
майбутнє дітей і онуків.

Я вже тоді взялася допома-
гати українським військовим, 
які визволяли місто Ясинувата 
за 100 км від Слов’янська. Вони 
жили на голій землі в лісосмузі. 
Мене заарештували, бо у план-
шеті були фотографії з україн-
ськими військовими на тлі пра-
пора, а в смс-повідомленнях — 
грошові перекази на покупки 
для ЗСУ. 

Удруге жахіття війни довело-
ся пережити на Київщині, ку-
ди сім’я переїхала після мо-
го звільнення з полону. Це були 
знову страшні часи. На щастя, 
до нашого села вони не дійшли».

Роздуми із приводу почуто-
го висловили виноградівці, які 
прийшли на презентацію в бі-
бліотеку. Усі вони отримали в 
подарунок книжку з автогра-
фами.

Слово — зброя прикордоння
ТВОРЧА МАЙСТЕРНЯ. Сумський обласний книжковий форум зібрав письменників, видавців, 
бібліотекарів і читачів, ствердивши високу патріотичну міць північно-східного форпосту

Світлана АНТОНОВА 
для «Урядового кур’єра»

Того дня в Сумській об-
ласній універсаль-

ній науковій бібліотеці бу-
ло людно. На регіональ-
ний форум «Любов до кни-
ги нас єднає» зібралися 
численні шанувальники 
друкованого слова не ли-
ше Сум, а й майже десят-
ка об’єднаних територі-
альних громад краю: Са-
дівської, Степанівської, 
Миколаївської, Бездриць-
кої, Ворожбянської, Бу-
ринської та інших. Адже 
читання — улюблене за-
няття тисяч, з-поміж яких 
студенти й учні, освітяни і 
представники творчої ін-
телігенції, селяни і горо-
дяни, не кажу про бібліо-
текарів, які завжди були 
і залишаються єднальною 
ланкою між письменника-
ми й читачами. І цілком за-
кономірно, що з початком 
російської агресії книжка 
стала не тільки джерелом 
знань, а й духовною збро-
єю, завдяки якій виборю-
ється перемога.

На цьому наголосила в.о. 
директора Сумської об-
ласної універсальної на-
укової бібліотеки Вален-
тина Кальченко, виокре-
мивши важливе значен-
ня форуму у прикордон-
ній області, яка завжди бу-
ла і залишається північно-

східним форпостом Укра-
їни. Попри обмеження та 
складнощі воєнного стану, 
тут вирує повноцінне ду-
ховне життя і насамперед 
письменницько-видавни-
че та бібліотечно-читаць-
ке. 

Увагу до поважного зі-
брання виявили заступник 
голови Сумської обласної 
ради Микита Баня, пред-
ставники Сумської ОДА, 
міського депутатського 
корпусу, громадських ор-
ганізацій, інших поважних 
інституцій, які завітали на 
форум та виступили перед 
його учасниками. 

Вони акцентували не 
тільки на художній, а й на 
інших видах літератури: 
краєзнавчій, науковій, іс-
торичній, мистецтвознав-
чій. Кожна з них корисна, 
цікава і потрібна.                                     

Працюють 
письменники…

Сумщина належить до 
областей, де особливо ще-
дро вруняться письмен-
ницькі таланти. На під-
твердження досить на-
звати такі імена: Іван Ба-
гряний, Олександр Олесь, 
Пантелеймон Куліш, Пав-
ло Грабовський, Остап Ви-
шня, Борис Антоненко-
Давидович, Микола Хви-
льовий. Нині у краї успіш-
но працює Сумська об-

ласна організація Націо-
нальної спілки письмен-
ників України, до складу 
якої входять поети, про-
заїки, гумористи, пере-
кладачі. Заснована у черв-
ні 1985 року, вона давно 
плідно співпрацює з облас-
ною владою, за фінансово-
го сприяння якої з початку 
1990-х щорічно виходять 
альманах «Слобожанщи-
на», нові книжки спілчан.

Нині у видавництві 
«Мрія» готують 27-й ви-
пуск «Слобожанщини». В 
альманаху зібрано твори, 
написані впродовж остан-
нього року, під час та піс-

ля окупації області росій-
ськими військами, а та-
кож нові твори письменни-
ків — цьогорічних ювіля-
рів. Це повідомив дирек-
тор видавництва Володи-
мир Лобов. 

На форумі бібліотеч-
ні працівники, з якими в 
письменників давня і міц-
на дружба, представи-
ли десятки видань сум-
ських авторів. Серед них 
голова Сумської обласної 
організації НСПУ Сергій 
П’ятаченко, власний ко-
респондент  «Урядового 
кур’єра» Олександр Вер-
тіль, Анна Коршунова та 

інші. Долучилися числен-
ні літератори-аматори, 
творчі об’єднання, студії, 
які представили власну 
книжкову продукцію.

…і видавці
У форумі взяли актив-

ну участь місцеві видав-
ництва, які приємно вра-
зили тематичним розмаїт-
тям, високоякісним полі-
графічним оформленням, 
актуальністю і корисністю 
представлених видань.

Як розповів директор ви-
давництва «Університет-
ська книга» Євген Тере-
щенко, впродовж кількох 
останніх років світ побачи-
ли кілька непересічних ви-
дань, з-поміж яких у серії 
«Велика спадщина. Сум-
щина»  томи «Поезія» та 
«Проза», в межах проєк-
ту «Імена України» —  «100 
митців» та інші. І нині у ви-
давничому портфелі є пер-
спективні рукописи. Так 
само, як і у видавництвах 
«Триторія», «Корпункт», 
Сумського державного уні-
верситету, інших, які про-
понують читачам різнога-
лузеву літературу.

Були книжкові подарун-
ки бібліотеці від видав-
ництв-учасників і окре-
мих авторів: доктора мис-
тецтвознавства професо-
ра Сумського педагогічно-
го університету ім. А. Ма-

каренка Ольги Зав’ялової, 
науковців та краєзнав-
ців Олександра Говоруна, 
Валерія Власенка, Юрія 
П’ятаченка. 

Від обласного  
до всеукраїнського 
статусу.

Господарі форуму та їх-
ні колеги з обласної дитя-
чої та публічної бібліотек 
презентували власну ви-
давничу діяльність, пред-
ставивши методично-біблі-
ографічну продукцію: дай-
джести, календарі, путів-
ники, покажчики, кален-
дарі тощо. Зі своїх фондів 
Сумська ОУНБ запропо-
нувала для огляду цінні та 
рідкісні видання, примір-
ники сучасних форматів з 
доповненою реальністю та 
шрифтом Брайля. Для гос-
тей і учасників було обла-
штовано окремі тематич-
ні локації з письменниками 
та видавцями.

Як підсумувала робо-
ту Валентина Кальчен-
ко, книжковий форум уже 
став історією, але попере-
ду нові зустрічі. І є підста-
ви вважати, що із часом за-
хід набуде вищого стату-
су, адже книжка не лише 
єднає, а й стає зброєю, до-
дає сил і снаги в боротьбі з 
ворогом, стає міцною духо-
вною опорою у повсякденні. 

Книжка розповідає про злочини 
окупантів у Слов’янську

Таких творчих миттєвостей на форумі було багато
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про засудження та заборону пропаганди російської 
імперської політики в Україні і деколонізацію 

топонімії
З метою захисту національних інтересів, національної безпеки, забезпечення прав, свобод та 

законних інтересів громадян України, суспільства та держави,
враховуючи повномасштабну агресивну війну, яку Російська Федерація розв’язала і веде про-

ти України та Українського народу з порушенням норм міжнародного права, вчиняючи злочини 
проти людяності,

зважаючи на те, що метою збройної агресії Російської Федерації є позбавлення Українського 
народу незалежності і суверенітету та повернення його до стану залежності, як було за часів Росій-
ської імперії та Союзу Радянських Соціалістичних Республік,

визнаючи, що століття російського панування на українських землях супроводжувалися сис-
темними заходами, спрямованими на асиміляцію Українського народу, заборону та викорінення 
української мови та культури, руйнування його традицій, духовної культури та етнічної самобут-
ності, а також систематичними масовими репресіями, наслідком яких стало знищення мільйонів 
людей,

вшановуючи пам’ять мільйонів співвітчизників, які стали жертвами російського імперського па-
нування в Україні,

продовжуючи процес відродження національної пам’яті Українського народу і захисту україн-
ського культурного та інформаційного простору, започаткований ухваленням законів України «Про 
Голодомор 1932-1933 років в Україні», «Про правовий статус та вшанування пам’яті борців за неза-
лежність України у XX столітті», «Про засудження комуністичного та націонал-соціалістичного (на-
цистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їхньої символіки», «Про забо-
рону пропаганди російського нацистського тоталітарного режиму, збройної агресії Російської Фе-
дерації як держави-терориста проти України, символіки воєнного вторгнення російського нацист-
ського тоталітарного режиму в Україну»,

зважаючи на те, що примусове підпорядкування народів чужому домінуванню призводить до їх 
експлуатації, заперечує основні права людини, суперечить Статуту Організації Об’єднаних Націй та 
Декларації про надання незалежності колоніальним країнам і народам, ухваленій 25-ю сесією Гене-
ральної Асамблеї Організації Об’єднаних Націй 14 грудня 1960 року,

засуджуючи всі форми колоніалізму,
керуючись статтею 11 Конституції України, яка зобов’язує державу сприяти консолідації та роз-

виткові української нації, її історичної свідомості, традицій і культури,
Верховна Рада України ухвалює цей Закон.
Стаття 1. Сфера дії Закону
1. Цей Закон визначає правові засади засудження російської імперської політики в Україні, за-

борони пропаганди її символіки та встановлює порядок ліквідації символіки російської імперської 
політики.

Стаття 2. Визначення термінів
1. У цьому Законі наведені нижче терміни вживаються в такому значенні:
1) пропаганда російської імперської політики — публічна глорифікація або виправдання росій-

ської імперської політики, поширення інформації, спрямованої на виправдання російської імпер-
ської політики, а також публічне використання продукції, що містить символіку російської імпер-
ської політики, публічне заперечення злочинів (репресивних заходів) проти Українського народу;

2) російська імперська політика (російська колоніальна політика) — система заходів, що здій-
снювалися органами управління, збройними формуваннями, політичними партіями, недержавни-
ми організаціями, установами, підприємствами, групами чи окремими громадянами (підданими) 
Російського царства (Московського царства), Російської імперії, Російської республіки, Російської 
держави, Російської Соціалістичної Федеративної Радянської Республіки, Російської Радянської 
Федеративної Соціалістичної Республіки, Союзу Радянських Соціалістичних Республік, Російської 
Федерації, спрямованих на підкорення, експлуатацію, асиміляцію Українського народу;

3) русифікація — складова російської імперської політики, спрямована на нав’язування вико-
ристання російської мови, пропагування російської культури як вищих порівняно з іншими наці-
ональними мовами та культурами, витіснення з ужитку української мови, звуження українського 
культурного та інформаційного простору;

4) символіка російської імперської політики — символіка, що включає:
а) будь-яке зображення державних прапорів, гербів та інших символів Російського царства 

(Московського царства), Російської імперії, Російської республіки, Російської держави, Російської 
Соціалістичної Федеративної Радянської Республіки, Російської Радянської Федеративної Соціаліс-
тичної Республіки, Союзу Радянських Соціалістичних Республік, Російської Федерації;

б) гімни Російської імперії, Російської республіки, Російської держави, Російської Соціалістич-
ної Федеративної Радянської Республіки, Російської Радянської Федеративної Соціалістичної Рес-
публіки, Союзу Радянських Соціалістичних Республік, Російської Федерації чи їх фрагменти;

в) зображення, пам’ятники, пам’ятні знаки, написи, присвячені особам, які обіймали керівні по-
сади в органах влади і управління, політичних організаціях, партіях, збройних формуваннях Росій-
ського царства (Московського царства), Російської імперії, Російської республіки, Російської дер-
жави, Російської Соціалістичної Федеративної Радянської Республіки, Російської Радянської Феде-
ративної Соціалістичної Республіки, Союзу Радянських Соціалістичних Республік, Російської Феде-
рації, територіальних утворень, адміністративно-територіальних одиниць, у тому числі невизнаних, 
що створювалися під час реалізації російської імперської політики на окупованих, анексованих чи 
в інший спосіб зайнятих Російським царством (Московським царством), Російською імперією, Ро-
сійською республікою, Російською державою, Російською Соціалістичною Федеративною Радян-
ською Республікою, Російською Радянською Федеративною Соціалістичною Республікою, Союзом 
Радянських Соціалістичних Республік, Російською Федерацією територіях, і брали участь або спри-
яли реалізації російської імперської політики (крім зображень, пам’ятників, пам’ятних знаків, напи-
сів, присвячених особам, пов’язаним із захистом політичних, економічних, культурних прав Україн-
ського народу, розвитком української національної державності, науки, культури), працівникам ра-
дянських органів державної безпеки всіх рівнів;

г) зображення, пам’ятники, пам’ятні знаки, написи, присвячені особам, які публічно, у тому чис-
лі в медіа, у літературних та інших мистецьких творах, підтримували, глорифікували або виправдо-
вували російську імперську політику, закликали до русифікації чи українофобії (крім зображень, 
пам’ятників, пам’ятних знаків, написів, присвячених особам, пов’язаним із захистом політичних, 
економічних, культурних прав Українського народу, розвитком української національної держав-
ності, науки, культури);

ґ) зображення, пам’ятники, пам’ятні знаки, написи, присвячені подіям, пов’язаним із здійснен-
ням російської імперської політики (крім зображень, пам’ятників та пам’ятних знаків, пов’язаних з 
опором і вигнанням нацистських окупантів з України, із захистом політичних, економічних, культур-
них прав Українського народу, розвитком української національної державності, науки, культури);

д) зображення гасел, цитат осіб, які обіймали керівні посади в органах влади і управління, по-
літичних організаціях, партіях, збройних формуваннях Російського царства (Московського цар-
ства), Російської імперії, Російської республіки, Російської держави, Російської Соціалістичної Фе-
деративної Радянської Республіки, Російської Радянської Федеративної Соціалістичної Республі-
ки, Союзу Радянських Соціалістичних Республік, Російської Федерації, територіальних утворень, 
адміністративно-територіальних одиниць, у тому числі невизнаних, що створювалися під час реа-
лізації російської імперської політики на окупованих, анексованих чи в інший спосіб зайнятих Ро-
сійським царством (Московським царством), Російською імперією, Російською республікою, Ро-
сійською державою, Російською Соціалістичною Федеративною Радянською Республікою, Росій-
ською Радянською Федеративною Соціалістичною Республікою, Союзом Радянських Соціалістич-
них Республік, Російською Федерацією територіях, і брали участь або сприяли реалізації російської 
імперської політики, публічно, у тому числі в медіа, у літературних та інших мистецьких творах, під-
тримували, глорифікували або виправдовували російську імперську політику, закликали до руси-
фікації чи українофобії (крім зображень гасел, цитат, пов’язаних із захистом політичних, економіч-
них, культурних прав Українського народу, розвитком української національної державності, науки, 
культури), працівників радянських органів державної безпеки всіх рівнів;

е) зображення, написи, пов’язані із глорифікацією і виправданням російської імперської по-
літики;

є) назви областей, районів, населених пунктів, районів у містах, скверів, бульварів, вулиць, про-
вулків, узвозів, проїздів, проспектів, площ, майданів, набережних, мостів, інших об’єктів топонімії 
населених пунктів, підприємств, установ, організацій на території України, яким присвоєні імена 
або псевдоніми осіб, які відповідають критеріям, встановленим підпунктами «в» і «г» цього пунк-
ту, назви подій, пов’язаних із реалізацією російської імперської політики, назви російських міст та 
інших географічних, історичних та культурних об’єктів Російської Федерації, що не пов’язані без-
посередньо із захистом політичних, економічних, культурних прав Українського народу, розвитком 
української національної державності, науки, культури або з культурою поневолених народів Ро-
сійської Федерації;

5) поневолені народи Російської Федерації — народи, що втратили національну незалежність 
внаслідок агресії Російського царства (Московського царства), Російської імперії, Російської рес-
публіки, Російської Соціалістичної Федеративної Радянської Республіки, Російської Радянської Фе-
деративної Соціалістичної Республіки, Союзу Радянських Соціалістичних Республік, Російської Фе-
дерації і право на самовизначення яких продовжує обмежуватися російським нацистським тоталі-
тарним режимом;

6) українофобія — дискримінаційні дії, публічно висловлені заклики, у тому числі в медіа, у лі-
тературних та мистецьких творах, що заперечують суб’єктність Української держави, української 
нації, боротьбу проти підкорення, експлуатації, асиміляції Українського народу, а також правомір-
ність захисту політичних, економічних, культурних прав Українського народу, розвитку української 
національної державності, науки, культури, зневажають питомі етнокультурні ознаки українців, іг-
норують українську мову та культуру.

Стаття 3. Засудження російської імперської політики
1. Російська імперська політика визнається злочинною та засуджується.
Стаття 4. Заборона пропаганди російської імперської політики
1. Пропаганда російської імперської політики та її символіки забороняється.
2. Присвоєння географічним об’єктам, юридичним особам та об’єктам права власності назв, що 

глорифікують, увічнюють, пропагують або містять символіку російської імперської політики, а та-
кож держави-терориста (держави-агресора) або її визначні, пам’ятні, історичні та культурні місця, 
населені пункти, дати, події, забороняється.

Стаття 5. Заборона використання та пропаганди символіки російської імперської політики
1. Виготовлення, поширення, а також публічне використання символіки російської імперської 

політики в Україні забороняються.
2. Заборона, передбачена частиною першою цієї статті, не поширюється на випадки викорис-

тання символіки російської імперської політики:
1) у приватних колекціях та приватних архівних зібраннях;
2) як об’єктів антикварної торгівлі;
3) на документах державних органів, органів місцевого самоврядування (місцевих органів дер-

жавної влади і управління), прийнятих чи виданих до набрання чинності цим Законом;
4) на документах, виданих закладами освіти та науки, підприємствами, установами, організаці-

ями до набрання чинності цим Законом;
5) на об’єктах всесвітньої спадщини;
6) на намогильних спорудах, розташованих на території місць поховань, місць почесного похо-

вання на території кладовища;
7) на державних нагородах, ювілейних медалях та інших відзнаках, якими нагороджувалися 

особи до набрання чинності цим Законом, а також на документах, що посвідчують нагороджен-
ня ними;

8) у Музейному фонді України, Національному архівному фонді України, а також бібліотечних 
фондах на різних носіях інформації;

9) на оригіналах бойових знамен (крім символіки воєнного вторгнення російського нацистсько-
го тоталітарного режиму в Україну);

10) на документах про державну реєстрацію актів цивільного стану, документах, що посвідчу-
ють особу та підтверджують громадянство, документах про освіту та кваліфікацію, трудову діяль-

ність особи, документах про право власності на рухоме чи нерухоме майно (включно з технічною 
документацією до таких документів), документах щодо стану здоров’я особи.

3. Заборона, передбачена частиною першою цієї статті, не поширюється на випадки викорис-
тання символіки російської імперської політики (за умови, що це не призводить до виправдання і 
глорифікації російської імперської політики):

1) в експозиціях музеїв, тематичних виставках;
2) у процесі наукової діяльності, у тому числі під час проведення наукових досліджень та поши-

рення їх результатів у не заборонений законодавством України спосіб;
3) під час показу, опису, реконструкції (зокрема історичної) або в інший спосіб відтворення іс-

торичних подій;
4) у творах мистецтва;
5) у посібниках, підручниках та інших матеріалах наукового, освітнього і навчального характеру, 

які використовуються у навчальному, навчально-виховному і освітньому процесах;
6) у процесі інформаційної роботи з метою поширення інформації про агресивну війну, яку Ро-

сійська Федерація розв’язала і веде проти України та Українського народу;
7) в інформаційних, інформаційно-аналітичних програмах та документальних фільмах;
8) в атласах, картах, путівниках.
4. За рішенням сільської, селищної, міської ради, військової адміністрації населеного пунк-

ту (населених пунктів), військово-цивільної адміністрації населеного пункту (населених пунктів) 
пам’ятник, пам’ятний знак, що символізує російську імперську політику, розташований на тери-
торії місць почесного поховання за межами кладовища, демонтується (переноситься) з публічного 
простору. У такому разі сільська, селищна, міська рада, військова адміністрація населеного пунк-
ту (населених пунктів), військово-цивільна адміністрація населеного пункту (населених пунктів), на 
території якого розміщено відповідне місце почесного поховання за межами кладовища, визначає 
підрозділ, відповідальний за організацію перепоховання відповідно до закону, демонтажу (перене-
сення) з публічного простору.

5. У разі якщо пам’ятник, пам’ятний знак містить окремий елемент, що символізує російську ім-
перську політику, за рішенням сільської, селищної, міської ради, військової адміністрації населе-
ного пункту (населених пунктів), військово-цивільної адміністрації населеного пункту (населених 
пунктів) такий елемент демонтується (вилучається) з публічного простору.

6. Положення частин четвертої і п’ятої цієї статті застосовуються у випадку, якщо пам’ятник, 
пам’ятний знак не внесено до Державного реєстру нерухомих пам’яток України або не взято на дер-
жавний облік відповідно до законодавства, що діяло до набрання чинності Законом України «Про 
охорону культурної спадщини». У разі якщо пам’ятник, пам’ятний знак внесено до Державного ре-
єстру нерухомих пам’яток України або взято на державний облік відповідно до законодавства, що 
діяло до набрання чинності Законом України «Про охорону культурної спадщини», демонтаж (ви-
лучення) відповідного елемента з публічного простору здійснюється з дотриманням процедур, пе-
редбачених законодавством про охорону культурної спадщини.

Стаття 6. Забезпечення умов для проведення досліджень та здійснення заходів з увічнення 
пам’яті про боротьбу проти російської імперської політики

1. Держава вживає заходів, спрямованих на підвищення поінформованості громадськості про 
злочини, вчинені організаторами та виконавцями російської імперської політики, а також про спро-
тив Українського народу російській імперській політиці, розробляє та вдосконалює навчальні по-
сібники, програми та заходи з питань історії російської імперської політики.

2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері відновлення та 
збереження національної пам’яті Українського народу, збирає, узагальнює та оприлюднює інфор-
мацію про злочини (репресивні заходи) російської імперської політики проти Українського народу, 
надає роз’яснення та рекомендації щодо реалізації норм цього Закону.

Для надання фахових висновків з питань реалізації норм цього Закону, зокрема щодо належ-
ності об’єктів до символіки російської імперської політики, центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері відновлення та збереження національної пам’яті Україн-
ського народу, утворює експертну комісію.

3. Держава заохочує і підтримує діяльність громадських об’єднань, які проводять дослідниць-
ку та просвітницьку роботу щодо інформування про злочини (репресивні заходи) російської імпер-
ської політики проти Українського народу.

Стаття 7. Відповідальність за порушення законодавства про заборону виготовлення, поширен-
ня, а також публічного використання символіки російської імперської політики

1. Особи, винні у порушенні вимог цього Закону, несуть відповідальність згідно із законом.
2. У разі невиконання юридичними особами, політичними партіями, іншими об’єднаннями гро-

мадян вимог цього Закону їхня діяльність підлягає припиненню (забороні) в судовому порядку за 
позовом центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну 
політику з питань державної реєстрації юридичних осіб, громадських формувань, що не мають ста-
тусу юридичної особи, та фізичних осіб — підприємців.

Для проведення правової експертизи щодо невідповідності діяльності, найменування та/або 
символіки юридичної особи, політичної партії, її обласної, міської, районної організації або іншого 
структурного утворення, передбаченого статутом політичної партії, іншого об’єднання громадян ви-
могам цього Закону центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику з питань державної реєстрації юридичних осіб, громадських формувань, що не 
мають статусу юридичної особи, та фізичних осіб — підприємців, утворює комісію з питань дотри-
мання вимог Закону України «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської полі-
тики в Україні і деколонізацію топонімії».

Стаття 8. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності через три місяці з дня його опублікування, крім пунктів 11 і 16 ці-

єї статті, які набирають чинності з дня, наступного за днем опублікування цього Закону.
2. Внести зміни до таких законів України:
1) у Законі України «Про охорону прав на знаки для товарів і послуг» (Відомості Верховної Ра-

ди України, 1994 р., № 7, ст. 36; 2003 р., № 35, ст. 271; 2015 р., № 26, ст. 219; 2020 р., № 51, ст. 481):
у статті 5:
у частині першій слова «вимогам Закону України «Про засудження комуністичного та націонал-

соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їхньої сим-
воліки» та на який» замінити словами «вимогам законів України «Про засудження комуністичного 
та націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди 
їхньої символіки», «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської політики в Укра-
їні і деколонізацію топонімії» та на яку»;

частину другу доповнити абзацом другим такого змісту:
«Об’єктом торговельної марки не може бути символіка російської імперської політики в розу-

мінні Закону України «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської політики в 
Україні і деколонізацію топонімії»;

у частині п’ятій статті 6 слова «вимогам Закону України «Про засудження комуністичного та на-
ціонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їх-
ньої символіки» замінити словами «вимогам законів України «Про засудження комуністичного та 
націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їх-
ньої символіки», «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської політики в Укра-
їні і деколонізацію топонімії»;

2) розділ VII «Заключні положення» Закону України «Про місцеві державні адміністрації» (Відо-
мості Верховної Ради України, 1999 р., № 20-21, ст. 190; 2015 р., № 26, ст. 219) доповнити абзаца-
ми четвертим — шостим такого змісту:

«У разі якщо протягом строку, визначеного абзацами першим і другим пункту 6 статті 8 Зако-
ну України «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської політики в Україні і де-
колонізацію топонімії», сільські, селищні, міські ради, військові адміністрації населених пунктів, 
військово-цивільні адміністрації населених пунктів або сільські, селищні, міські голови на тери-
торії відповідної області у порядку, встановленому Законом України «Про засудження та заборо-
ну пропаганди російської імперської політики в Україні і деколонізацію топонімії», не здійснили пе-
рейменування районів у містах, скверів, бульварів, вулиць, провулків, узвозів, проїздів, проспектів, 
площ, майданів, набережних, мостів, інших об’єктів топонімії населених пунктів, назви яких містять 
символіку російської імперської політики, таке перейменування здійснюється розпорядженням го-
лови відповідної обласної державної адміністрації (особи, яка відповідно до законодавства здій-
снює його повноваження). Голова обласної державної адміністрації (особа, яка відповідно до зако-
нодавства здійснює його повноваження) зобов’язаний прийняти таке розпорядження у тримісяч-
ний строк, який обчислюється з моменту закінчення строку, визначеного абзацом другим пункту 6 
статті 8 Закону України «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської політики в 
Україні і деколонізацію топонімії». Таке розпорядження приймається з дотриманням вимог, вста-
новлених Законом України «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської політи-
ки в Україні і деколонізацію топонімії», статтею 3 Закону України «Про присвоєння юридичним осо-
бам та об’єктам права власності імен (псевдонімів) фізичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв 
і дат історичних подій», з урахуванням пропозицій громадськості, науковців та рекомендацій цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері відновлення та збере-
ження національної пам’яті Українського народу.

У разі якщо протягом строку, визначеного пунктом 6 статті 8 Закону України «Про засудження 
та заборону пропаганди російської імперської політики в Україні і деколонізацію топонімії», сіль-
ські, селищні, міські ради, військові адміністрації населених пунктів, військово-цивільні адміністра-
ції населених пунктів або сільські, селищні, міські голови на території відповідної області у встанов-
леному зазначеним законом порядку не здійснили демонтаж (перенесення) з публічного просто-
ру пам’ятників, пам’ятних знаків, присвячених особам, які обіймали керівні посади в органах влади 
і управління, політичних організаціях, партіях, збройних формуваннях Російського царства (Мос-
ковського царства), Російської імперії, Російської республіки, Російської держави, Російської Соці-
алістичної Федеративної Радянської Республіки, Російської Радянської Федеративної Соціалістич-
ної Республіки, Союзу Радянських Соціалістичних Республік, Російської Федерації, територіаль-
них утворень, адміністративно-територіальних одиниць, у тому числі невизнаних, що створювали-
ся під час реалізації російської імперської політики на окупованих, анексованих чи в інший спосіб 
зайнятих Російським царством (Московським царством), Російською імперією, Російською респу-
блікою, Російською державою, Російською Соціалістичною Федеративною Радянською Республі-
кою, Російською Радянською Федеративною Соціалістичною Республікою, Союзом Радянських Со-
ціалістичних Республік, Російською Федерацією територіях, і брали участь або сприяли реалізації 
російської імперської політики, публічно, у тому числі в медіа, у літературних та інших мистецьких 
творах, підтримували, глорифікували або виправдовували російську імперську політику, заклика-
ли до русифікації чи українофобії (крім зображень, пам’ятників, пам’ятних знаків, написів, присвя-
чених особам, пов’язаним із захистом політичних, економічних, культурних прав Українського на-
роду, розвитком української національної державності, науки, культури), працівникам радянських 
органів державної безпеки всіх рівнів, або які містять символіку російської імперської політики, та-
кий демонтаж (перенесення) з публічного простору здійснюється за розпорядженням голови від-
повідної обласної державної адміністрації (особи, яка відповідно до законодавства здійснює його 
повноваження). Голова обласної державної адміністрації (особа, яка відповідно до законодавства 
здійснює його повноваження) зобов’язаний прийняти розпорядження про демонтаж (перенесення) 
з публічного простору у тримісячний строк, який обчислюється з моменту закінчення строку, ви-
значеного абзацом п’ятим пункту 6 статті 8 Закону України «Про засудження та заборону пропаган-
ди російської імперської політики в Україні і деколонізацію топонімії».

Положення абзацу п’ятого цього розділу застосовуються у випадку, якщо пам’ятник, пам’ятний 
знак не внесено до Державного реєстру нерухомих пам’яток України або не взято на державний 
облік відповідно до законодавства, що діяло до набрання чинності Законом України «Про охоро-
ну культурної спадщини». У разі якщо пам’ятник, пам’ятний знак внесено до Державного реєстру 
нерухомих пам’яток України або взято на державний облік відповідно до законодавства, що діяло 
до набрання чинності Законом України «Про охорону культурної спадщини», демонтаж (вилучен-
ня) відповідного елемента з публічного простору здійснюється з дотриманням процедур, передба-
чених законодавством про охорону культурної спадщини»;

3) у Законі України «Про політичні партії в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., 
№ 23, ст. 118 із наступними змінами):

частину першу статті 5 доповнити пунктом 12 такого змісту:
«12) пропаганду російської імперської політики відповідно до Закону України «Про засудження 

та заборону пропаганди російської імперської політики в Україні і деколонізацію топонімії»;
частину третю статті 9 доповнити словами «а також символіка російської імперської політики, 

визначена Законом України «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської полі-
тики в Україні і деколонізацію топонімії»;

4) у Законі України «Про географічні назви» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 27, 
ст. 360 із наступними змінами):

у статті 5:
частину шосту викласти в такій редакції:

«Імена видатних державних або громадських діячів, представників науки, культури чи інших 
осіб, діяльність яких не пов’язана з відповідними географічними об’єктами, можуть присвоювати-
ся посмертно, лише у виняткових випадках, з урахуванням думки населення, яке проживає на те-
риторії, де розташовані ці об’єкти, шляхом проведення консультацій з громадськістю щодо запро-
понованих змін»;

після частини десятої доповнити новою частиною такого змісту:
«Забороняється присвоювати географічним об’єктам назви, які:
є іменами осіб, які обіймали керівні посади в органах влади і управління, політичних організаці-

ях, партіях, збройних формуваннях Російського царства (Московського царства), Російської імпе-
рії, Російської республіки, Російської держави, Російської Соціалістичної Федеративної Радянської 
Республіки, Російської Радянської Федеративної Соціалістичної Республіки, Союзу Радянських Со-
ціалістичних Республік, Російської Федерації, територіальних утворень, адміністративно-територі-
альних одиниць, у тому числі невизнаних, що створювалися під час реалізації російської імпер-
ської політики на окупованих, анексованих чи в інший спосіб зайнятих Російським царством (Мос-
ковським царством), Російською імперією, Російською республікою, Російською державою, Росій-
ською Соціалістичною Федеративною Радянською Республікою, Російською Радянською Федера-
тивною Соціалістичною Республікою, Союзом Радянських Соціалістичних Республік, Російською 
Федерацією територіях, і брали участь або сприяли реалізації російської імперської політики (крім 
осіб, пов’язаних із захистом політичних, економічних, культурних прав Українського народу, розви-
тком української національної державності, науки, культури), працівників радянських органів дер-
жавної безпеки всіх рівнів;

є іменами осіб, які публічно, у тому числі в медіа, у літературних та інших мистецьких тво-
рах, підтримували, глорифікували або виправдовували російську імперську політику, закликали до 
русифікації чи українофобії (крім осіб, пов’язаних із захистом політичних, економічних, культур-
них прав Українського народу, розвитком української національної державності, науки, культури);

містять символіку російської імперської політики, які пов’язані з реалізацією російської імпер-
ської політики, які глорифікують та/або виправдовують російську імперську політику, зокрема на-
зви на честь Російського царства (Московського царства), Російської імперії, Російської респу-
бліки, Російської держави, Російської Соціалістичної Федеративної Радянської Республіки, Росій-
ської Радянської Федеративної Соціалістичної Республіки, Союзу Радянських Соціалістичних Рес-
публік, Російської Федерації;

містять символіку російської імперської політики відповідно до Закону України «Про засуджен-
ня та заборону пропаганди російської імперської політики в Україні і деколонізацію топонімії».

У зв’язку з цим частини одинадцяту і дванадцяту вважати відповідно частинами дванадцятою 
і тринадцятою;

частини дванадцяту і тринадцяту викласти в такій редакції:
«Перейменування географічних об’єктів здійснюється у разі:
повторення назв однорідних географічних об’єктів у межах однієї адміністративно-територі-

альної одиниці;
необхідності повернення окремому географічному об’єкту його історичної назви;
істотної зміни функції або призначення географічного об’єкта;
необхідності приведення назви географічного об’єкта у відповідність із вимогами Закону Укра-

їни «Про засудження комуністичного та націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних ре-
жимів в Україні та заборону пропаганди їхньої символіки»;

необхідності приведення назви географічного об’єкта у відповідність із вимогами Закону Укра-
їни «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської політики в Україні і деколоні-
зацію топонімії»;

необхідності приведення назви географічного об’єкта у відповідність із стандартами держав-
ної мови.

Перейменування географічних об’єктів здійснюється з урахуванням думки населення, яке про-
живає на території, де розташовані ці об’єкти, шляхом проведення консультацій з громадськістю 
щодо запропонованих змін»;

доповнити частиною чотирнадцятою такого змісту:
«Перейменування сіл, селищ, міст, пов’язане з необхідністю приведення назв сіл, селищ, міст 

у відповідність із стандартами державної мови, здійснюється у порядку, встановленому пунктами 
11-13 статті 8 Закону України «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської полі-
тики в Україні і деколонізацію топонімії»;

текст статті 8 викласти в такій редакції:
«Пропозиції щодо найменування або перейменування географічного об’єкта з необхідним об-

ґрунтуванням, картографічними матеріалами, розрахунками та кошторисами витрат, пов’язаних з 
таким найменуванням або перейменуванням, у межах, визначених законом, можуть вноситися ор-
ганами державної влади, органами місцевого самоврядування, підприємствами, установами, орга-
нізаціями, громадянами України.

Пропозиції щодо найменування або перейменування географічного об’єкта вносяться до від-
повідних органів державної влади або органів місцевого самоврядування. Розгляд таких пропо-
зицій, якщо інше не передбачено Конституцією України та законом, здійснюється з обов’язковим 
урахуванням відповідно:

пропозицій відповідних місцевих рад — щодо найменування або перейменування географічних 
об’єктів, розташованих на території кількох адміністративно-територіальних одиниць;

висновку центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері тран-
спорту, — щодо найменування або перейменування залізничних станцій, портів, пристаней, аеро-
портів та інших об’єктів транспорту;

висновку Національної комісії зі стандартів державної мови — щодо відповідності пропозицій 
стандартам державної мови (якщо перейменування пов’язане з приведенням назви адміністратив-
но-територіальної одиниці у відповідність із стандартами державної мови);

висновків відповідних центральних органів виконавчої влади — щодо найменування або пере-
йменування гідровузлів, водосховищ, каналів, водних об’єктів, родовищ корисних копалин, інших 
подібних об’єктів, територій, об’єктів природно-заповідного фонду тощо;

висновку спеціально уповноваженого органу виконавчої влади з питань географічних назв — 
щодо відповідності пропозиції про найменування або перейменування географічного об’єкта поло-
женням цього Закону (крім випадків необхідності приведення назви географічного об’єкта у від-
повідність із вимогами Закону України «Про засудження та заборону пропаганди російської імпер-
ської політики в Україні і деколонізацію топонімії»).

Якщо перейменування пов’язане з приведенням назви адміністративно-територіальної одини-
ці у відповідність із стандартами державної мови, пропозиції та/або проекти рішень про перейме-
нування географічних об’єктів направляються у встановленому законодавством порядку до Націо-
нальної комісії зі стандартів державної мови для здійснення відповідної експертизи. Висновок На-
ціональної комісії зі стандартів державної мови щодо відповідності пропозицій стандартам дер-
жавної мови є обов’язковим для врахування при прийнятті рішень про перейменування відповід-
ного географічного об’єкта.

Перейменування, пов’язані з необхідністю приведення назви адміністративно-територіальної 
одиниці у відповідність із стандартами державної мови, здійснюються у порядку, встановленому 
пунктами 11-13 статті 8 Закону України «Про засудження та заборону пропаганди російської імпер-
ської політики в Україні і деколонізацію топонімії».

Пропозиції та рішення органів державної влади, органів місцевого самоврядування щодо на-
йменування або перейменування географічних об’єктів подаються для здійснення відповідної екс-
пертизи до спеціально уповноваженого органу виконавчої влади з питань географічних назв (крім 
випадків необхідності приведення назви географічного об’єкта у відповідність із вимогами Зако-
ну України «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської політики в Україні і 
деколонізацію топонімії»). Висновок спеціально уповноваженого органу виконавчої влади з пи-
тань географічних назв щодо відповідності пропозицій та/або рішень положенням цього Закону є 
обов’язковим для врахування при прийнятті рішень про найменування або перейменування відпо-
відного географічного об’єкта.

Географічні об’єкти, що утворюються за рішенням Верховної Ради України, Кабінету Міністрів 
України, найменовуються відповідними рішеннями про їх утворення згідно з вимогами цього За-
кону.

Перейменування географічних об’єктів, пов’язані з необхідністю приведення їхніх назв у відпо-
відність з вимогами Закону України «Про засудження комуністичного та націонал-соціалістичного 
(нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їхньої символіки», здійсню-
ються з урахуванням особливостей, встановлених Законом України «Про засудження комуністич-
ного та націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону про-
паганди їхньої символіки».

Перейменування географічних об’єктів, пов’язані з необхідністю приведення їхніх назв у від-
повідність з вимогами Закону України «Про засудження та заборону пропаганди російської імпер-
ської політики в Україні і деколонізацію топонімії», здійснюються з урахуванням особливостей, 
встановлених Законом України «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської по-
літики в Україні і деколонізацію топонімії».

Порядок здійснення експертизи пропозицій та рішень органів державної влади, органів місце-
вого самоврядування щодо найменування та перейменування географічних об’єктів затверджуєть-
ся Кабінетом Міністрів України.

Порядок найменування та перейменування географічних об’єктів, що складають систему адмі-
ністративно-територіального устрою України, визначається окремим законом»;

5) пункт 4 частини четвертої статті 21 Закону України «Про інформацію» (Відомості Верховної 
Ради України, 2011 р., № 32, ст. 313; 2015 р., № 26, ст. 219) викласти в такій редакції:

«4) про факти порушення прав і свобод людини, включаючи інформацію, що міститься в архів-
них документах колишніх радянських органів державної безпеки, пов’язаних з політичними репре-
сіями, Голодомором 1932-1933 років в Україні та іншими злочинами, вчиненими особами, які бра-
ли участь або сприяли реалізації російської імперської політики, представниками комуністичного 
та/або націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів»;

6) у Законі України «Про громадські об’єднання» (Відомості Верховної Ради України, 2013 р., 
№ 1, ст. 1; 2016 р., № 2, ст. 17; із змінами, внесеними Законом України від 22 травня 2022 року  
№ 2265-IX):

у частині першій статті 4 слова «пропаганду комуністичного» замінити словами «пропаганду ро-
сійської імперської політики та її символіки, комуністичного»;

в абзаці сьомому частини другої статті 18 слова «не може використовуватися символіка» замі-
нити словами «не може використовуватися символіка російської імперської політики, символіка»;

7) у Законі України «Про присвоєння юридичним особам та об’єктам права власності імен (псев-
донімів) фізичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат історичних подій» (Відомості Верхо-
вної Ради України, 2013 р., № 17, ст. 150; 2015 р., № 26, ст. 219):

статтю 1 доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«5. Питання, пов’язані з приведенням раніше присвоєних об’єктам права власності імен фізич-

них осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат історичних подій у відповідність з вимогами Зако-
ну України «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської політики в Україні і де-
колонізацію топонімії», регулюються цим Законом з урахуванням особливостей, встановлених За-
коном України «Про засудження та заборону пропаганди російської імперської політики в Україні 
і деколонізацію топонімії»;

у статті 3:
абзац перший частини п’ятої викласти в такій редакції:
«5. Імена фізичних осіб, ювілейні та святкові дати, назви і дати історичних подій присвоюються 

юридичним особам та об’єктам права власності лише після проведення громадського обговорення 
та за згодою відповідного трудового колективу. Питання, пов’язані з приведенням раніше присво-
єних об’єктам права власності імен фізичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат історич-
них подій у відповідність з вимогами Закону України «Про засудження та заборону пропаганди ро-
сійської імперської політики в Україні і деколонізацію топонімії», регулюються цим Законом з ура-
хуванням особливостей, встановлених Законом України «Про засудження та заборону пропаганди 
російської імперської політики в Україні і деколонізацію топонімії»;

доповнити частинами сьомою і восьмою такого змісту:
«7. Забороняється присвоювати юридичним особам та об’єктам права власності назви:
які містять імена осіб, які обіймали керівні посади в органах влади і управління, політичних ор-

ганізаціях, партіях, збройних формуваннях Російського царства (Московського царства), Росій-
ської імперії, Російської республіки, Російської держави, Російської Соціалістичної Федеративної 
Радянської Республіки, Російської Радянської Федеративної Соціалістичної Республіки, Союзу Ра-
дянських Соціалістичних Республік, Російської Федерації, територіальних утворень, адміністратив-
но-територіальних одиниць, у тому числі невизнаних, що створювалися під час реалізації росій-
ської імперської політики на окупованих, анексованих чи в інший спосіб зайнятих Російським цар-
ством (Московським царством), Російською імперією, Російською республікою, Російською дер-
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жавою, Російською Соціалістичною Федеративною Радянською Республікою, Російською Радян-
ською Федеративною Соціалістичною Республікою, Союзом Радянських Соціалістичних Республік, 
Російською Федерацією територіях, і брали участь або сприяли реалізації російської імперської по-
літики, осіб, які публічно, у тому числі в медіа, у літературних та інших мистецьких творах, підтри-
мували, глорифікували або виправдовували російську імперську політику, закликали до русифі-
кації чи українофобії (крім осіб, пов’язаних із захистом політичних, економічних, культурних прав 
Українського народу, розвитком української національної державності, науки, культури), працівни-
ків радянських органів державної безпеки всіх рівнів, а також які містять символіку російської ім-
перської політики;

на честь історичних подій, ювілейних і святкових дат, пов’язаних із здійсненням російської ім-
перської політики (крім подій, пов’язаних із опором і вигнанням нацистських окупантів з України 
або із захистом політичних, економічних, культурних прав Українського народу, розвитком україн-
ської національної державності, науки та культури, а також випадків вшанування пам’яті українців, 
які постраждали від російської імперської політики, її репресивних заходів, русифікації);

на честь історичних подій, ювілейних і святкових дат, пов’язаних із Російським царством (Мос-
ковським царством), Російською імперією, Російською республікою, Російською державою, Росій-
ською Соціалістичною Федеративною Радянською Республікою, Російською Радянською Федера-
тивною Соціалістичною Республікою, Союзом Радянських Соціалістичних Республік, Російською 
Федерацією, що не пов’язані безпосередньо із захистом політичних, економічних, культурних прав 
Українського народу, розвитком української національної державності, науки, культури або з куль-
турою поневолених народів Російської Федерації.

8. Забороняється присвоювати юридичним особам та об’єктам права власності назви, які міс-
тять імена осіб, які обіймали керівні посади в політичній партії, діяльність якої було заборонено су-
дом, а також народних депутатів України та депутатів місцевих рад, які були обрані від політичної 
партії (місцевої організації політичної партії), забороненої у судовому порядку, а також сільських, 
селищних, міських голів, яких було обрано від політичної партії (місцевої організації політичної пар-
тії), діяльність якої було заборонено судом»;

частину третю статті 6 викласти в такій редакції:
«3. У разі якщо у фізичної особи, ім’я якої пропонується присвоїти юридичній особі або об’єкту 

права власності, є родичі (діти, вдова, вдівець, а якщо їх немає — батьки, рідні брати та сестри), як 
правило, додається також їх письмова згода на присвоєння імені»;

пункти 6 і 7 частини першої статті 8 викласти в такій редакції:
«6) обласні, районні ради, обласні, районні військово-цивільні адміністрації, військові адміні-

страції — юридичним особам, майно яких перебуває у спільній власності територіальних громад 
сіл, селищ, міст, та об’єктам права власності, які за ними закріплені;

7) сільські, селищні, міські ради, військово-цивільні, військові адміністрації населених пунктів 
— юридичним особам, майно яких перебуває у власності територіальних громад сіл, селищ, міст, 
та об’єктам права власності, які за ними закріплені, а також вулицям, провулкам, проспектам, пло-
щам, паркам, скверам, бульварам, узвозам, проїздам, майданам, набережним, мостам»;

8) частину другу статті 6 Закону України «Про правовий статус та вшанування пам’яті борців за 
незалежність України у XX столітті» (Відомості Верховної Ради України, 2015 р., № 25, ст. 190) ви-
класти в такій редакції:

«2. Публічне заперечення факту правомірності боротьби за незалежність України у XX століт-
ті, а також перебування у публічному просторі назв об’єктів топоніміки населених пунктів, а також 
пам’ятників та пам’ятних знаків, присвячених особам, пов’язаним із переслідуванням учасників бо-
ротьби за незалежність України у XX столітті, визнається наругою над пам’яттю борців за незалеж-
ність України у XX столітті, приниженням гідності Українського народу і є протиправним»;

9) пункт 8 частини третьої статті 4 Закону України «Про засудження комуністичного та націо-
нал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їхньої 
символіки» (Відомості Верховної Ради України, 2015 р., № 26, ст. 219) доповнити словами «на те-
риторії кладовищ»;

10) частину п’яту статті 16 Закону України «Про державну реєстрацію юридичних осіб, фізичних 
осіб — підприємців та громадських формувань» (Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 2, 
ст. 17; із змінами, внесеними Законом України від 22 травня 2022 року № 2265-IX) після абзацу тре-
тього доповнити новим абзацом такого змісту:

«символіку російської імперської політики відповідно до Закону України «Про засудження та 
заборону пропаганди російської імперської політики в Україні і деколонізацію топонімії».

У зв’язку з цим абзаци четвертий і п’ятий вважати відповідно абзацами п’ятим і шостим.
3. Юридичні особи, політичні партії, інші об’єднання громадян, зареєстровані на день набрання 

чинності цим Законом, у разі недодержання вимог цього Закону зобов’язані протягом одного міся-
ця з дня набрання чинності цим Законом привести свої установчі документи, найменування та/або 
символіку у відповідність із цим Законом. При цьому такі юридичні особи звільняються від спла-
ти адміністративного збору під час державної реєстрації змін до установчих документів, пов’язаних 
з приведенням їх у відповідність із цим Законом. Власники знаків для товарів і послуг, які на день 
набрання чинності цим Законом містять символіку російської імперської політики, протягом трьох 
місяців з дня набрання чинності цим Законом зобов’язані привести такі знаки для товарів і послуг 
у відповідність із цим Законом.

4. У разі недодержання вимог цього Закону юридичними особами, політичними партіями, інши-
ми об’єднаннями громадян, зазначеними у пункті 3 цієї статті, їхня діяльність підлягає забороні у 
встановленому законом порядку, крім випадків, якщо юридичними особами, політичними партія-
ми, іншими об’єднаннями громадян вжито заходів для додержання вимог цього Закону, а немож-
ливість державної реєстрації змін до установчих документів, пов’язаних з приведенням їх у відпо-
відність із цим Законом, зумовлена об’єктивними причинами.

5. З моменту набрання чинності цим Законом будь-які суперечності щодо застосування поло-
жень законодавства, пов’язаних із забороною пропаганди комуністичного тоталітарного режиму 
або російського нацистського тоталітарного режиму та їхньої символіки, вирішуються із застосу-
ванням положень цього Закону.

У разі якщо норми Закону України «Про засудження комуністичного та націонал-соціалістично-
го (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їхньої символіки» містять 
обмеження, не передбачені цим Законом, застосовуються норми Закону України «Про засудження 
комуністичного та націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та забо-
рону пропаганди їхньої символіки».

У разі якщо норми Закону України «Про заборону пропаганди російського нацистського тоталі-
тарного режиму, збройної агресії Російської Федерації як держави-терориста проти України, сим-
воліки воєнного вторгнення російського нацистського тоталітарного режиму в Україну» містять об-
меження, не передбачені цим Законом, застосовуються норми Закону України «Про заборону про-
паганди російського нацистського тоталітарного режиму, збройної агресії Російської Федерації як 
держави-терориста проти України, символіки воєнного вторгнення російського нацистського тота-
літарного режиму в Україну».

6. Раді міністрів Автономної Республіки Крим, обласним, Київській та Севастопольській місь-
ким, районним державним адміністраціям, Верховній Раді Автономної Республіки Крим, органам 
місцевого самоврядування, військовим адміністраціям населеного пункту (населених пунктів), вій-
ськово-цивільним адміністраціям населеного пункту (населених пунктів) у шестимісячний строк з 
дня набрання чинності цим Законом у встановленому законодавством порядку здійснити демон-
таж (перенесення) з публічного простору пам’ятників, пам’ятних знаків, присвячених особам, які 
обіймали керівні посади в органах влади і управління, політичних організаціях, партіях, збройних 
формуваннях Російського царства (Московського царства), Російської імперії, Російської респу-
бліки, Російської держави, Російської Соціалістичної Федеративної Радянської Республіки, Росій-
ської Радянської Федеративної Соціалістичної Республіки, Союзу Радянських Соціалістичних Рес-
публік, Російської Федерації, територіальних утворень, адміністративно-територіальних одиниць, у 
тому числі невизнаних, що створювалися під час реалізації російської імперської політики на оку-
пованих, анексованих чи в інший спосіб зайнятих Російським царством (Московським царством), 
Російською імперією, Російською республікою, Російською державою, Російською Соціалістич-
ною Федеративною Радянською Республікою, Російською Радянською Федеративною Соціаліс-
тичною Республікою, Союзом Радянських Соціалістичних Республік, Російською Федерацією тери-
торіях, і брали участь або сприяли реалізації російської імперської політики, публічно, у тому чис-
лі в медіа, у літературних та інших мистецьких творах, підтримували, глорифікували або виправдо-
вували російську імперську політику, закликали до русифікації чи українофобії (крім зображень, 
пам’ятників, пам’ятних знаків, написів, присвячених особам, пов’язаним із захистом політичних, 
економічних, культурних прав Українського народу, розвитком української національної держав-
ності, науки, культури), працівникам радянських органів державної безпеки всіх рівнів, або які міс-
тять символіку російської імперської політики, демонтаж (вилучення) з публічного простору окре-
мих елементів пам’ятників, пам’ятних знаків, що містять символіку російської імперської політики, 
а також у встановленому законодавством порядку перейменувати райони у містах, сквери, бульва-
ри, вулиці, провулки, узвози, проїзди, проспекти, площі, майдани, набережні, мости, інші об’єкти 
топонімії населених пунктів, а також інші географічні об’єкти, назви яких містять символіку росій-
ської імперської політики.

У разі якщо протягом строку, зазначеного в абзаці першому цього пункту, сільською, селищ-
ною, міською радою у встановленому цим Законом порядку не прийнято рішення про перейме-
нування районів у містах, скверів, бульварів, вулиць, провулків, проїздів, проспектів, площ, май-
данів, набережних, мостів чи інших об’єктів топонімії населених пунктів, назви яких містять сим-
воліку російської імперської політики або присвячені особам/подіям, зазначеним в абзаці першо-
му цього пункту, таке рішення у формі розпорядження приймається відповідним сільським, се-
лищним, міським головою (особою, яка відповідно до законодавства здійснює його повноважен-
ня) у тримісячний строк, що обчислюється з моменту закінчення строку, встановленого абзацом 
першим цього пункту. Таке розпорядження приймається з дотриманням вимог, встановлених цим 
Законом, статтею 3 Закону України «Про присвоєння юридичним особам та об’єктам права влас-
ності імен (псевдонімів) фізичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат історичних подій», з 
урахуванням пропозицій громадськості, науковців та рекомендацій центрального органу виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері відновлення та збереження національної пам’яті 
Українського народу.

У разі якщо протягом строку, зазначеного в абзаці першому цього пункту, Верховною Радою 
Автономної Республіки Крим, органами місцевого самоврядування (обласними, районними, сіль-
ськими, селищними, міськими радами), військовими адміністраціями населеного пункту (населе-
них пунктів), військово-цивільними адміністраціями населеного пункту (населених пунктів) у вста-
новленому цим Законом порядку не прийнято рішення про перейменування назв географічних 
об’єктів, що містять символіку російської імперської політики або присвячені особам/подіям, за-
значеним в абзаці першому цього пункту, таке рішення у формі постанови приймається Кабінетом 
Міністрів України у тримісячний строк, що обчислюється з моменту закінчення строку, встановле-
ного абзацом першим цього пункту. Така постанова приймається з дотриманням вимог, встанов-
лених цим Законом, статтею 5 Закону України «Про географічні назви», з урахуванням пропози-
цій громадськості, науковців та рекомендацій центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері відновлення та збереження національної пам’яті Українського народу.

У разі якщо протягом строку, зазначеного в абзаці першому цього пункту, військовою адмі-
ністрацією населеного пункту (населених пунктів), військово-цивільною адміністрацією населено-
го пункту (населених пунктів), а також якщо протягом строку, зазначеного в абзаці другому цьо-
го пункту, сільським, селищним, міським головою (особою, яка відповідно до законодавства здій-
снює його повноваження) у встановленому цим Законом порядку не прийнято рішення у формі 
розпорядження про перейменування районів у містах, скверів, бульварів, вулиць, провулків, узво-
зів, проїздів, проспектів, площ, майданів, набережних, мостів чи інших об’єктів топонімії населе-
них пунктів, назви яких містять символіку російської імперської політики або присвячені особам/
подіям, зазначеним в абзаці першому цього пункту, таке перейменування здійснюється розпоря-
дженням голови відповідної обласної державної адміністрації (особи, яка відповідно до законодав-
ства здійснює його повноваження). Голова обласної державної адміністрації (особа, яка відповід-
но до законодавства здійснює його повноваження) зобов’язаний прийняти таке розпорядження у 
тримісячний строк, який обчислюється з моменту закінчення строку, визначеного абзацом дру-
гим цього пункту. Таке розпорядження приймається з дотриманням вимог, встановлених цим За-
коном, статтею 3 Закону України «Про присвоєння юридичним особам та об’єктам права власнос-
ті імен (псевдонімів) фізичних осіб, ювілейних та святкових дат, назв і дат історичних подій», з 
урахуванням пропозицій громадськості, науковців та рекомендацій центрального органу виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері відновлення та збереження національної пам’яті 
Українського народу.

У разі якщо протягом строку, зазначеного в абзаці першому цього пункту, сільською, селищ-
ною, міською радою у встановленому цим Законом порядку не прийнято рішення про демонтаж 
(перенесення) з публічного простору пам’ятників, пам’ятних знаків, що містять символіку росій-
ської імперської політики або присвячені особам/подіям, зазначеним в абзаці першому цього пунк-
ту, про демонтаж (вилучення) з публічного простору окремих елементів пам’ятників, пам’ятних 

знаків, що містять символіку російської імперської політики, таке рішення у формі розпорядження 
приймається відповідним сільським, селищним, міським головою (особою, яка відповідно до зако-
нодавства здійснює його повноваження) у тримісячний строк, що обчислюється з моменту закін-
чення строку, встановленого абзацом першим цього пункту.

У разі якщо протягом строку, зазначеного в абзаці п’ятому цього пункту, не здійснено демонтаж 
(перенесення) з публічного простору пам’ятників, пам’ятних знаків, що містять символіку росій-
ської імперської політики або присвячені особам/подіям, зазначеним в абзаці першому цього пунк-
ту, демонтаж (вилучення) з публічного простору окремих елементів пам’ятників, пам’ятних знаків, 
що містять символіку російської імперської політики, такий демонтаж (перенесення) з публічно-
го простору здійснюється за розпорядженням голови відповідної обласної державної адміністрації 
(особи, яка відповідно до законодавства здійснює його повноваження). Голова обласної державної 
адміністрації (особа, яка відповідно до законодавства здійснює його повноваження) зобов’язаний 
прийняти таке розпорядження про демонтаж (перенесення) з публічного простору у тримісячний 
строк, який обчислюється з моменту закінчення строку, визначеного абзацом п’ятим цього пункту.

Положення абзацу першого цього пункту застосовуються у випадку, якщо пам’ятник, пам’ятний 
знак не внесено до Державного реєстру нерухомих пам’яток України або не взято на державний 
облік відповідно до законодавства, що діяло до набрання чинності Законом України «Про охоро-
ну культурної спадщини». У разі якщо пам’ятник, пам’ятний знак внесено до Державного реєстру 
нерухомих пам’яток України або взято на державний облік відповідно до законодавства, що діяло 
до набрання чинності Законом України «Про охорону культурної спадщини», демонтаж (вилучен-
ня) відповідного елемента з публічного простору здійснюється з дотриманням процедур, передба-
чених законодавством про охорону культурної спадщини.

7. Органам місцевого самоврядування, військовим адміністраціям, військово-цивільним адмі-
ністраціям у шестимісячний строк з дня набрання чинності цим Законом у встановленому зако-
нодавством порядку провести консультації з громадськістю та подати на розгляд Верховної Ради 
України пропозиції щодо перейменування населених пунктів, районів, назви яких містять символі-
ку російської імперської політики або присвячені особам/подіям, визначеним пунктом 6 цієї статті.

Кабінету Міністрів України у шестимісячний строк з дня набрання чинності цим Законом у вста-
новленому законодавством порядку провести консультації з представницькими органами корін-
них народів України та подати на розгляд Верховної Ради України пропозиції щодо перейменуван-
ня населених пунктів на території Кримського півострову, назви яких містять символіку російської 
імперської політики.

8. Верховна Рада України у тримісячний строк, який обчислюється з дня закінчення строку, ви-
значеного пунктом 7 цієї статті, приймає рішення про перейменування населених пунктів та райо-
нів, назви яких містять символіку російської імперської політики або присвячені особам/подіям, ви-
значеним пунктом 6 цієї статті, з урахуванням пропозицій, поданих органами місцевого самовряду-
вання, військовими адміністраціями населених пунктів, військово-цивільними адміністраціями на-
селених пунктів, Кабінету Міністрів України та рекомендацій центрального органу виконавчої вла-
ди, що реалізує державну політику у сфері відновлення та збереження національної пам’яті Укра-
їнського народу. У разі якщо протягом строку, встановленого пунктом 7 цієї статті, пропозиції що-
до перейменування населених пунктів та районів, назви яких містять символіку російської імпер-
ської політики або присвячені особам/подіям, визначеним пунктом 6 цієї статті, не подані до Вер-
ховної Ради України, відповідне рішення про перейменування таких населених пунктів та районів 
приймається Верховною Радою України на підставі рекомендацій центрального органу виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері відновлення та збереження національної пам’яті 
Українського народу.

9. Строк проведення консультацій з громадськістю, передбачених для виконання вимог цього 
Закону, не може перевищувати 30 календарних днів.

10. Демонтаж (перенесення) з публічного простору пам’ятників, пам’ятних знаків, що міс-
тять символіку російської імперської політики або присвячені особам/подіям, зазначеним в абза-
ці першому пункту 6 цієї статті, демонтаж (вилучення) з публічного простору окремих елементів 
пам’ятників, пам’ятних знаків, що містять символіку російської імперської політики, розміщених 
на території, яка на день набрання чинності цим Законом є тимчасово окупованою, здійснюється 
у порядку, визначеному абзацами першим, п’ятим і шостим пункту 6 цієї статті, після завершення 
процесу деокупації відповідної території. Перейменування визначених абзацом першим пункту 6 ці-
єї статті об’єктів, розміщених на території, що на день набрання чинності цим Законом є тимчасо-
во окупованою, назви яких містять символіку російської імперської політики та не були перейме-
новані відповідно до цього Закону до завершення процесу деокупації цих територій, здійснюєть-
ся у порядку, визначеному абзацами першим — четвертим пункту 6 цієї статті. Для випадків, пе-
редбачених цим пунктом, строки, встановлені пунктом 6 цієї статті, обчислюються з дня віднов-
лення функціонування відповідних органів державної влади, органів влади Автономної Республі-
ки Крим, органів місцевого самоврядування (утворення відповідних військових адміністрацій, вій-
ськово-цивільних адміністрацій).

11. Національній комісії зі стандартів державної мови протягом двох місяців з дня опублікуван-
ня цього Закону оприлюднити на своєму офіційному веб-сайті перелік сіл, селищ, міст, назви яких 
не відповідають стандартам державної мови, та рекомендації щодо приведення назв таких сіл, се-
лищ, міст у відповідність із стандартами державної мови.

12. Органам місцевого самоврядування, військовим адміністраціям населеного пункту (насе-
лених пунктів), військово-цивільним адміністраціям населеного пункту (населених пунктів) у шес-
тимісячний строк з дня оприлюднення на офіційному веб-сайті Національної комісії зі стандар-
тів державної мови переліку, передбаченого пунктом 11 цієї статті, у встановленому законодав-
ством порядку провести консультації з громадськістю та подати з урахуванням рекомендацій На-
ціональної комісії зі стандартів державної мови на розгляд Верховної Ради України пропозиції що-
до перейменування населених пунктів з метою приведення їх назв у відповідність із стандартами 
державної мови.

13. Верховна Рада України у шестимісячний строк, який обчислюється з дня закінчення стро-
ку, визначеного пунктом 12 цієї статті, приймає рішення про перейменування населених пунктів з 
урахуванням пропозицій, поданих органами місцевого самоврядування, військовими адміністраці-
ями населених пунктів, військово-цивільними адміністраціями населених пунктів, та рекоменда-
цій Національної комісії зі стандартів державної мови. У разі якщо протягом строку, визначеного 
пунктом 12 цієї статті, відповідні пропозиції не подані до Верховної Ради України, рішення про пе-
рейменування населених пунктів, назви яких не відповідають стандартам державної мови, прийма-
ється Верховною Радою України на підставі рекомендацій Національної комісії зі стандартів дер-
жавної мови.

14. Перейменування назв юридичних осіб, об’єктів права власності, органів державної влади, 
органів місцевого самоврядування, громадських об’єднань, які є похідними від назв областей, на-
зви яких пов’язані з російською імперською політикою, здійснюється не пізніше шести місяців з 
дня прийняття закону про внесення відповідних змін до Конституції України.

15. Заборона, передбачена частиною першою статті 5 цього Закону, не поширюється на випад-
ки використання символіки російської імперської політики у назвах органів державної влади, орга-
нів місцевого самоврядування, об’єктів права власності, юридичних осіб, громадських об’єднань до 
прийняття рішень про їх перейменування в порядку, визначеному цим Законом.

16. Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців з дня опублікування цього Закону:
вжити заходів щодо прийняття та/або оновлення нормативних актів органів виконавчої вла-

ди, що випливають із цього Закону, забезпечивши набрання ними чинності одночасно з набран-
ням чинності цим Законом;

забезпечити перегляд статусу пам’ятників та пам’ятних знаків, які є об’єктами культурної спад-
щини та містять символіку російської імперської політики, у зв’язку з набранням чинності цим За-
коном;

вжити інших заходів для реалізації цього Закону.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
21 березня 2023 року
№ 3005-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про вихід з Угоди про проведення узгодженої 
політики у визначенні транспортних тарифів

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Вийти з Угоди про проведення узгодженої політики у визначенні транспортних тарифів, вчи-

неної 17 січня 1997 року у м. Москві, ратифікованої із застереженням Законом України від 10 люто-
го 1998 року № 104/98-ВР (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 26, ст. 152).

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
10 квітня 2023 року
№ 3031-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про вихід України з Протоколу про затвердження 
Положення про порядок організації і проведення 

спільних антитерористичних заходів  
на територіях держав — учасниць Співдружності 

Незалежних Держав
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Вийти з Протоколу про затвердження Положення про порядок організації і проведення спіль-

них антитерористичних заходів на територіях держав - учасниць Співдружності Незалежних Дер-
жав, вчиненого 7 жовтня 2002 року в м. Кишиневі та ратифікованого з застереженнями Законом 
України від 7 квітня 2004 року № 1669-IV (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 29, ст. 373).

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
10 квітня 2023 року
№ 3032-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Бюджетного  

кодексу України
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Бюджетного кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2010 р., № 50-

51, ст. 572) такі зміни:
1. У частині четвертій статті 13:
включити абзац чотирнадцятий такого змісту:
«підгрупа 4 — 30 відсотків дивідендів (доходу), нарахованих на акції (частки) господарських то-

вариств, у статутних капіталах яких є майнові права інтелектуальної власності, виключні майнові 
права на які належать державним науковим установам (крім державних наукових установ оборон-
но-промислового комплексу), державним університетам, академіям, інститутам»;

в абзаці двадцять першому слова і цифри «підгруп 1 та 3 другої групи» замінити словами і циф-
рами «підгруп 1, 3 і 4 другої групи».

2. У статті 242:
1) пункт 1 частини третьої після слів «фінансове забезпечення будівництва, реконструкції, ре-

монту і утримання автомобільних доріг загального користування державного значення» доповнити 
словами «розвитку, будівництва, ремонту, облаштування, модернізації та утримання пунктів про-
пуску через державний кордон для автомобільного сполучення»;

2) частину п’яту доповнити абзацом другим такого змісту:
«Перелік заходів з розвитку, будівництва, ремонту, облаштування, модернізації та утримання 

пунктів пропуску через державний кордон для автомобільного сполучення із зазначенням обся-
гів бюджетних коштів для фінансового забезпечення таких заходів затверджується Кабінетом Мі-
ністрів України».

3. Доповнити статтею 246 такого змісту:
«Стаття 246. Державний фонд декарбонізації та енергоефективної трансформації
1. Державний фонд декарбонізації та енергоефективної трансформації створюється у складі 

спеціального фонду Державного бюджету України.
2. Джерелами формування державного фонду декарбонізації та енергоефективної трансфор-

мації є:
1) доходи державного бюджету, визначені пунктом 7-5 частини третьої статті 29 цього Кодексу;
2) державні запозичення, залучені згідно з пунктом 1 частини третьої статті 15 цього Кодексу 

для реалізації інвестиційних проектів у сфері енергоефективності, збільшення використання від-
новлюваних джерел енергії та альтернативних видів палива і скорочення викидів вуглецю;

3) інші надходження, визначені законом про Державний бюджет України.
3. Кошти державного фонду декарбонізації та енергоефективної трансформації спрямовують-

ся на:
1) фінансове забезпечення заходів та державних цільових програм у сфері енергоефективнос-

ті, збільшення використання відновлюваних джерел енергії та альтернативних видів палива і ско-
рочення викидів вуглецю;

2) фінансове забезпечення компенсації, відшкодування, здешевлення зобов›язань фізичних 
та юридичних осіб за кредитними та лізинговими договорами, які укладені для реалізації енерго
ефективних заходів, впровадження енергосервісу, збільшення використання відновлюваних дже-
рел енергії та альтернативних видів палива і скорочення викидів вуглецю;

3) виконання боргових зобов›язань за запозиченнями, отриманими державою на реалізацію ін-
вестиційних проектів у сфері енергоефективності, збільшення використання відновлюваних дже-
рел енергії та альтернативних видів палива і скорочення викидів вуглецю.

4. Порядок використання коштів державного фонду декарбонізації та енергоефективної транс-
формації затверджується Кабінетом Міністрів України».

4. У статті 29:
1) у частині другій:
у пункті 161 слова «загального фонду» замінити словами «спеціального фонду»;
пункт 17 доповнити словами і цифрою «(крім надходжень, віднесених до підгрупи 4 другої гру-

пи власних надходжень бюджетних установ)»;
2) частину третю доповнити пунктом 75 такого змісту:
«75) екологічний податок, що справляється за викиди в атмосферне повітря двоокису вуглецю 

стаціонарними джерелами забруднення».
5. У частині четвертій статті 30:
доповнити пунктом 25 такого змісту:
«25) заходи, визначені частиною третьою статті 246 цього Кодексу (за рахунок джерел, визначе-

них пунктом 7-5 частини третьої статті 29 цього Кодексу)»;
у пункті 9 слова «чотирнадцятим — двадцять першим» замінити словами «п’ятнадцятим — 

двадцять другим».
6. Пункт 7 частини дев’ятої статті 33 доповнити словами і цифрами «обсягу коштів державного 

фонду декарбонізації та енергоефективної трансформації (за напрямами, визначеними частиною 
третьою статті 246 цього Кодексу)».

7. Частину другу статті 59 після слів «державного фонду внутрішніх водних шляхів» доповнити 
словами «державного фонду декарбонізації та енергоефективної трансформації».

8. Частину другу статті 61 доповнити пунктом 86 такого змісту:
«86) звіт про надходження і використання коштів державного фонду декарбонізації та енерго-

ефективної трансформації».
9. У розділі VI «Прикінцеві та перехідні положення»:
1) у пункті 222 слова і цифри «частини четвертої статті 1032 і частини четвертої статті 1033 цього 

Кодексу та» виключити, слова і цифри «Про Державний бюджет України на 2021 рік» замінити сло-
вами і цифрами «Про Державний бюджет України на 2022 рік», а цифри і слова «1 січня 2022 ро-
ку» — цифрами і словами «1 січня 2023 року згідно з пунктом 11 розділу «Прикінцеві положення» 
Закону України «Про Державний бюджет України на 2022 рік»;

2) пункт 226 доповнити абзацом другим такого змісту:
«У період дії воєнного стану в Україні, як виняток з положень частини першої статті 72 і час-

тини першої статті 74 цього Кодексу, місцеві запозичення від міжнародних фінансових організа-
цій можуть спрямовуватися на поточні видатки місцевих бюджетів та надання фінансової підтрим-
ки комунальним підприємствам для погашення ними кредитів, залучених у міжнародних фінансо-
вих організаціях у попередні періоди під місцеві гарантії, якщо таке цільове призначення передба-
чено умовами кредитних угод з міжнародними фінансовими організаціями»;

3) доповнити пунктами 227, 541 і 56 такого змісту:
«227. Установити, що у період дії воєнного стану, як виняток з положень пункту 43 частини дру-

гої та пункту 61 частини третьої статті 29 цього Кодексу, надходження до Державного спеціалізо-
ваного фонду фінансування загальнодержавних витрат на авіаційну діяльність та участь України у 
міжнародних авіаційних організаціях, визначені пунктом 2 частини п’ятої статті 12 Повітряного ко-
дексу України, у повному обсязі зараховуються до спеціального фонду державного бюджету та 
спрямовуються на здійснення діяльності центрального органу виконавчої влади, що забезпечує ре-
алізацію державної політики в галузі цивільної авіації, участь та представництво України в міжна-
родних авіаційних організаціях»;

«541. Дозволити Кабінету Міністрів України, як виняток з положень частини другої статті 57 цьо-
го Кодексу, спрямувати у 2023 році частину залишку коштів, джерелом формування яких були над-
ходження спеціального фонду державного бюджету від внесків на регулювання, які сплачуються 
суб’єктами господарювання, що провадять діяльність у сферах енергетики та комунальних послуг, 
відповідно до статті 13 Закону України «Про Національну комісію, що здійснює державне регулю-
вання у сферах енергетики та комунальних послуг», утвореного станом на 1 січня 2023 року, на 
здійснення заходів у сфері оборони»;

«56. Установити, як виняток з положень частини другої статті 10, частини дев’ятої статті 13, 
статті 23, частини третьої статті 29, частини четвертої статті 30 і частини другої статті 57 цього Ко-
дексу, що під час дії воєнного стану та протягом одного року, наступного за роком, в якому буде 
припинено або скасовано воєнний стан:

за рішенням Кабінету Міністрів України державним органам, які є головними розпорядниками 
коштів державного бюджету, можуть відкриватися рахунки у Національному банку України з метою 
залучення добровільних внесків (благодійних пожертв) від фізичних та юридичних осіб приватного 
права та/або публічного права для фінансового забезпечення заходів з відсічі збройної агресії про-
ти України та ліквідації її наслідків, національної безпеки та оборони, відновлення, підтримки і роз-
витку України, надання гуманітарної допомоги;

такі кошти є джерелом формування спеціального фонду Державного бюджету України, облі-
ковуються окремо у складі доходів, визначених пунктом 3 частини третьої статті 9 цього Кодексу, 
розподіляються Кабінетом Міністрів України (з відкриттям у разі потреби нових бюджетних про-
грам, включаючи трансферти місцевим бюджетам), якщо інше не передбачено порядками вико-
ристання таких коштів;

порядки використання таких коштів визначаються Кабінетом Міністрів України;
за рішенням Кабінету Міністрів України може здійснюватися передача таких коштів з урахуван-

ням їх цільового призначення іншому головному розпоряднику коштів державного бюджету (з від-
криттям у разі потреби нових бюджетних програм, включаючи трансферти місцевим бюджетам);

на кінець бюджетного періоду залишки таких коштів зберігаються на рахунках спеціального 
фонду державного бюджету для покриття відповідних витрат у наступних бюджетних періодах з 
урахуванням цільового призначення таких коштів та з дотриманням вимог цього пункту;

Казначейство України на підставі звітів головних розпорядників коштів державного бюджету 
щомісячно складає звіти про надходження і використання таких коштів щодо кожного з відповід-
них рахунків, відкритих у Національному банку України, та не пізніше 25 числа місяця, наступно-
го за звітним, подає зазначені звіти Верховній Раді України, Президенту України, Кабінету Міністрів 
України, Рахунковій палаті та Міністерству фінансів України;

головні розпорядники коштів державного бюджету щомісячно оприлюднюють на своїх офіцій-
них сайтах інформацію про суму отриманих добровільних внесків (благодійних пожертв), перелік 
товарів, робіт і послуг, придбаних (наданих) за рахунок таких коштів протягом звітного періоду, за-
гальну кількість зазначених товарів, робіт і послуг та загальну суму здійснених видатків за кожним 
видом зазначених товарів, робіт і послуг.

Залишки коштів, що утворилися на рахунках, відкритих у Національному банку України з метою 
залучення коштів, передбачених абзацом другим цього пункту, станом на 1 травня 2023 року, облі-
ковуються, розподіляються та використовуються відповідно до цього пункту».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, крім пунктів 1, 3, 

4, 5, 6, 7 і 8 розділу I цього Закону, які набирають чинності з 1 січня 2024 року.
2. Внести зміни до таких законів України:
1) у статті 3 Закону України «Про джерела фінансування дорожнього господарства України» (Ві-

домості Верховної Ради України, 1998 р., № 14, ст. 60 із наступними змінами):
а) у частині четвертій:
пункт 1 після слів «фінансове забезпечення будівництва, реконструкції, ремонту і утримання ав-

томобільних доріг загального користування державного значення» доповнити словами «розвитку, 
будівництва, ремонту, облаштування, модернізації та утримання пунктів пропуску через державний 
кордон для автомобільного сполучення»;

доповнити пунктом 5 такого змісту:
«5) формування державного фонду внутрішніх водних шляхів»;
б) після частини сьомої доповнити новою частиною такого змісту:
«Перелік заходів з розвитку, будівництва, ремонту, облаштування, модернізації та утримання 

пунктів пропуску через державний кордон для автомобільного сполучення із зазначенням обся-
гів бюджетних коштів для фінансового забезпечення таких заходів затверджується Кабінетом Мі-
ністрів України».

У зв’язку з цим частини восьму — одинадцяту вважати відповідно частинами дев’ятою — два-
надцятою;

2) пункт 161 частини першої статті 42 Закону України «Про Національний банк України» (Відо-
мості Верховної Ради України, 1999 р., № 29, ст. 238; із змінами, внесеними Законом України від 27 
липня 2022 року № 2463-IX) викласти в такій редакції:

«161) веде під час дії воєнного стану та протягом одного року, наступного за роком, в якому бу-
де припинено або скасовано воєнний стан, у визначеному ним порядку та з урахуванням положень 
пункту 56 розділу VI «Прикінцеві та перехідні положення» Бюджетного кодексу України рахунки:

державних органів, призначені для фінансового забезпечення заходів з відсічі збройної агресії 
проти України та ліквідації її наслідків, національної безпеки та оборони, відновлення, підтримки і 
розвитку України, надання гуманітарної допомоги;

для залучення коштів на підтримку Збройних Сил України;
Фонду розвитку підприємництва, призначені для отримання та обслуговування позик, кредитів, 

грантів за програмами та проектами іноземних держав, їх урядів та уповноважених ними органів та 
організацій, а також міжнародних організацій та установ, які надають міжнародну технічну допомо-
гу відповідно до міжнародних договорів України».

3. Кабінету Міністрів України у двомісячний строк з дня набрання чинності цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами виконавчої влади їх 

нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
11 квітня 2023 року
№ 3035-IX
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 9 травня 2023 р. № 456 

Київ

Про внесення змін до Правил надання послуг  
пасажирського автомобільного транспорту 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Правил надання послуг пасажирського автомобільного транспорту, затверджених постано-

вою Кабінету Міністрів України від 18 лютого 1997 р. № 176 (Офіційний вісник України, 1997 р., число 8, 
с. 142; 2007 р., № 75, ст. 2791), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 травня 2023 р. № 456

ЗМІНИ, 
що вносяться до Правил надання послуг  

пасажирського автомобільного транспорту 

1. Підпункт 6 пункту 148 після слів «що можуть забруднити транспортний засіб чи одяг пасажирів» до-
повнити словами «, створюють шум у салоні, зокрема, за допомогою технічних пристроїв».

2. Пункт 149 доповнити підпунктом 10 такого змісту:
«10) відтворювати в салоні автобуса музику, звуки фільмів чи інші звукові сигнали, крім інформації 

про поїздку (передача звуку може здійснюватися на індивідуальні навушники пасажирів, а на салон — ли-
ше під час нерегулярних перевезень за згодою всіх пасажирів).».

3. Пункт 154 доповнити підпунктом 13 такого змісту:
«13) відтворювати в салоні музику чи інші звукові сигнали без згоди всіх пасажирів.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 травня 2023 р. № 457 
Київ

Про внесення до деяких актів  
Кабінету Міністрів України змін щодо 

перейменування Державного агентства 
автомобільних доріг

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до актів Кабінету Міністрів України зміни щодо перейменування Державного агентства автомо-

більних доріг, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 травня 2023 р. № 457

ЗМІНИ 
щодо перейменування Державного агентства  

автомобільних доріг, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України

1. У пунктах 5 та 9 Правил проїзду великогабаритних та великовагових транспортних засобів автомо-
більними дорогами, вулицями та залізничними переїздами, затверджених постановою Кабінету Міністрів 
України від 18 січня 2001 р. № 30 (Офіційний вісник України, 2001 р., № 3, ст. 75; 2002 р., № 16, ст. 865; 2009 р.,  
№ 11, ст. 321; 2016 р., № 4, ст. 239, № 16, ст. 636; 2017 р., № 27, ст. 778), слово «Укравтодор» у всіх відмін-
ках замінити словами «Агентство відновлення» у відповідному відмінку. 

2. В абзаці четвертому підпункту «а» пункту 22.5 Правил дорожнього руху, затверджених постано-
вою Кабінету Міністрів України від 10 жовтня 2001 р. № 1306 (Офіційний вісник України, 2001 р., № 41,  
ст. 1852; 2022 р., № 16, ст. 860), у таблиці у графі «Зовнішній габарит» слово «Укравтодором» замінити 
словами «Агентством відновлення». 

3. У назві розділу XLIV «Бюджетні установи та організації, що належать до сфери управління Укравто-
дору» додатка 2 до постанови Кабінету Міністрів України від 30 серпня 2002 р. № 1298 «Про оплату пра-
ці працівників на основі Єдиної тарифної сітки розрядів і коефіцієнтів з оплати праці працівників уста-
нов, закладів та організацій окремих галузей бюджетної сфери» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 36,  
ст. 1699; 2021 р., № 93, ст. 6017), слово «Укравтодору» замінити словами «Агентства відновлення».

4. В абзаці п’ятому пункту 16 Типових правил розміщення зовнішньої реклами, затверджених поста-
новою Кабінету Міністрів України від 29 грудня 2003 р. № 2067 (Офіційний вісник України, 2003 р., № 52,  
ст. 2817; 2016 р., № 4, ст. 239), слово «Укравтодором» замінити словами «Агентством відновлення».

5. В абзаці третьому пункту 4 та абзаці другому пункту 16 Порядку проведення рейдових перевірок (пе-
ревірок на дорозі), затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 8 листопада 2006 р. № 1567 
(Офіційний вісник України, 2006 р., № 45, ст. 3011; 2018 р., № 37, ст. 1304; 2020 р., № 69, ст. 2227; 2022 р., 
№ 14, ст. 767), слово «Укравтодору» замінити словами «Агентства відновлення».

6. У постанові Кабінету Міністрів України від 27 червня 2007 р. № 879 «Про заходи щодо збережен-
ня автомобільних доріг» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 48, ст. 1978; 2013 р., № 41, ст. 1477, № 42,  
ст. 1499; 2017 р., № 27, ст. 778; 2022 р., № 14, ст. 767):

1) у тексті Порядку здійснення габаритно-вагового контролю та справляння плати за проїзд автомо-
більними дорогами загального користування транспортних засобів та інших самохідних машин і меха-
нізмів, вагові та/або габаритні параметри яких перевищують нормативні, затвердженого зазначеною по-
становою, слово «Укравтодор» у всіх відмінках замінити словами «Агентство відновлення» у відповідно-
му відмінку;

2) у пунктах 1 та 7 Порядку тимчасового обмеження або заборони руху транспортних засобів та інших 
самохідних машин і механізмів на окремих ділянках автомобільних доріг загального користування, затвер-
дженого зазначеною постановою, слово «Укравтодор» у всіх відмінках замінити словами «Агентство від-
новлення» у відповідному відмінку.

7. В абзаці першому пункту 9 та абзаці другому пункту 19 Типових правил розміщення зовнішньої ре-
клами поза межами населених пунктів, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 5 грудня 
2012 р. № 1135 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 93, ст. 3783; 2016 р., № 3, ст. 167), слово «Укравто-
дору» замінити словами «Агентства відновлення».

8. У назві та тексті розділу «Укравтодор» додатка до Положення про набори даних, які підлягають опри-
людненню у формі відкритих даних, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 21 жовтня  
2015 р. № 835 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 85, ст. 2850; 2021 р., № 35, ст. 2064), слово «Укравто-
дор» у всіх відмінках замінити словами «Агентство відновлення» у відповідному відмінку.

9. У заході 5 плану заходів з реалізації Концепції розвитку сільських територій, затвердженого розпоря-
дженням Кабінету Міністрів України від 19 липня 2017 р. № 489, у графі «Відповідальні за виконання» сло-
во «Укравтодор» замінити словами «Агентство відновлення».

10. У пунктах 2, 7 та 12 Порядку реалізації Договору між Урядом України та Урядом Республіки Польща 
про надання кредиту на умовах пов’язаної допомоги, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Укра-
їни від 14 лютого 2017 р. № 73 «Деякі питання реалізації Договору між Урядом України та Урядом Респу-
бліки Польща про надання кредиту на умовах пов’язаної допомоги» (Офіційний вісник України, 2017 р.,  
№ 17, ст. 491; 2022 р., № 88, ст. 5474), слово «Укравтодор» у всіх відмінках замінити словами «Агентство 
відновлення» у відповідному відмінку.

11. У пункті 5 плану заходів щодо збереження української частини природного об’єкта всесвітньої спад-
щини ЮНЕСКО «Букові праліси і давні ліси Карпат та інших регіонів Європи» та сталого розвитку прилеглих 
до нього територій, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів України від 21 листопада 2018 р. 
№ 892 «Деякі питання збереження української частини природного об’єкта всесвітньої спадщини ЮНЕСКО 
«Букові праліси і давні ліси Карпат та інших регіонів Європи та сталого розвитку прилеглих до нього тери-
торій», у складі виконавців слово «Укравтодор» замінити словами «Агентство відновлення».

12. У пунктах 3 та 10 Правил ведення обліку дорожньо-транспортних пригод, затверджених постано-
вою Кабінету Міністрів України від 22 травня 2019 р. № 424 «Деякі питання ведення обліку дорожнього-
транспортних пригод» (Офіційний вісник України, 2019 р., № 44, ст. 1531), слово «Укравтодор» замінити 
словами «Агентство відновлення».

13. В абзаці п’ятому пункту 2 Порядку фіксації адміністративних правопорушень у сфері безпеки на ав-
томобільному транспорті в автоматичному режимі, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України 
від 27 грудня 2019 р. № 1174 «Деякі питання фіксації порушень законодавства про автомобільний тран-
спорт» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 10, ст. 387; 2021 р., № 50, ст. 3085), слово «Укравтодору» за-
мінити словами «Агентства відновлення».

14. У додатку до постанови Кабінету Міністрів України від 26 лютого 2020 р. № 149 «Про утворення Ор-
ганізаційного комітету з питань реалізації проектів «Магніти України» (Офіційний вісник України, 2020 р., 
№ 23, ст. 850, № 89, ст. 2854), позицію «Голова Укравтодору» замінити позицією «Голова Агентства від-
новлення».

15. У тексті плану запровадження та забезпечення заходів здійснення правового режиму воєнного ста-
ну в Україні, затвердженого розпорядженням Кабінету Міністрів України від 24 лютого 2022 р. № 181 «Пи-
тання запровадження та забезпечення здійснення заходів правового режиму воєнного стану в Україні» 
(Офіційний вісник України, 2022 р., № 39, ст. 2109, № 34, ст. 1870), слово «Укравтодор» у всіх відмінках за-
мінити словами «Агентство відновлення» у відповідному відмінку.

16. У додатку до постанови Кабінету Міністрів України від 20 грудня 2022 р. № 1418 «Про утворення Ко-
ординаційного штабу з питань розгортання та організації роботи пунктів незламності» (Офіційний вісник 
України, 2023 р., № 2, ст. 126), позицію «Перший заступник (заступник) Голови Укравтодору» замінити по-
зицією «Перший заступник (заступник) Голови Агентства відновлення».

17. У пункті 33 Правил охорони електричних мереж, затверджених постановою Кабінету Міністрів 
України від 27 грудня 2022 р. № 1455 (Офіційний вісник України, 2023 р., № 3, ст. 249), слово «Укравтодо-
ром» замінити словами «Агентством відновлення».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 травня 2023 р. № 459 
Київ

Про внесення змін до переліку товарів,  
заборонених до ввезення на митну територію 
України, що походять з Російської Федерації

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до переліку товарів, заборонених до ввезення на митну територію України, що походять з Ро-

сійської Федерації, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 30 грудня 2015 р. № 1147 
«Про заборону ввезення на митну територію України товарів, що походять з Російської Федерації» (Офіцій-
ний вісник України, 2016 р., № 3, ст. 180; 2019 р., № 57, ст. 1971), зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності через 10 днів з дня її опублікування.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 9 травня 2023 р. № 459

ЗМІНИ, 
що вносяться до переліку товарів, заборонених до ввезення на  
митну територію України, що походять з Російської Федерації

1. Доповнити перелік такими позиціями:

«270900 Нафта та нафтопродукти, одержані з бітумінозних порід (мінералів), сирі***
2710 Нафта та нафтопродукти, одержані з бітумінозних порід (мінералів), крім сирих; про-

дукти, в іншому місці не зазначені, з вмістом 70 мас.% або більше нафти чи нафто-
продуктів, одержаних з бітумінозних порід (мінералів), причому ці нафтопродукти є 
основними складовими частинами продуктів; відпрацьовані нафтопродукти***

2711 Гази нафтові та інші вуглеводні в газоподібному стані***
3824999220 Паливо моторне альтернативне, в іншому місці не зазначене
382600 Біодизель та його суміші, що не містять або містять менш як 70 мас.% нафти або на-

фтопродуктів, одержаних з бітумінозних порід».

2. Доповнити перелік виноскою «***» такого змісту:
«*** Крім ввезення в митному режимі транзиту трубопровідним транспортом.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 травня 2023 р. № 462 
Київ

Деякі питання реалізації експериментального  
проекту з організації оздоровлення і відпочинку 

дітей, які потребують особливої соціальної уваги та 
підтримки, в дитячих оздоровчих таборах державних 
підприємств «Міжнародний дитячий центр «Артек», 

«Український дитячий центр «Молода гвардія»  
і в дитячих закладах оздоровлення та відпочинку 

вищої категорії, що містяться в Державному реєстрі 
майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку  
дітей та розташовані в карпатському регіоні,  

за принципом «гроші ходять за дитиною»
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Погодитися з пропозицією Міністерства соціальної політики щодо реалізації протягом 2023 ро-

ку експериментального проекту з організації оздоровлення і відпочинку дітей, які потребують особливої 
соціальної уваги і підтримки, в дитячих оздоровчих таборах державних підприємств «Міжнародний ди-
тячий центр «Артек», «Український дитячий центр «Молода гвардія» і в дитячих закладах оздоровлен-
ня та відпочинку вищої категорії, що містяться в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення 
та відпочинку дітей та розташовані в карпатському регіоні, за принципом «гроші ходять за дитиною».

2. Установити, що: 
з 15 травня 2023 р. отримувачі бюджетних коштів відкривають поточний рахунок із спеціальним ре-

жимом використання для зарахування бюджетних коштів для придбання путівок в акціонерному това-
ристві комерційний банк «ПриватБанк»;

з 1 червня 2023 р. Міністерство соціальної політики спрямовує бюджетні кошти отримувачам на від-
криті поточні рахунки із спеціальним режимом використання в порядку черговості їх відкриття та в меж-
ах бюджетних асигнувань, передбачених помісячним розписом загального фонду Державного бюджету 
України на 2023 рік за бюджетними програмами «Оздоровлення і відпочинок дітей, які потребують осо-
бливої уваги та підтримки, в дитячих закладах оздоровлення та відпочинку вищої категорії, які містять-
ся в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей, та розташовані в карпат-
ському регіоні», «Оздоровлення і відпочинок дітей, які потребують особливої уваги і підтримки, в дитя-
чих оздоровчих таборах МДЦ «Артек» і ДЦ «Молода гвардія» і в дитячих закладах вищої категорії, що 
містяться в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей та розташовані в 
карпатському регіоні».

3. Затвердити такі, що додаються:
Порядок реалізації експериментального проекту щодо надання та оплати послуг з оздоровлення і 

відпочинку дітей, які потребують особливої соціальної уваги та підтримки, в дитячих закладах оздоров-
лення та відпочинку вищої категорії, що містяться в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлен-
ня та відпочинку дітей та розташовані в карпатському регіоні;

Порядок використання коштів, передбачених у державному бюджеті для організації оздоровлення і 
відпочинку дітей, які потребують особливої уваги та підтримки, в дитячих закладах оздоровлення та від-
починку вищої категорії, які містяться в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпо-
чинку дітей та розташовані в карпатському регіоні;

Порядок використання коштів, передбачених у державному бюджеті для організації оздоровлення і 
відпочинку дітей, які потребують особливої уваги і підтримки, в дитячих оздоровчих таборах державних 
підприємств «Міжнародний дитячий центр «Артек», «Український дитячий центр «Молода гвардія» і в 
дитячих закладах вищої категорії, що містяться в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення 
та відпочинку дітей та розташовані в карпатському регіоні.

4. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України згідно з переліком, 
що додається. 

5. Міністерству соціальної політики та Національній соціальній сервісній службі забезпечити до 15 
травня 2023 р. оприлюднення на власних офіційних веб-сайтах переліку дитячих закладів оздоровлен-
ня та відпочинку вищої категорії, які містяться в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та 
відпочинку дітей, розташовані в карпатському регіоні та приєдналися до публічного договору з надання 
послуг з оздоровлення та відпочинку дітей. 

6. Міністерству соціальної політики подати протягом шести місяців після завершення експеримен-
тального проекту, зазначеного у пункті 1 цієї постанови, Кабінетові Міністрів України звіт про резуль-
тати його реалізації, а також (у разі потреби) пропозиції щодо вдосконалення законодавства у відпо-
відній сфері.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 травня 2023 р. № 462

ПОРЯДОК 
реалізації експериментального проекту щодо надання та оплати послуг з оздоровлення  

і відпочинку дітей, які потребують особливої соціальної уваги та підтримки, в дитячих закладах 
оздоровлення та відпочинку вищої категорії, що містяться в Державному реєстрі майнових об’єктів 

оздоровлення та відпочинку дітей та розташовані в карпатському регіоні

1. Цей Порядок визначає процедуру реалізації у 2023 році експериментального проекту щодо надан-
ня та оплати послуг з оздоровлення і відпочинку дітей, які потребують особливої соціальної уваги та під-
тримки, в дитячих закладах оздоровлення та відпочинку вищої категорії, що містяться в Державному ре-
єстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей та розташовані в карпатському регіоні (далі 
— експериментальний проект).

2. Метою експериментального проекту є надання дітям, які потребують особливої соціальної уваги та 
підтримки, послуг з оздоровлення та відпочинку за принципом «гроші ходять за дитиною».

3. Експериментальний проект реалізується за рахунок коштів, передбачених у загальному фонді 
державного бюджету за бюджетними програмами «Оздоровлення і відпочинок дітей, які потребують 
особливої уваги та підтримки, в дитячих закладах оздоровлення та відпочинку вищої категорії, які міс-
тяться в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей, та розташовані в кар-
патському регіоні» і «Оздоровлення і відпочинок дітей, які потребують особливої уваги і підтримки, в ди-
тячих оздоровчих таборах МДЦ «Артек», ДЦ «Молода Гвардія» і в дитячих закладах вищої категорії, що 
містяться в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей та розташовані в 
карпатському регіоні» (далі — бюджетні кошти).

4. Отримувачем бюджетних коштів є один з батьків (особа, яка його/її замінює) дитини, місце про-
живання якої задекларовано/зареєстровано на території Дніпропетровської, Донецької, Запорізької, Ки-
ївської, Луганської, Миколаївської, Сумської, Харківської, Херсонської та Чернігівської областей, що ви-
ховується в малозабезпеченій сім’ї та належить до таких категорій, як дитина з інвалідністю (здатна до 
самообслуговування) або дитина із багатодітної сім’ї  (далі — отримувачі).

5. Бюджетні кошти перераховуються отримувачам на оплату послуг з оздоровлення і відпочинку  для 
придбання путівок в дитячих закладах оздоровлення та відпочинку вищої категорії, що містяться в Дер-
жавному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей та розташовані в карпатському ре-
гіоні (далі — дитячі заклади оздоровлення та відпочинку).

6. Бюджетні кошти перераховуються отримувачу на кожну дитину в розмірі п’яти прожиткових мінімумів 
виходячи з прожиткового мінімуму, встановленого на 1 січня відповідного року для дітей віком від шести до  
18 років, один раз на рік у грошовій безготівковій формі на відкритий поточний рахунок із спеціальним 
режимом використання (далі — поточний рахунок) в акціонерному товаристві комерційний банк «При-
ватБанк» (далі — АТ «ПриватБанк») за умови, що дитині отримувача в поточному році уповноваженими 
органами виконавчої влади, органами місцевого самоврядування не надавалася путівка до дитячих за-
кладів оздоровлення та відпочинку, в яких закупівля послуг з оздоровлення та відпочинку дітей, які по-
требують особливої соціальної уваги та підтримки, здійснюється за рахунок коштів, передбачених інши-
ми бюджетними програмами.

7. Для отримання бюджетних коштів отримувач відкриває поточний рахунок в АТ «ПриватБанк».
АТ «ПриватБанк» має право відмовити отримувачу у відкритті поточного рахунка у разі, коли:
інформація про отримувача міститься у переліку обмежень на банківське обслуговування;
наміри та доручення отримувача щодо банківського обслуговування  суперечать вимогам законо-

давства та Закону України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних 
злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового зни-
щення»;

наявні обмеження, передбачені санкційною політикою АТ «ПриватБанк».
8. Отримувачу бюджетних коштів автоматично надходить повідомлення засобами Єдиного державно-

го вебпорталу електронних послуг, зокрема з використанням мобільного додатка Порталу Дія (Дія), про 
можливість отримання бюджетних коштів (за наявності в отримувача встановленого мобільного додатка 
Порталу Дія (Дія) на електронному носії, критерії якого підтримують його використання, та проходження 
ним електронної ідентифікації та автентифікації) (далі — повідомлення), що містить таку інформацію: 

прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) отримувача;
прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) дитини;
дата народження дитини;
розмір бюджетних коштів;
граничний строк використання бюджетних коштів;
дані щодо необхідності відкриття спеціального рахунка для отримання бюджетних коштів в АТ «При-

ватБанк»;
додаткові відомості.
9. Повідомлення відображається у мобільному додатку Порталу Дія (Дія) у разі передачі від держав-

ного підприємства «Інформаційно-обчислювальний центр Міністерства соціальної політики» до Мін-
цифри щомісяця до 15 числа таких відомостей:

прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) отримувача;

реєстраційний номер облікової картки платника податків;
прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) дитини;
дата народження дитини;
розмір бюджетних коштів;
граничний строк використання бюджетних коштів.
Мінцифри повідомляє щомісяця до 20 числа державному підприємству «Інформаційно-обчислю-

вальний центр Міністерства соціальної політики» про тих отримувачів бюджетних коштів, у яких не вста-
новлено мобільний додаток Порталу Дія (Дія).

Структура, формат та обсяг інформації, що надається, визначаються в договорі між Мінцифри та 
державним підприємством «Інформаційно-обчислювальний центр Міністерства соціальної політики».

10. Повідомлення надходить окремо щодо кожної дитини отримувача.
11. Отримувачам, у яких на електронному пристрої не встановлено мобільний додаток Порталу Дія 

(Дія), надходять повідомлення про можливість отримання бюджетних коштів від структурних підроз-
ділів з питань соціального захисту населення обласних, Київської міської державних (військових) ад-
міністрацій (далі — структурні підрозділи), державного підприємства «Інформаційно-обчислювальний 
центр Міністерства соціальної політики» з використанням електронного, телефонного або поштового 
зв’язку.

Структурні підрозділи здійснюють інформаційне супроводження отримувачів щодо надання послу-
ги з оздоровлення та відпочинку.

Державне підприємство «Інформаційно-обчислювальний центр Міністерства соціальної політики» 
передає щомісяця до 25 числа структурним підрозділам інформацію про отримувачів, які не зареєстро-
вані в мобільному додатку Порталу Дія (Дія).

12. Електронна інформаційна взаємодія між електронними інформаційними ресурсами здійснюєть-
ся засобами системи електронної взаємодії державних електронних інформаційних ресурсів «Трембі-
та».

У разі відсутності технічної можливості передачі даних з використанням каналів зв’язку системи 
електронної взаємодії державних електронних інформаційних ресурсів «Трембіта» інформаційна вза-
ємодія суб’єктів електронної взаємодії може здійснюватися з використанням інших інформаційно-ко-
мунікаційних систем із застосуванням в них відповідних комплексних систем захисту інформації з під-
твердженою відповідністю за результатами державної експертизи в порядку, встановленому законо-
давством.

Обмін інформацією здійснюється в електронній формі з дотриманням вимог Законів України «Про 
електронні довірчі послуги», «Про захист персональних даних» і «Про захист інформації в інформацій-
но-комунікаційних системах».

Обсяг та структура даних, якими обмінюються суб’єкти інформаційних відносин через програмні ін-
терфейси електронних інформаційних ресурсів (сервіси), визначаються договорами про інформаційну 
взаємодію відповідно до вимог законодавства.

13. Оброблення персональних даних отримувачів здійснюється відповідно до вимог законодавства 
про захист персональних даних.

14. Отримувач протягом трьох місяців з дня зарахування на поточний рахунок бюджетних коштів, а у 
разі зарахування коштів у жовтні — листопаді не пізніше 25 грудня поточного року:

обирає один з дитячих закладів оздоровлення та відпочинку, який приєднався до публічного догово-
ру з надання послуг з оздоровлення та відпочинку дітей;

звертається до керівника обраного дитячого закладу оздоровлення та відпочинку для отримання 
згоди та підтвердження можливості надання таким закладом послуг з оздоровлення та відпочинку дітей 
із зазначенням строку перебування дитини в такому закладі та повної  вартості путівки;

оплачує послуги з оздоровлення дитини шляхом придбання путівки на 21 календарний день;
оплачує послуги з відпочинку дитини шляхом придбання путівки на 14 календарних днів.
У разі дострокового відрахування дитини з обраного дитячого закладу оздоровлення та відпочинку 

сума бюджетних коштів, яка залишається не використаною від вартості путівки, повертається закладом 
оздоровлення та відпочинку протягом 10 операційних днів на поточний рахунок отримувача.

У разі часткової оплати вартості путівки до обраного дитячого закладу оздоровлення та відпочинку 
за рахунок коштів отримувача сума коштів, яка залишається не використаною від вартості путівки, по-
вертається закладом оздоровлення та відпочинку протягом 10 операційних днів пропорційно сумі витра-
чених власних коштів отримувача та сумі витрачених коштів з поточного рахунка отримувача.

Забороняється перерахунок бюджетних коштів отримувачами з поточного рахунка на інші рахунки.
Поточний рахунок не підлягає поповненню.
Забороняється зняття готівки з поточного рахунка.
15. Проїзд дітей до/з обраних дитячих закладів оздоровлення і відпочинку здійснюється за сприян-

ням структурних підрозділів за кошти батьків (осіб, які їх замінюють) і за рахунок інших джерел, не за-
боронених законодавством, або самостійно разом з батьками чи іншими законними представниками.

16. Відкриття поточного рахунка здійснюється АТ «ПриватБанк» відповідно до вимог законодавства 
та нормативно-правових актів Національного банку.

17. АТ «ПриватБанк» повертає на рахунок Мінсоцполітики протягом 10 операційних днів з моменту 
зарахування коштів отримувачу невикористані бюджетні кошти протягом трьох місяців з дня їх зараху-
вання на поточний рахунок отримувача, а у разі їх зарахування у жовтні — листопаді повертає не пізніше 
28 грудня поточного року з обов’язковим зазначенням реквізитів рахунка, прізвища, власного імені, по 
батькові (за наявності), реєстраційного номера облікової картки платника податків (за наявності) отри-
мувача та підстави повернення коштів у разі закриття поточного рахунка АТ «ПриватБанк».

Послуги АТ «ПриватБанк», пов’язані з відкриттям, закриттям та обслуговуванням поточного рахунка, 
а також з емісією та обслуговуванням платіжних карток отримувача, надаються безоплатно.

18. Плата за розрахунково-інформаційне обслуговування під час оброблення електронних розрахун-
кових документів з надання коштів у системі електронних платежів АТ «ПриватБанк» не справляється.

19. Державне підприємство «Інформаційно-обчислювальний центр Міністерства соціальної політи-
ки» формує перелік отримувачів бюджетних коштів для оплати послуг з оздоровлення і відпочинку ді-
тей, які потребують особливої уваги та підтримки в дитячих закладах оздоровлення та відпочинку (да-
лі — перелік отримувачів).

Держателем інформації про перелік отримувачів та відомості отримувачів для оплати послуг з оздо-
ровлення та відпочинку дітей, які потребують особливої соціальної уваги та підтримки (далі — відо-
мість отримувачів), є Мінсоцполітики. Розробником програмного забезпечення та його адміністратором 
є державне підприємство «Інформаційно-обчислювальний центр Міністерства соціальної політики».

20. Для формування переліку отримувачів використовується інформація з інформаційних систем 
Мінсоцполітики та Єдиного соціального реєстру підсистеми Єдиної інформаційної системи соціальної 
сфери. 

Перелік отримувачів повинен містити таку інформацію:
персональні дані отримувача:
- прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності);
- дата народження;
- реєстраційний номер облікової картки платника податків (за наявності);
- серія (за наявності) та номер паспорта;
персональні дані дитини:
- прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності);
- дата народження;
- реєстраційний номер облікової картки платника податків (за наявності);
- серія (за наявності) та номер свідоцтва про народження та/або паспорт громадянина України;
адреса задекларованого/зареєстрованого місця проживання дитини;
номер банківського рахунка отримувача (за стандартом IBAN);
інформація про перерахування бюджетних коштів;
інформація про витрачені бюджетні кошти; 
інформація про повернення бюджетних коштів із банку.
21. АТ «ПриватБанк» надає щомісяця до 20 числа державному підприємству «Інформаційно-обчис-

лювальний центр Міністерства соціальної політики» інформацію про відкриті поточні рахунки (прізви-
ще, власне ім’я та по батькові (за наявності) отримувача, банківський рахунок (за стандартом IBAN), ре-
єстраційний номер облікової картки платника податків або серія  (за наявності) та номер паспорта гро-
мадянина України). 

Державне підприємство «Інформаційно-обчислювальний центр Міністерства соціальної політики» 
на підставі отриманої від АТ «ПриватБанк» інформації про відкриті поточні рахунки формує щомісяця до 
25 числа відомість отримувачів за формою згідно з додатком 1. 

22. Відповідно до порядку інформаційної взаємодії між Мінсоцполітики та АТ «ПриватБанк», струк-
тура та формат, обсяг інформації, що передається, визначаються в договорі про взаємодію; Мінсоцпо-
літики перераховує бюджетні кошти АТ «ПриватБанк» для подальшого їх перерахування на поточний ра-
хунок отримувачам (за стандартом IBAN).

23. Перерахування бюджетних коштів здійснюється Мінсоцполітики АТ «ПриватБанк» щомісяця до 
30 числа на підставі відомості отримувачів, сформованої державним підприємством «Інформаційно-об-
числювальний центр Міністерства соціальної політики».

На сформовану відомість отримувачів уповноважена особа Мінсоцполітики накладає кваліфікова-
ний електронний підпис.

Мінсоцполітики перераховує бюджетні кошти АТ «ПриватБанк» в порядку черговості відкриття по-
точних рахунків отримувачами та в межах бюджетних асигнувань, передбачених помісячним розписом 
загального фонду Державного бюджету України на 2023 рік.

24. Мінсоцполітики звертається до Казначейства з поданням про перерахування бюджетних коштів 
за формою згідно з додатком 2, що сформоване на підставі відомості отримувачів, та подає платіжну ін-
струкцію щодо перерахування коштів АТ «ПриватБанк».

25. АТ «ПриватБанк» в установленому порядку не пізніше ніж протягом наступного робочого дня з 
дати отримання бюджетних коштів перераховує їх на поточні рахунки отримувачів (за стандартом IBAN).

26. Зарахування бюджетних коштів на поточні рахунки (за стандартом IBAN) АТ «ПриватБанк» здій-
снюється за умови збігу інформації про поточний рахунок, відкритий на ім’я особи, прізвища, власного 
імені, по батькові (за наявності), реєстраційного номера облікової картки платника податків (за наявнос-
ті) та відсутності в АТ «ПриватБанк» даних про смерть особи, набрання законної сили рішенням суду про 
визнання її безвісно відсутньою або оголошення померлою.

27. Незараховані суми коштів відповідно до пункту 25 цього Порядку не пізніше ніж протягом трьох 
операційних днів після надходження коштів повертаються АТ «ПриватБанк» Мінсоцполітики, а АТ «При-
ватБанк» подає одночасно Мінсоцполітики в електронній формі з накладенням кваліфікованого елек-
тронного підпису інформацію про прізвище, власне ім’я та по батькові (за наявності) отримувача, бан-
ківський рахунок (за стандартом IBAN), реєстраційний номер облікової картки платника податків або се-
рію  (за наявності) та номер паспорта  громадянина України, причини незарахування коштів, суму та да-
ту повернення коштів на рахунок Мінсоцполітики.

28. АТ «ПриватБанк» подає щомісяця до 30 числа Мінсоцполітики інформацію про суму витрачених 
отримувачами коштів, дату, прізвище, власне ім’я та по батькові (за наявності) отримувача, банківський 
рахунок (за стандартом IBAN), код згідно з ЄДРПОУ і найменування закладу оздоровлення та відпочинку.

29. Нацсоцслужба оприлюднює на власному офіційному веб-сайті публічний договір та оголошення 
з пропозицією дитячим закладам оздоровлення та відпочинку укласти додаткову угоду про приєднан-
ня до публічного договору, яким, зокрема, передбачено виключні умови продажу отримувачам послуг з 
оздоровлення та відпочинку за рахунок бюджетних коштів.

30. Дитячі заклади оздоровлення та відпочинку приєднуються до публічного договору шляхом укла-
дення у двох примірниках додаткової угоди про приєднання до публічного договору, до якого додають 
документи, що підтверджують наявність POS-терміналів, фотокопії установчих документів такого закла-
ду або код доступу до результатів надання адміністративних послуг у сфері державної реєстрації, що на-
дає доступ до копій установчих документів в електронній формі у Єдиному державному реєстрі юри-
дичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань, фотокопії документів, які під-
тверджують право підпису представників дитячих закладів оздоровлення та відпочинку, інформацію 
про собівартість одного ліжко-дня перебування дитини в дитячому закладі оздоровлення та відпочин-
ку на поточний рік. Зазначені документи надсилаються Нацсоцслужбі з накладеним електронним підпи-
сом, що базується на кваліфікованому сертифікаті електронного підпису, керівника такого дитячого за-
кладу aбo уповноваженої особи.

Нацсоцслужба опрацьовує протягом 10 робочих днів визначені абзацом першим цього пункту до-
кументи та приймає рішення про включення або відмову у включенні дитячого закладу оздоровлення 
та відпочинку до переліку дитячих закладів оздоровлення та відпочинку вищої категорії, що містяться в 
Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей та розташовані в карпатсько-
му регіоні і приєдналися до публічного договору з надання послуг з оздоровлення та відпочинку дітей 
(далі — перелік дитячих закладів оздоровлення та відпочинку).

Нацсоцслужба приймає рішення про відмову у включенні дитячого закладу оздоровлення та відпо-
чинку до переліку дитячих закладів оздоровлення та відпочинку у разі неподання або подання не в по-
вному обсязі документів, визначених абзацом першим цього пункту.

31. Держателем переліку дитячих закладів оздоровлення та відпочинку є Мінсоцполітики. Перелік 
дитячих закладів оздоровлення та відпочинку оприлюднюється на офіційних веб-сайтах Мінсоцполіти-
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ДОКУМЕНТИ
ки і Нацсоцслужби, є відкритим і загальнодоступним. Інформація до переліку дитячих закладів оздоров-
лення та відпочинку вноситься Нацсоцслужбою.

Документообіг, пов’язаний з веденням переліку дитячих закладів оздоровлення та відпочинку, здій-
снюється з дотриманням вимог законодавства про електронні документи, електронний документообіг 
та електронні довірчі послуги.

Виключення з переліку дитячих закладів оздоровлення та відпочинку проводить Нацсоцслужба в ра-
зі встановлення територіальними органами Нацсоцслужби, структурними підрозділами факту неякісного 
надання послуг з оздоровлення та відпочинку дітей, несвоєчасного повернення коштів отримувачам, не-
відповідності звітним даним щодо кількості використаних ліжко-днів, продажу за рахунок бюджетних ко-
штів послуг, не пов’язаних з оздоровленням та відпочинком дітей, дитячим закладом оздоровлення та від-
починку, внесеним до переліку дитячих закладів оздоровлення та відпочинку, або порушення умов пу-
блічного договору.

Внесення інформації до переліку дитячих закладів оздоровлення та відпочинку проводиться в разі по-
треби відповідно до укладених з Нацсоцслужбою додаткових угод про приєднання до публічного догово-
ру, повідомлень Нацсоцслужби, її структурних підрозділів про продаж послуг, не пов’язаних з оздоровлен-
ням та відпочинком дітей.

32. Дитячі заклади оздоровлення та відпочинку, що приєдналися до публічного договору, зобов’язані 
контролювати продаж послуг з оздоровлення та відпочинку, гарантуючи дотримання ціни послуги, визна-
ченої на відповідний рік.

33. АТ «ПриватБанк», який обслуговує поточний рахунок отримувача, зобов’язаний забезпечити здій-
снення видаткових операцій з таких рахунків з використанням платіжних карток на користь виключно ди-
тячих закладів оздоровлення та відпочинку, що приєдналися до публічного договору.

34. Кошти, отримані для оплати послуг з оздоровлення та відпочинку дітей, не враховуються під час 
обчислення сукупного доходу сім’ї для отримання всіх видів соціальної допомоги, що надаються відпо-
відно до законодавства.

Одержання отримувачами інших видів допомоги не впливає на оплату послуг.
Додаток 1 

до Порядку реалізації експериментального 
проекту щодо надання та оплати послуг 
з оздоровлення і відпочинку дітей, які 

потребують особливої соціальної уваги та 
підтримки, в дитячих закладах оздоровлення 
та відпочинку вищої категорії, що містяться 

в Державному реєстрі майнових об’єктів 
оздоровлення та відпочинку дітей  

та розташовані в карпатському регіоні

ВІДОМІСТЬ 
отримувачів бюджетних коштів для оплати послуг  з оздоровлення та відпочинку дітей,  

які потребують особливої соціальної уваги та підтримки

Порядковий 
номер

Прізвище, власне ім’я, 
по батькові (за наяв-

ності) отримувача

Реєстраційний номер об-
лікової картки платника 

податків отримувача 
(за наявності)

Номер поточного рахун-
ка із спеціальним режимом 
використання отримувача 

(за стандартом IBAN)

Сума, гри-
вень

Додаток 2 
до Порядку реалізації експериментального  

проекту щодо надання та оплати послуг 
з оздоровлення і відпочинку дітей, які  

потребують особливої соціальної уваги та  
підтримки, в дитячих закладах оздоровлення  
та відпочинку вищої категорії, що містяться  

в Державному реєстрі майнових об’єктів 
оздоровлення та відпочинку дітей та  
розташовані в карпатському регіоні

ПОДАННЯ 
Мінсоцполітики до Казначейства про перерахування коштів отримувачам  
бюджетних коштів для оплати послуг з оздоровлення та відпочинку дітей,  

які потребують особливої соціальної уваги та підтримки

від ___ _________ 20___ р. № ____

Відповідно до пункту 24 Порядку реалізації експериментального проекту щодо надання та оплати по-
слуг з оздоровлення і відпочинку дітей, які потребують особливої соціальної уваги та підтримки, в ди-
тячих закладах оздоровлення та відпочинку вищої категорії, що містяться в Державному реєстрі майно-
вих об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей та розташовані в карпатському регіоні, за рахунок коштів 
державного бюджету підлягає перерахуванню сума _________________ гривень (__________________):

        			                    (цифрами)                                     (сума словами)

Кількість отримувачів бюджетних коштів Загальна сума, гривень
 

МП Уповноважена особа Мінсоцполітики ______________ 
(підпис)

_______________________ 
(власне ім’я та прізвище)___ _____________ 20___ р.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 травня 2023 р. № 462

ПОРЯДОК 
використання коштів, передбачених у державному бюджеті для організації оздоровлення  

і відпочинку дітей, які потребують особливої уваги та підтримки, в дитячих закладах 
оздоровлення та відпочинку вищої категорії, які містяться в Державному реєстрі майнових 

об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей та розташовані в карпатському регіоні

1. Цей Порядок визначає механізм використання коштів, передбачених у державному бюджеті за бю-
джетною програмою «Оздоровлення і відпочинок дітей, які потребують особливої уваги та підтримки, в 
дитячих закладах оздоровлення та відпочинку вищої категорії, які містяться в Державному реєстрі май-
нових об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей та розташовані в карпатському регіоні» (далі — бюджет-
ні кошти).

2. Головним розпорядником бюджетних коштів та відповідальним виконавцем бюджетної програми 
є Мінсоцполітики.

3. Бюджетні кошти спрямовуються на оплату послуг з оздоровлення та відпочинку дітей, які потребу-
ють особливої соціальної уваги та підтримки, в дитячих закладах оздоровлення та відпочинку вищої кате-
горії, які містяться в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей та розташо-
вані в карпатському регіоні, відповідно до Порядку реалізації експериментального проекту щодо надан-
ня та оплати послуг з оздоровлення та відпочинку дітей, які потребують особливої соціальної уваги та під-
тримки в дитячих закладах оздоровлення та відпочинку вищої категорії, що містяться в Державному ре-
єстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей та розташовані в карпатському регіоні, затвер-
дженого постановою Кабінету Міністрів України від 9 травня 2023 р. № 462.

Дитячі заклади оздоровлення та відпочинку вищої категорії, які розташовані в карпатському регіоні,  
повинні розміщуватися на території Закарпатської, Львівської, Івано-Франківської, Тернопільської та Чер-
нівецької областей і перебувати в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку ді-
тей.

4. Не допускається спрямування бюджетних коштів на:
видатки, які здійснюються за рахунок інших бюджетних програм;
видатки, не пов’язані з напрямами використання бюджетних коштів, визначених цим Порядком.
5. Бухгалтерський облік, відкриття рахунків, реєстрація, облік бюджетних зобов’язань в органах Каз-

начейства, операції, пов’язані з використанням бюджетних коштів, а також погашення бюджетної забор-
гованості, зареєстрованої в органах Казначейства (за її наявності), проводяться в установленому законо-
давством порядку.

6. Складення і подання фінансової та бюджетної звітності про використання бюджетних коштів, а та-
кож контроль за їх цільовим та ефективним витрачанням здійснюються в установленому законодавством 
порядку.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 травня 2023 р. № 462

ПОРЯДОК 
використання коштів, передбачених у державному бюджеті для організації оздоровлення  

і відпочинку дітей, які потребують особливої уваги і підтримки, в дитячих оздоровчих таборах  
державних підприємств «Міжнародний дитячий центр «Артек», «Український дитячий центр  

«Молода гвардія» і в дитячих закладах вищої категорії, що містяться в Державному реєстрі  
майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей та розташовані в карпатському регіоні

1. Цей Порядок визначає механізм використання коштів, передбачених у державному бюджеті за бю-
джетною програмою «Оздоровлення і відпочинок дітей, які потребують особливої уваги і підтримки, в ди-
тячих оздоровчих таборах МДЦ «Артек», ДЦ «Молода Гвардія» і в дитячих закладах вищої категорії, що 
містяться в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку дітей та розташовані в кар-
патському регіоні» (далі — бюджетні кошти).

2. Головним розпорядником бюджетних коштів і відповідальним виконавцем бюджетної програми є 
Мінсоцполітики.

Одержувачами бюджетних коштів, передбачених для оплати послуг з охорони території та об’єктів дер-
жавних підприємств «Міжнародний дитячий центр «Артек» і «Український дитячий центр «Молода гвар-
дія» (далі — дитячі центри «Артек» і «Молода гвардія») ліцензованою охоронною фірмою/підрозділами 
МВС, є дитячі центри «Артек» і «Молода гвардія».

Дитячі заклади оздоровлення та відпочинку вищої категорії, які розташовані в карпатському регіоні, 
повинні розміщуватися на території Закарпатської, Львівської, Івано-Франківської, Тернопільської та Чер-
нівецької областей і перебувати в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпочинку ді-
тей.

3. Бюджетні кошти у 2023 році з метою забезпечення соціального захисту дітей з малозабезпечених сі-
мей (далі — діти, які потребують особливої соціальної уваги та підтримки), спрямовуються на:

організацію оздоровлення та відпочинку дітей, які потребують особливої соціальної уваги та підтрим-
ки, шляхом придбання путівок до дитячого центру «Артек»;

оплату послуг з оздоровлення та відпочинку дітей, які потребують особливої соціальної уваги та під-
тримки, в дитячих закладах оздоровлення та відпочинку, які розташовані в карпатському регіоні, відповідно 
до Порядку реалізації експериментального проекту щодо надання та оплати послуг з оздоровлення і відпо-
чинку дітей, які потребують особливої соціальної уваги та підтримки, в дитячих закладах оздоровлення та 
відпочинку вищої категорії, що містяться в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпо-
чинку дітей та розташовані в карпатському регіоні, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України  
від 9 травня 2023 р. № 462;

оплату послуг з охорони території та об’єктів дитячих центрів «Артек» і «Молода гвардія» ліцензованою 
охоронною фірмою/ підрозділами МВС;

фінансову підтримку у 2023 році діяльності дитячого центру «Артек» для покриття поточних витрат, 
які не забезпечені його власними доходами, у разі неможливості надання послуг з оздоровлення і від-
починку дітей, які потребують особливої уваги та підтримки (оплата праці працівників; придбання кан-
целярських та господарчих товарів, малоцінних предметів, матеріалів та інвентарю; здійснення видатків, 
пов’язаних із службовими відрядженнями в межах України; оплата транспортних послуг і утримання тран-
спортних засобів, поточного ремонту приміщень і технічного обслуговування обладнання, інвентарю та 
будівель, послуг поштового та телефонного зв’язку, послуг з користування Інтернетом, комунальних по-
слуг та енергоносіїв; сплата податків та інших обов’язкових платежів і здійснення інших поточних витрат, 
пов’язаних із забезпеченням діяльності дитячих центрів за напрямами, передбаченими планом викорис-
тання бюджетних коштів);

фінансову підтримку у 2023 році дитячому центру «Молода гвардія» для покриття поточних витрат у 
зв’язку з неможливістю у поточному році провадити діяльність, пов’язану з наданням послуг з оздоров-

лення і відпочинку дітей, які потребують особливої уваги та підтримки (оплата праці працівників; здійснен-
ня видатків, пов’язаних із службовими відрядженнями в межах України; оплата транспортних послуг і утри-
мання транспортних засобів, технічного обслуговування обладнання, інвентарю та будівель, послуг пошто-
вого та телефонного зв’язку, послуг з користування Інтернетом, комунальних послуг та енергоносіїв; спла-
та податків та інших обов’язкових платежів).

4. Розподіл бюджетних коштів проводиться із забезпеченням першочерговості виконання завдань і на-
прямів, визначених абзацом другим пункту 3 цього Порядку (з урахуванням вимог абзацу другого частини 
другої статті 1 Закону України «Про державну підтримку та особливості функціонування дитячих центрів 
«Артек» і «Молода гвардія») та абзацами четвертим —  шостим пункту 3 цього Порядку (на підставі пода-
них дитячими центрами «Артек» і «Молода гвардія» обґрунтувань щодо потреби в коштах, детальних роз-
рахунків витрат, підтвердних документів тощо).

Розподіл бюджетних коштів за напрямом, визначеним абзацом другим пункту 3 цього Порядку, здій-
снює Мінсоцполітики з урахуванням вартості путівок до дитячого центру «Артек», які придбаваються за ра-
хунок бюджетних коштів, визначеної виходячи з тривалості оздоровчої зміни та вартості одного ліжко-дня 
путівки, а також з урахуванням необхідності виконання бюджетних зобов’язань минулих років, узятих на 
облік в органі Казначейства, у разі їх відповідності паспорту бюджетної програми.

Вартість одного ліжко-дня путівки для дитячого центру «Артек» затверджується Мінсоцполітики за по-
годженням із Мінфіном.

5. Залишок бюджетних коштів, не розподілений відповідно до пункту 4 цього Порядку, спрямовується 
на фінансування напряму, визначеного абзацом третім пункту 3 цього Порядку.

6. Не допускається спрямування бюджетних коштів на:
видатки, які здійснюються за рахунок інших бюджетних програм;
видатки, не пов’язані з напрямами використання бюджетних коштів, визначених цим Порядком;
покриття кредитів та інших запозичень, відшкодування відповідних відсотків, сплачених за банківськи-

ми кредитами, під час провадження діяльності дитячими центрами «Артек» і «Молода гвардія».
7. Направлення дітей на оздоровлення та відпочинок у дитячий центр «Артек» здійснюється відповідно 

до порядку, затвердженого Мінсоцполітики.
Дитина забезпечується путівкою до дитячого центру «Артек» за рахунок бюджетних коштів один раз 

на рік за умови, що в поточному році уповноваженими органами виконавчої влади, органами місцево-
го самоврядування їй не надавалася путівка до зазначеного дитячого центру за рахунок коштів держав-
ного або місцевого бюджету будь-якого рівня та батьки дитини або особи, які їх замінюють, не отриму-
вали бюджетні кошти на оплату послуг з оздоровлення та відпочинку дітей відповідно до Порядку ре-
алізації експериментального проекту щодо надання та оплати послуг з оздоровлення і відпочинку ді-
тей, які потребують особливої соціальної уваги та підтримки, в дитячих закладах оздоровлення та від-
починку вищої категорії, що містяться в Державному реєстрі майнових об’єктів оздоровлення та відпо-
чинку дітей та розташовані в карпатському регіоні, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України  
від 9 травня 2023 р. № 462.

8. Придбані за рахунок бюджетних коштів путівки до дитячого центру «Артек» надаються дітям, які по-
требують особливої соціальної уваги та підтримки, безоплатно за визначеною Нацсоцслужбою квотою.

9. Нацсоцслужба затверджує розподіл путівок до дитячого центру «Артек» у розрізі адміністративно-
територіальних одиниць відповідно до потреб обласних, Київської міської військових адміністрацій.

У разі перевищення потреби у кількості путівок, наданої обласними, Київською міською військовими 
адміністраціями, над фактичною кількістю путівок розподіл путівок здійснюється пропорційно потребі в 
межах фактичної кількості путівок на відповідну оздоровчу зміну.

Мінсоцполітики відповідно до затвердженого Нацсоцслужбою розподілу путівок передає путівки 
структурним підрозділам з питань соціального захисту населення обласних, Київської міської військових 
адміністрацій, які розподіляють путівки відповідно до потреб районів області.

10. Структурні підрозділи з питань соціального захисту населення обласних, Київської міської військо-
вих адміністрацій протягом п’яти днів після закінчення кожної оздоровчої зміни подають Нацсоцслужбі ін-
формацію про використання путівок за встановленою Мінсоцполітики формою.

Структурні підрозділи з питань соціального захисту населення обласних, Київської міської військових 
адміністрацій подають Нацсоцслужбі не пізніше ніж за десять днів до початку кожної оздоровчої зміни ін-
формації про кількісну потребу у путівках.

Структурні підрозділи з питань соціального захисту населення обласних, Київської міської військових 
адміністрацій здійснюють контроль за цільовим використанням путівок в установленому законодавством 
порядку.

Структурні підрозділи з питань соціального захисту населення обласних, Київської міської військових 
адміністрацій є відповідальними за своєчасний і належний розподіл путівок між районами.

У разі встановлення структурним підрозділом з питань соціального захисту населення обласної, Київ-
ської міської військової адміністрації факту видачі путівки з порушенням законодавства цей підрозділ у мі-
сячний строк із дня виявлення такого факту вживає заходів до повернення коштів у розмірі повної вар-
тості путівки та перераховує зазначені кошти на рахунок Мінсоцполітики, відкритий в органі Казначейства.

11. Бухгалтерський облік, відкриття рахунків, реєстрація, облік бюджетних зобов’язань в органах Каз-
начейства, операції, пов’язані з використанням бюджетних коштів, а також погашення бюджетної забор-
гованості, зареєстрованої в органах Казначейства (за її наявності), проводяться в установленому законо-
давством порядку.

12. Складення і подання фінансової та бюджетної звітності про використання бюджетних коштів, а 
також контроль за їх цільовим та ефективним витрачанням здійснюються в установленому законодав-
ством порядку.

Дитячі центри «Артек» і «Молода гвардія» подають щокварталу до 10 числа наступного місяця Мінсоц-
політики інформацію (за встановленою Мінсоцполітики формою) про використання бюджетних коштів і 
кількість використаних путівок (ліжко-днів).

13. Закупівля товарів, робіт і послуг за рахунок бюджетних коштів проводиться в установленому за-
коном порядку.

Попередня оплата таких товарів, робіт і послуг проводиться з урахуванням положень бюджетного за-
конодавства.

Остаточна оплата вартості придбаних путівок здійснюється Мінсоцполітики згідно з умовами догово-
ру про їх закупівлю.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 травня 2023 р. № 462

ПЕРЕЛІК 
постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 31 березня 2021 р. № 322 «Про затвердження Порядку ви-
користання коштів, передбачених у державному бюджеті на оздоровлення і відпочинок дітей, які потребу-
ють особливої уваги та підтримки, в дитячих закладах оздоровлення та відпочинку вищої категорії, які роз-
ташовані в гірських районах (районах, в яких розташовані населені пункти, віднесені до категорії гірських)» 
(Офіційний вісник України, 2021 р., № 31, ст. 1780).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 23 лютого 2022 р. № 141 «Про затвердження Поряд-
ку використання коштів, передбачених у державному бюджеті для організації оздоровлення і відпо-
чинку дітей, які потребують особливої уваги та підтримки, в дитячих оздоровчих таборах держав-
них підприємств «Міжнародний дитячий центр «Артек» і «Український дитячий центр «Молода гвар-
дія», в дитячих закладах оздоровлення та відпочинку вищої категорії» (Офіційний вісник України, 
2022 р., № 33, ст. 1762).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 10 травня 2022 р. № 582 «Про внесення змін до Поряд-
ку використання коштів, передбачених у державному бюджеті для організації оздоровлення і відпочин-
ку дітей, які потребують особливої уваги та підтримки, в дитячих оздоровчих таборах державних підпри-
ємств «Міжнародний дитячий центр «Артек» і «Український дитячий центр «Молода гвардія», в дитячих 
закладах оздоровлення та відпочинку вищої категорії» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 41, ст. 2229).

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 травня 2023 р. № 464 
Київ

Про внесення змін до Порядку надання  
Україною гуманітарної допомоги

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку надання Україною гуманітарної допомоги, затвердженого постановою Кабінету Мі-

ністрів України від 21 лютого 2001 р. № 161 (Офіційний вісник України, 2001 р., № 8, ст. 324; 2003 р., № 37, 
ст. 1981; 2013 р., № 6, ст. 200; 2023 р., № 11, ст. 719), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 травня 2023 р. № 464

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку надання Україною гуманітарної допомоги

1. Пункти 2—4 викласти в такій редакції:
«2. На виконання акта Верховної Ради України або Президента України про надання Україною гумані-

тарної допомоги іншій державі:
1) МЗС інформує:
відповідні компетентні органи цієї держави про прийняте рішення, проводить переговори про визна-

чення виду, переліку та обсягів гуманітарної допомоги, специфічні (якісні) вимоги до певних видів гумані-
тарної допомоги, порядку, строку і пунктів доставки, маршрутів, банківських та інших реквізитів отримува-
чів, видів транспортних засобів, якими буде доставлено вантаж гуманітарної допомоги, часу і пункту пере-
тинання державного кордону України;

Кабінет Міністрів України про визначення виду, переліку та обсягів гуманітарної допомоги для прийнят-
тя відповідного рішення щодо організації заходів з надання гуманітарної допомоги;

2) ДСНС або центральний орган виконавчої влади, визначений Кабінетом Міністрів України відпові-
дальним за надання гуманітарної допомоги, організовує:

закупівлю товарів і послуг, зокрема із завантаження, вивезення, складування та транспортування ван-
тажів, декларування митним органам, супроводження вантажів до місця призначення та передачу отри-
мувачам;

залучення сил і засобів для надання гуманітарної допомоги або перерахунок коштів в іноземній валю-
ті на реквізити банківського рахунка іноземної держави;

передачу інформації про маршрут вантажу гуманітарної допомоги Держмитслужбі та Адміністрації 
Держприкордонслужби;

3) Мінагрополітики в умовах воєнного стану організовує закупівлю зерна для надання гуманітарної до-
помоги державам Африки та Азії, а Держрибагентство здійснює закупівлю такого зерна;

4) Мінінфраструктури сприяє забезпеченню транспортування вантажу гуманітарної допомоги до міс-
ця призначення.

3. Гуманітарна допомога від України іншим державам надається без прийняття відповідного рішен-
ня Мінсоцполітики.

Митне оформлення та пропуск через митний кордон України товарів як гуманітарної допомоги від 
України іншим державам здійснюється шляхом подання митної декларації за формою єдиного адміністра-
тивного документа без застосування заходів нетарифного регулювання зовнішньоекономічної діяльності.

Держмитслужба, Адміністрація Держприкордонслужби відповідно до акта Верховної Ради України або 
Президента України про надання гуманітарної допомоги та відповідного рішення Кабінету Міністрів Украї-
ни забезпечують митне оформлення та контроль під час переміщення вантажу гуманітарної допомоги че-
рез державний кордон України.

4. ДСНС або центральний орган виконавчої влади, визначений Кабінетом Міністрів України відпові-
дальним за надання гуманітарної допомоги, протягом 10 календарних днів після завершення заходів з на-
дання гуманітарної допомоги надсилає інформацію до Верховної Ради України або Президента України про 
надання Україною гуманітарної допомоги, а також надсилає Кабінету Міністрів України, МЗС та Мінсоцпо-
літики відповідне повідомлення.».

2. Пункт 5 виключити.
3. У тексті Порядку слово «країнам» замінити словом «державам».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 травня 2023 р. № 465 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 11 листопада 2022 р. № 1275 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 11 листопада 2022 р. № 1275 «Про затвер-

дження особливостей здійснення оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного 
стану» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 91, ст. 5666, № 97, ст. 6047) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 9 травня 2023 р. № 465

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  

від 11 листопада 2022 р. № 1275

1. У постанові:
1) назву, вступну частину та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:

«Деякі питання здійснення оборонних закупівель 
 на період дії правового режиму воєнного стану

Відповідно до статті 30 Закону України «Про оборонні закупівлі», абзацу сьомого підпункту 
1 пункту 3 розділу ІІ «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України від 24 лютого 2023 р.  
№ 2958-IX «Про внесення змін до Закону України «Про оборонні закупівлі» щодо запровадження 
прозорості в оборонних закупівлях (крім відомостей про закупівлі товарів, робіт і послуг оборонно-
го призначення, що становлять державну таємницю) із забезпеченням захищеності державних за-
мовників від воєнних загроз на період дії правового режиму воєнного стану в Україні» Кабінет Міні-
стрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити такі, що додаються: 
особливості здійснення оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного стану; 
Порядок визначення предмета закупівлі під час здійснення закупівель продуктів харчування, по-

слуг із забезпечення комплектами продуктів харчування, послуг щодо забезпечення харчуванням та 
послуг з організації харчування для особового складу Збройних Сил.»;

2) підпункт 1 пункту 3 викласти в такій редакції:
«1) звіт про договір, укладений без використання електронної системи закупівель відповідно до 

постанови Кабінету Міністрів України від 28 лютого 2022 р. № 169 «Деякі питання здійснення оборон-
них закупівель товарів, робіт і послуг в умовах воєнного стану» (Офіційний вісник України, 2022 р.,  
№ 25, ст. 1254) — в редакції станом на 10 серпня 2022 р., звіт про договір про закупівлю, укладе-
ний без використання електронної системи закупівель відповідно до особливостей здійснення обо-
ронних закупівель на період дії правового режиму воєнного стану, затверджених цією постановою, 
та повідомлення про внесення змін до істотних умов таких договорів, що не були оприлюднені до 24 
березня 2023 р., оприлюднюються державним замовником (службою державного замовника, вій-
ськовою частиною) (далі — державний замовник) в порядку та строк, що передбачені пунктом 2 
розділу ІІ «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про внесення змін до Закону Украї-
ни «Про оборонні закупівлі» щодо запровадження прозорості в оборонних закупівлях (крім відомос-
тей про закупівлі товарів, робіт і послуг оборонного призначення, що становлять державну таємни-
цю) із забезпеченням захищеності державних замовників від воєнних загроз на період дії правового 
режиму воєнного стану в Україні». При цьому додатки до звітів про договори про закупівлю послуг 
із забезпечення комплектами продуктів харчування, послуг щодо забезпечення харчуванням та по-
слуг з організації харчування військових частин оприлюднюються у форматі Excel.

Протягом 90 днів з дня припинення або скасування правового режиму воєнного стану державні 
замовники прикріплюють до таких звітів про договори, укладені без використання електронної сис-
теми закупівель, файли з відповідними договорами про закупівлю/державними контрактами (дого-
ворами), всіма додатками та змінами до них;»;

3) у пункті 4 слово «додатку» замінити словом і цифрою «додатку 1»;
4) доповнити постанову Порядком такого змісту:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 11 листопада 2022 р. № 1275

ПОРЯДОК 
визначення предмета закупівлі під час здійснення закупівель продуктів харчування,  

послуг із забезпечення комплектами продуктів харчування, послуг щодо забезпечення  
харчуванням та послуг з організації харчування для особового складу Збройних Сил 

1. Цей Порядок встановлює правила визначення державним замовником предмета закупівлі під 
час здійснення закупівель продуктів харчування, послуг із забезпечення комплектами продуктів хар-
чування, послуг щодо забезпечення харчуванням та послуг з організації харчування для особово-
го складу Збройних Сил.

2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про оборон-
ні закупівлі», «Про публічні закупівлі» та інших нормативно-правових актах.

3. Під час здійснення закупівель продуктів харчування, послуг із забезпечення комплектами про-
дуктів харчування, послуг щодо забезпечення харчуванням та послуг з організації харчування для 
особового складу Збройних Сил визначення предмета закупівлі здійснюється відповідно до Поряд-
ку визначення предмета закупівлі, затвердженого наказом Мінекономіки від 15 квітня 2020 р. № 708.

4. У разі коли вартість продуктів харчування, що закуповуються для особового складу Збройних 
Сил, перевищує вартість супутніх послуг (зокрема послуг з організації харчування, освіження), дер-
жавний замовник визначає вид предмета закупівлі як товару.

5. Для забезпечення харчування в закладах освіти та в окремих військових частинах, у яких не 
передбачено наявність кухарів або їх залучення неможливе з об’єктивних причин, про що наявне до-
кументальне підтвердження, державний замовник може визначити вид предмета закупівлі як по-
слуги.».

2. В особливостях здійснення оборонних закупівель на період дії правового режиму воєнного 
стану, затверджених зазначеною постановою:

1) пункт 3 виключити;
2) пункт 8 викласти в такій редакції:
«8. Державні замовники здійснюють закупівлі товарів (крім товарів, визначених у додатку 1), ро-

біт і послуг без застосування видів (процедур) закупівель, визначених Законами України «Про обо-
ронні закупівлі» та «Про публічні закупівлі».

Державні контракти (договори), крім тих, що укладаються із застосуванням рамкової угоди для 
потреб оборони, передбаченої цими особливостями, укладаються державними замовниками з ура-
хуванням положень постанови Кабінету Міністрів України від 20 березня 2022 р. № 335 »Деякі пи-
тання здійснення оплати товарів, робіт і послуг для забезпечення потреб сектору безпеки і оборони 
в умовах воєнного стану» (Офіційний вісник України, 2022 р., № 26, ст. 1419).

Під час здійснення закупівель товарів, робіт і послуг (крім закупівель товарів, робіт і послуг обо-
ронного призначення, що становлять державну таємницю, а також закупівлі озброєння, військової 
і спеціальної техніки, боєприпасів та їх складових частин та послуг із розроблення, ремонту, модер-
нізації озброєння, військової і спеціальної техніки, боєприпасів та їх складових частин) державний 
замовник готує оголошення про закупівлю, в якому зазначається інформація згідно з додатком 2, 
та надсилає його для оприлюднення відповідно до  пункту 1 частини третьої статті 30 Закону Укра-
їни «Про оборонні закупівлі«.

Придбання державними замовниками товарів, робіт і послуг (крім закупівель товарів, робіт і по-
слуг оборонного призначення, що становлять державну таємницю, а також закупівлі озброєння, вій-
ськової і спеціальної техніки, боєприпасів та їх складових частин та послуг із розроблення, ремонту, 
модернізації озброєння, військової і спеціальної техніки, боєприпасів та їх складових частин) може 
здійснюватися в порядку проведення спрощених закупівель, визначених Законом України «Про пу-
блічні закупівлі«, в електронній системі закупівель.

Під час здійснення закупівель державні замовники визначають предмет закупівлі відповідно до 
вимог Порядку визначення предмета закупівлі, затвердженого наказом Мінекономіки від  15 квіт-
ня 2020 р. № 708, з урахуванням особливостей, визначених Порядком визначення предмета закупів-
лі під час здійснення закупівель продуктів харчування, послуг із забезпечення комплектами продук-
тів харчування, послуг щодо забезпечення харчуванням та послуг з організації харчування для осо-
бового складу Збройних Сил, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 11 листопа-
да 2022 р. № 1275 (Офіційний вісник України, 2022 р., № 91, ст. 5666) — із змінами, внесеними по-
становою Кабінету Міністрів України від 9 травня 2023 р. № 465.»;

3) пункт 10 викласти в такій редакції:
«10. Закупівлі, визначені пунктами 8 та 9 цих особливостей, не включаються до річного плану за-

купівель. За результатами здійснення закупівель за умови, що вартість товарів і послуг дорівнює або 
перевищує 200 тис. гривень, робіт — 1,5 млн. гривень, державний замовник оприлюднює в елек-
тронній системі закупівель звіт про договір про закупівлю, укладений без використання електронної 
системи закупівель (крім закупівель товарів, робіт і послуг оборонного призначення, що становлять 
державну таємницю, а також закупівлі озброєння, військової і спеціальної техніки, боєприпасів та їх 
складових частин та послуг із розроблення, ремонту, модернізації озброєння, військової і спеціаль-
ної техніки, боєприпасів та їх складових частин), протягом 10 робочих днів з дня укладення такого 
договору. Додатки до звітів про договори про закупівлю послуг із забезпечення комплектами про-
дуктів харчування, послуг щодо забезпечення харчуванням та послуг з організації харчування вій-
ськових частин оприлюднюються у форматі Excel.

Державні замовники протягом 90 днів з дня припинення або скасування правового режиму во-
єнного стану прикріплюють до зазначених звітів про договори, укладені без використання електро-
нної системи закупівель, файли з відповідними договорами, всіма додатками та змінами до них.»;

4) у тексті особливостей слово «додатку» замінити словом і цифрою «додатку 1»; 
5) у додатку до особливостей слово «Додаток» замінити словом і цифрою «Додаток 1»;
6) доповнити особливості додатком 2 такого змісту:

«Додаток 2  
до  особливостей здійснення оборонних 

закупівель на період дії правового  
режиму воєнного стану 

ІНФОРМАЦІЯ, 
яка включається до оголошення про закупівлю

1. Найменування та код згідно з ЄДРПОУ державного замовника, його категорія.
2. Назва предмета закупівлі із зазначенням коду згідно з Єдиним закупівельним словником та на-

зви відповідних класифікаторів предмета закупівлі і частин предмета закупівлі (лотів) (за наявності).
3. Технічні, якісні та інші характеристики предмета закупівлі.
4. Орієнтовні кількість та місце поставки товарів або обсяг та місце виконання робіт чи надан-

ня послуг (місце поставки товарів, надання послуг чи виконання робіт може зазначатись як населе-
ний пункт або район чи область).

5. Умови поставки товарів, надання послуг чи виконання робіт (зокрема строк, протягом якого 
необхідно отримати товари, виконати роботи чи отримати послуги).

6. Умови оплати.
7. Прізвище, власне ім’я та по батькові (за наявності), посада та електронна адреса однієї чи кіль-

кох посадових осіб державного замовника, уповноважених здійснювати зв’язок щодо оприлюдне-
ного оголошення.

8. Інша інформація, яку державний замовник вважає за необхідне включити.».
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 5 травня 2023 р. № 448 

Київ

Про припинення дії Угоди між Урядом України  
та Урядом Республіки Білорусь про співробітництво  

в галузі ветеринарної медицини
У зв’язку з докорінною зміною обставин Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Припинити дію Угоди між Урядом України та Урядом Республіки Білорусь про співробітництво в га-

лузі ветеринарної медицини, вчиненої 1 серпня 2002 р. у м. Мозирі.
2. Міністерству закордонних справ повідомити в установленому порядку Уряд Республіки Білорусь про 

припинення дії Угоди, зазначеної у пункті 1 цієї постанови.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 5 травня 2023 р. № 449 
Київ

Про припинення дії Угоди між Кабінетом Міністрів  
України та Урядом Республіки Білорусь  
про співробітництво в галузі карантину  

та захисту рослин 
У зв’язку з докорінною зміною обставин Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
1. Припинити дію Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки Білорусь про співробіт-

ництво в галузі карантину та захисту рослин, вчиненої 7 жовтня 2013 р. у м. Мінську. 
2. Міністерству закордонних справ повідомити в установленому порядку Уряду Республіки Білорусь 

про припинення дії Угоди, зазначеної у пункті 1 цієї постанови.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 5 травня 2023 р. № 450 
Київ

Про внесення зміни в додаток 1 до 
постанови Кабінету Міністрів України 

від 5 квітня 2014 р. № 85
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну в додаток 1 до постанови Кабінету Міністрів України від 5 квітня 2014 р. № 85 «Деякі пи-

тання затвердження граничної чисельності працівників апарату та територіальних органів центральних ор-
ганів виконавчої влади, інших державних органів» (Офіційний вісник України, 2014 р., № 29, ст. 814; 2015 р.,  
№ 86, ст. 2882), доповнивши його такою позицією:

«Національна поліція  
(без поліції охорони)

3000 400 138330 4000».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 2 травня 2023 р. № 451 
Київ

Про затвердження Порядку здійснення перекладу  
на українську мову актів Європейського Союзу  

acquis communautaire та на англійську мову актів 
законодавства України, пов’язаних з виконанням 

зобов’язань України у сфері європейської інтеграції
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок здійснення перекладу на українську мову актів Європейського Союзу acquis 

communautaire та на англійську мову актів законодавства України, пов’язаних з виконанням зобов’язань 
України у сфері європейської інтеграції, що додається.

2. Установити, що:
організацію та планування перекладу на українську мову актів Європейського Союзу acquis 

communautaire та на англійську мову актів законодавства України забезпечує Урядовий офіс координації 
європейської та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України;

здійснення перекладу на українську мову актів Європейського Союзу acquis communautaire, на англій-
ську мову актів законодавства України, а також оновлення глосарія термінів актів Європейського Союзу 
acquis communautaire забезпечує державна установа «Офіс із залучення та підтримки інвестицій».

3. Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 950 «Про затвердження Ре-
гламенту Кабінету Міністрів України» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 54, ст. 2180; 2011 р., № 88,  
ст. 3199; 2014 р., № 24, ст. 735; 2017 р., № 53, ст. 1605; 2021 р., № 1, ст. 46) і від 4 жовтня 2017 р. № 759 
«Про Урядовий офіс координації європейської та євроатлантичної інтеграції» (Офіційний вісник України, 
2017 р., № 84, ст. 2565) зміни, що додаються.

4. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України згідно з переліком, 
що додається.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 2 травня 2023 р. № 451

ПОРЯДОК 
здійснення перекладу на українську мову актів Європейського Союзу  

acquis communautaire та на англійську мову актів законодавства України, пов’язаних  
з виконанням зобов’язань України у сфері європейської інтеграції

1. Цей Порядок визначає процедуру здійснення перекладу на українську мову актів Європейського 
Союзу acquis communautaire (далі — акти acquis ЄС) та на англійську мову актів законодавства Украї-
ни, пов’язаних з виконанням зобов’язань України у сфері європейської інтеграції (далі — акти законо-
давства України).

2. У цьому Порядку терміни вживаються в такому значенні:
ініціатор перекладу — Апарат Верховної Ради України, Офіс Президента України, Секретаріат Кабіне-

ту Міністрів України, міністерства, інші центральні органи виконавчої влади, державні колегіальні органи;
орієнтовний план перекладу актів acquis ЄС та актів законодавства України — план перекладу актів 

acquis ЄС на українську мову та актів законодавства України на англійську мову в наступному календарно-
му році, підготовка якого здійснюється відповідно до цього Порядку;

переклад акта acquis ЄС — адекватний та еквівалентний письмовий виклад українською мовою тек-
сту акта acquis ЄС;

переклад акта законодавства України — адекватний та еквівалентний письмовий виклад англійською 
мовою тексту акта законодавства України;

термінологічна перевірка — встановлення відповідності, доречності застосування термінів у перекла-
ді актів acquis ЄС та актів законодавства України на основі дво- або тримовних глосаріїв термінів acquis ЄС, 
що вживаються в актах acquis ЄС та актах законодавства України у відповідних сферах;

затверджений переклад — переклад акта acquis ЄС та акта законодавства України, стосовно якого 
проведено термінологічну перевірку, до якого внесено редакційні зміни та який затверджено відповідно 
до цього Порядку.

3. Пропозиції до орієнтовного плану перекладу актів acquis ЄС та актів законодавства України за фор-
мою згідно з додатком подаються Урядовому офісу координації європейської та євроатлантичної інте-
грації Секретаріату Кабінету Міністрів України (далі — Урядовий офіс) ініціаторами перекладу до 1 лип-
ня щороку.

4. Урядовий офіс щороку організовує роботу з підготовки орієнтовного плану перекладу актів acquis 
ЄС та актів законодавства України з урахуванням зобов’язань України у сфері європейської інтеграції і пра-
ва Європейського Союзу (acquis ЄС) та забезпечує його подання щороку до 30 липня на розгляд урядо-
вого комітету, до компетенції якого належать питання європейської та євроатлантичної інтеграції (далі — 
урядовий комітет).

Орієнтовний план перекладу актів acquis ЄС та актів законодавства України формується відповідно до 
зобов’язань України у сфері європейської інтеграції.

Урядовий комітет на своїх засіданнях розглядає та  приймає рішення щодо затвердження орієнтовно-
го плану перекладу актів acquis ЄС та актів законодавства України. 

Орієнтовний план перекладу актів acquis ЄС та актів законодавства України та зміни до нього, що підго-
товлені та внесені відповідно до цього Порядку, протягом 10 робочих днів з дати затвердження на засіданні 
урядового комітету оприлюднюються на Єдиному веб-порталі органів виконавчої влади.

5. Переклад актів acquis ЄС та актів законодавства України, включених до орієнтовного плану пере-
кладу актів acquis ЄС та актів законодавства України, актів, які можуть додатково надсилатися ініціатора-
ми перекладу, а також оновлення глосарія термінів acquis ЄС здійснюються державною установою «Офіс 
із залучення та підтримки інвестицій» (далі — державна установа) за рахунок коштів, передбачених з ці-
єю метою в Державному бюджеті України на відповідний рік, або за рахунок коштів міжнародної техніч-
ної допомоги.

6. Перекладу на українську мову підлягає версія акта acquis ЄС, яка завантажується з офіційного веб-
порталу Європейського Союзу (https://eur-lex.europa.eu) та є повним текстом акта з урахуванням усіх змін, 
які набрали чинності до початку здійснення такого перекладу (оригінальна або консолідована версія).

7. Фактичний обсяг акта acquis ЄС та акта законодавства України визначається в умовних сторінках на 
основі тексту оригіналу акта acquis ЄС та акта законодавства України з розрахунку 1800 знаків з пробіла-
ми на одній умовній сторінці.

8. Переклади акта acquis ЄС та акта законодавства України надсилаються державною установою до іні-
ціатора перекладу, а також до заінтересованих державних органів, установ та організацій будь-якої форми 
власності, до компетенції яких належать питання, які врегульовані в акті acquis ЄС або акті законодавства 
України, для проведення у розумний строк термінологічної перевірки перекладу акта acquis ЄС та акта за-
конодавства України та у разі потреби подання відповідних пропозицій щодо внесення редакційних змін з 
урахуванням особливостей фахової термінології.

9. За результатами термінологічної перевірки перекладу акта acquis ЄС та акта законодавства України 
ініціатор перекладу або заінтересовані державні органи, установи та організації будь-якої форми власнос-
ті, зазначені у пункті 8 цього Порядку, подають державній установі у разі потреби пропозиції щодо внесен-
ня редакційних змін стосовно застосування термінів у перекладі акта acquis ЄС та акта законодавства Укра-
їни, що підлягають розгляду державною установою щодо їх адекватності, обґрунтованості та відповідності.

10. З метою забезпечення якості здійсненого перекладу акта acquis ЄС та акта законодавства України, 
зокрема коректності застосування фахової термінології, при Секретаріаті Кабінету Міністрів України утво-
рюється робоча (експертна) група з питань оцінки якості перекладу актів acquis ЄС та актів законодавства 
України (далі — робоча група), до якої залучаються відповідні фахівці з англійської мови, представники 
наукових установ України та представники ініціатора перекладу (за потреби) залежно від тематики питань 
порядку денного засідання робочої групи.

Положення про робочу групу та її персональний склад затверджуються Державним секретарем Кабі-
нету Міністрів України.

Головою робочої групи є заступник Державного секретаря Кабінету Міністрів України. 
Секретарем робочої групи є представник державної установи.
Робоча група на своїх засіданнях розглядає переклади актів acquis ЄС та актів законодавства Украї-

ни, які пройшли термінологічну перевірку згідно з пунктом 9 цього Порядку, подає свої пропозиції що-
до внесення редакційних змін державній установі та рекомендує до затвердження на засіданні урядово-
го комітету.

Після врахування зауважень робочої групи переклади актів acquis ЄС та актів законодавства України 
державна установа подає Урядовому офісу.

11. Урядовий офіс за поданням державної установи забезпечує включення інформації про перекладені 
акти acquis ЄС та акти законодавства України до порядку денного засідання урядового комітету.

Урядовий комітет на своїх засіданнях розглядає тексти перекладів актів acquis ЄС та актів законодав-
ства України, встановлює і засвідчує вірність перекладу та приймає рішення щодо затвердження цих пе-
рекладів.

12. Затверджений переклад не пізніше 15 робочих днів з дати затвердження публікується на Єдиному 
веб-порталі органів виконавчої влади. 

Про затвердження перекладу Урядовий офіс повідомляє ініціатору перекладу.
13. Зміни до затвердженого перекладу готуються державною установою відповідно до цього Порядку.
14. Змінений переклад акта acquis ЄС протягом 15 робочих днів з дати затвердження публікується на 

Єдиному веб-порталі органів виконавчої влади.
Про затвердження зміненого перекладу акта acquis ЄС Урядовий офіс повідомляє ініціатору перекладу.
15. На запит ініціатора перекладу державна установа надає інформацію про стан готовності та хід здій-

снення перекладу акта acquis ЄС.
16. Державна установа щокварталу готує звіт про стан виконання орієнтовного плану перекладу актів 

acquis ЄС та актів законодавства України та подає його Урядовому офісу.
Урядовий офіс виносить на розгляд урядового комітету зазначений звіт.
За результатами розгляду звіту можуть вноситися зміни до орієнтовного плану перекладу актів acquis 

ЄС та актів законодавства України. 
Додаток 

до Порядку

ПРОПОЗИЦІЇ 
до орієнтовного плану перекладу актів Європейського Союзу acquis communautaire та актів 

законодавства України, пов’язаних з виконанням зобов’язань України у сфері європейської інтеграції

Найменування, номер та да-
та акта Європейського Союзу 
acquis communautaire, найме-
нування акта законодавства 
України, пов’язаного з вико-

нанням зобов’язань України у 
сфері європейської інтеграції, 

що підлягають перекладу

Найменування органу, що 
ініціює здійснення пере-
кладу (Апарат Верховної 

Ради України, Офіс Прези-
дента України, Секретаріат 
Кабінету Міністрів України,  
міністерство, інший цен-

тральний орган виконавчої 
влади, державний колегі-

альний орган)

Відповідність Угоді про асоціа-
цію між Україною, з однієї сто-

рони, та Європейським Союзом, 
Європейським співтовариством 
з атомної енергії і їхніми держа-
вами-членами, з іншої сторо-

ни (із зазначенням статті Угоди), 
та іншим міжнародно-правовим 
зобов’язанням України у сфері 

європейської інтеграції

Строк ви-
конання 
зобов’я-
зання

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 2 травня 2023 р. № 451

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  

від 18 липня 2007 р. № 950 і від 4 жовтня 2017 р. № 759

1. Абзац перший пункту 21 § 281 Регламенту Кабінету Міністрів України, затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 950, після слів «Секретаріату Кабінету Міністрів України» 
доповнити словами «, а також приймає рішення щодо затвердження орієнтовного плану перекладу ак-
тів acquis ЄС та актів законодавства України, перекладів актів acquis ЄС та актів законодавства України».

2. У пункті 4 Положення про Урядовий офіс координації європейської та євроатлантичної інтеграції, за-
твердженого постановою Кабінету Міністрів України від 4 жовтня 2017 р. № 759:

1) підпункт 20 виключити;
2) у підпункті 21 слова «Кабінету Міністрів України» замінити словами «урядового комітету, до компе-

тенції якого належать питання європейської, євроатлантичної інтеграції».

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 2 травня 2023 р. № 451

ПЕРЕЛІК 
постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 31 травня 2017 р. № 512 «Про порядок здійснення пере-
кладу на українську мову актів Європейського Союзу acquis communautaire» (Офіційний вісник України, 
2017 р., № 59, ст. 1775).

2. Пункт 5 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України з питань європейської інтегра-
ції, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 20 березня 2019 р. № 249 (Офіційний вісник 
України, 2019 р., № 27, ст. 951).

3. Пункт 2 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 950 і від 
31 травня 2017 р. № 512, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 9 жовтня 2019 р. № 874 
(Офіційний вісник України, 2019 р., № 84, ст. 2856).

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 5 травня 2023 р. № 453 
Київ

Про внесення зміни до пункту 3 Порядку вилучення  
і передачі військового майна Збройних Сил

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести зміну до пункту 3 Порядку вилучення і передачі військового майна Збройних Сил, затверджено-

го постановою Кабінету Міністрів України від 29 серпня 2002 р. № 1282 (Офіційний вісник України, 2002 р.,  
№ 36, ст. 1690), доповнивши абзац перший після слова «формуваннями,» словами «Національної поліції, 
Адміністрації Держприкордонслужби».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 2 травня 2023 р. № 454 
Київ

Про внесення змін до деяких постанов  
Кабінету Міністрів України з питань видачі  

посвідчень водія, закріплення номерних знаків  
з визначеною комбінацією цифр, переобладнання  

транспортних засобів та функціонування  
електронного кабінету водія

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України з питань видачі посвідчень водія, закріплення номерних 

знаків з визначеною комбінацією цифр, переобладнання транспортних засобів та функціонування елек-
тронного кабінету водія зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 2 травня 2023 р. № 454

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України з питань видачі посвідчень водія,  

закріплення номерних знаків з визначеною комбінацією цифр, переобладнання  
транспортних засобів та функціонування електронного кабінету водія

1. У Положенні про порядок видачі посвідчень водія та допуску громадян до керування транспортни-
ми засобами, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 8 травня 1993 р. № 340 (ЗП Украї-
ни, 1993 р., № 10, ст. 211; Офіційний вісник України, 2009 р., № 39, ст. 1311; 2019 р., № 32, ст. 1152; 2022 р.,  
№ 94, ст. 5863):

1) абзац третій пункту 21 викласти в такій редакції:
«паспорт громадянина України або паспорт громадянина України для виїзду за кордон, або тимча-

сове посвідчення громадянина України, або посвідку на постійне проживання, або посвідку на тимчасо-
ве проживання, або посвідчення біженця, або посвідчення особи, яка потребує додаткового захисту, або 
посвідчення особи, якій надано тимчасовий захист, чи пред’являє один із зазначених документів в елек-
тронній формі засобами Порталу Дія (у разі відсутності в зазначених документах відомостей про задекла-
роване або зареєстроване місце проживання (перебування) на території України — довідку про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи, у якій зазначено фактичне місце проживання (для внутрішньо пе-
реміщених осіб), або витяг з реєстру територіальної громади про задеклароване або зареєстроване міс-
це проживання (перебування) чи пред’являє один із зазначених документів в електронній формі засоба-
ми Порталу Дія);»;

2) абзац перший пункту 23 викласти в такій редакції: 
«23. Посвідчення водія, виготовлене на бланку, отримується особисто під підпис після пред’явлення 

паспорта громадянина України або паспорта громадянина України для виїзду за кордон, або тимчасового 
посвідчення громадянина України, або посвідки на постійне проживання, або посвідки на тимчасове про-
живання, або посвідчення біженця, або посвідчення особи, яка потребує додаткового захисту, або посвід-
чення особи, якій надано тимчасовий захист, чи пред’явлення одного із зазначених документів в електро-
нній формі засобами Порталу Дія та оригіналу медичної довідки встановленого зразка, дійсної на дату по-
дання заяви про обмін посвідчення водія або отримання його після втрати чи викрадення.»;

3) абзац третій пункту 28 викласти в такій редакції:
«паспорта громадянина України або паспорта громадянина України для виїзду за кордон, або тимчасо-

вого посвідчення громадянина України, або посвідки на постійне проживання, або посвідки на тимчасове 
проживання, або посвідчення біженця, або посвідчення особи, яка потребує додаткового захисту, або по-
свідчення особи, якій надано тимчасовий захист, чи пред’являння одного із зазначених документів в елек-
тронній формі засобами Порталу Дія (у разі відсутності в зазначених документах відомостей про задекла-
роване або зареєстроване місце проживання (перебування) на території України — довідки про взяття на 
облік внутрішньо переміщеної особи, у якій зазначено фактичне місце проживання (для внутрішньо пе-
реміщених осіб), або витягу з реєстру територіальної громади про задеклароване або зареєстроване міс-
це проживання (перебування) або пред’явлення одного із зазначених документів в електронній формі за-
собами Порталу Дія);».

2. У Порядку державної реєстрації (перереєстрації), зняття з обліку автомобілів, автобусів, а також са-
мохідних машин, сконструйованих на шасі автомобілів, мотоциклів усіх типів, марок і моделей, причепів, 
напівпричепів, мотоколясок, інших прирівняних до них транспортних засобів та мопедів, затвердженому 
постановою Кабінету Міністрів України від 7 вересня 1998 р. № 1388 (Офіційний вісник України, 1998 р.,  
№ 36, ст. 1327; 2009 р., № 101, ст. 3521; 2021 р.. № 1, ст. 39; 2022 р., № 75, ст. 4544, № 94, ст. 5863):

1) у пункті 82:
в абзаці третьому слова «з використанням програмних засобів» виключити;
в абзаці дванадцятому слова «паспорта громадянина України або тимчасового посвідчення громадя-

нина України, посвідки на постійне або тимчасове проживання (зокрема е-посвідки на постійне або тимча-
сове проживання), посвідчення біженця, посвідчення особи, яка потребує додаткового захисту, посвідчен-
ня особи, якій надано тимчасовий захист» замінити словами «паспорта громадянина України або паспорта 
громадянина України для виїзду за кордон, або тимчасового посвідчення громадянина України, або посвід-
ки на постійне проживання, або посвідки на тимчасове проживання, або посвідчення біженця, або посвід-
чення особи, яка потребує додаткового захисту, або посвідчення особи, якій надано тимчасовий захист, чи 
пред’явлення одного із зазначених документів в електронній формі засобами Порталу Дія»;

2) у пункті 42:
в абзаці дев’ятому слова і цифри «у порядку, встановленому пунктом 82 цього Порядку,» замінити сло-

вами «у зв’язку із зміною їх власників»;
доповнити пункт після абзацу дев’ятого новим абзацом такого змісту:
«Номерні знаки з визначеною комбінацією цифр у разі перереєстрації транспортних засобів, за яки-

ми вони закріплені, у зв’язку із зміною їх власників (крім випадків, передбачених абзацом восьмим цього 
пункту), за бажанням особи, яка замовила послугу з перереєстрації, можуть залишатися за такими тран-
спортними засобами. Залишення номерних знаків з відповідною комбінацією цифр за транспортним за-
собом здійснюється за умови оплати особою, яка замовила послугу з перереєстрації, послуги з видачі (за-
міни) номерних знаків, що видаються за бажанням власників транспортних засобів та містять визначе-
ну комбінацію.».

У зв’язку з цим абзац десятий вважати абзацом одинадцятим.
3. У переліку платних послуг, які надаються підрозділами Міністерства внутрішніх справ, Національної 

поліції та Державної міграційної служби, і розміру плати за їх надання, затвердженому постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 4 червня 2007 р. № 795 (Офіційний вісник України, 2007 р., № 42, ст. 1671; 2011 р., 
№ 84, ст. 3068; 2019 р., № 61, ст. 2137):

1) в абзаці першому пункту 392 у графі «Найменування послуги» слова «містять визначену комбінацію» 
замінити словами «містять визначену комбінацію ******»;

2) доповнити перелік виноскою «******» такого змісту:
«****** Розмір плати застосовується також під час перереєстрації транспортних засобів у випадках, 

передбачених абзацом десятим пункту 42 Порядку державної реєстрації (перереєстрації), зняття з обліку 
автомобілів, автобусів, а також самохідних машин, сконструйованих на шасі автомобілів, мотоциклів усіх 
типів, марок і моделей, причепів, напівпричепів, мотоколясок, інших прирівняних до них транспортних за-
собів та мопедів, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 7 вересня 1998 р. № 1388 (Офі-
ційний вісник України, 1998 р., № 36, ст. 1327; 2009 р., № 101, ст. 3521).».

4. У Порядку переобладнання транспортних засобів, затвердженому постановою Кабінету Міністрів 
України від 21 липня 2010 р. № 607 (Офіційний вісник України, 2010 р., № 55, ст. 1855; 2012 р., № 42,  
ст. 1604; 2017 р., № 27, ст. 778):

1) у пункті 3:
в абзаці першому слова «, узгоджену з МВС та Мінінфраструктури,» виключити;
доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Переобладнання транспортного засобу (крім переобладнання для роботи на газовому паливі), не за-

реєстрованого у встановленому порядку, не допускається.»;
2) пункт 4 виключити;
3) друге речення пункту 5 виключити;
4) пункт 6 після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту:
«На підставі даних, зазначених у заяві, спеціально уповноважена організація отримує відомості про 

транспортний засіб з Єдиного державного реєстру транспортних засобів у визначеному законодавством 
порядку.»;

У зв’язку з цим абзаци другий і третій вважати відповідно абзацами третім і четвертим;
5) в абзаці другому пункту 13 слова «, узгоджену з МВС та Мінінфраструктури,» виключити.
5. У Порядку внесення відомостей про належного користувача транспортного засобу до Єдиного дер-

жавного реєстру транспортних засобів, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 8 жов-
тня 2022 р. № 1145 (Офіційний вісник України, 2022 р., № 82, ст. 5034):

1) у підпункті 2 пункту 2 слова «веб-додаток, розміщений на офіційному веб-сайті Головного сервісно-
го центру МВС,» замінити словами «електронний кабінет водія функціональної підсистеми єдиної інфор-
маційної системи МВС (далі — електронний кабінет водія)», а слова «через Єдиний державний вебпортал 
електронних послуг (далі — Портал Дія), у тому числі з використанням його мобільного додатка» — сло-
вами «засобами Єдиного державного вебпорталу електронних послуг, зокрема з використанням його мо-
більного додатка (далі — Портал Дія)»;

2) підпункт 2 пункту 5 викласти в такій редакції:
«2) електронний кабінет водія;»;
3) підпункт 2 пункту 17 викласти в такій редакції:
«2) паспорт громадянина України або паспорт громадянина України для виїзду за кордон, або тимча-

сове посвідчення громадянина України, або посвідка на постійне проживання, або посвідка на тимчасове 
проживання, або посвідчення біженця, або посвідчення особи, яка потребує додаткового захисту, або по-
свідчення особи, якій надано тимчасовий захист, чи пред’являється один із зазначених документів в елек-
тронній формі засобами Порталу Дія.

У разі відсутності у визначених абзацом першим цього підпункту документах відомостей про задекла-
роване або зареєстроване місце проживання (перебування) на території України заявник подає довідку про 
взяття на облік внутрішньо переміщеної особи, у якій зазначено фактичне місце проживання (для внутріш-
ньо переміщених осіб), або витяг з реєстру територіальної громади про задеклароване або зареєстрова-
не місце проживання (перебування), чи пред’являє один із зазначених документів в електронній формі за-
собами Порталу Дія;»;

4) у тексті Порядку:
слова «веб-додаток, розміщений на офіційному веб-сайті Головного сервісного центру МВС,» заміни-

ти словами «електронний кабінет водія»;
слова «, у тому числі з використанням його мобільного додатка,» виключити.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 9 травня 2023 р. № 455 
Київ

Про внесення змін до переліку  
секторів критичної інфраструктури

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміни до переліку секторів критичної інфраструктури, затвердженого постановою Кабінету Мі-

ністрів України від 9 жовтня 2020 р. № 1109 «Деякі питання об’єктів критичної інфраструктури» (Офіцій-
ний вісник України, 2020 р., № 93, ст. 2994; 2022 р., № 101, ст. 6303), доповнивши позицію «Харчова про-
мисловість та агропромисловий комплекс» у графі «Тип основної послуги» після абзацу першого нови-
ми абзацами такого змісту:

«виробництво ветеринарних препаратів
експлуатація елеваторів».
У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом четвертим.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 травня 2023 р. № 401-р 
Київ

Про перерозподіл деяких видатків  
державного бюджету, передбачених Міністерству  

у справах ветеранів на 2023 рік
1. Відповідно до частини восьмої статті 23 Бюджетного кодексу України здійснити у межах загально-

го обсягу бюджетних призначень, передбачених Міністерству у справах ветеранів на 2023 рік у загальному 
фонді державного бюджету, перерозподіл видатків за програмою 1501040 «Заходи із психологічної допо-
моги, соціальної, професійної адаптації, забезпечення санаторно-курортним лікуванням, розвитку спорту 
ветеранів війни, осіб, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною, членів сімей таких осіб, постражда-
лих учасників Революції Гідності, членів сімей загиблих (померлих) ветеранів війни, членів сімей загиблих 
(померлих) Захисників та Захисниць України, виготовлення для них бланків посвідчень та нагрудних зна-
ків» шляхом зменшення обсягу видатків споживання на суму 100 000 тис. гривень та встановлення на за-
значену суму видатків розвитку.

2. Міністерству фінансів забезпечити внесення відповідних змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 2 травня 2023 р. № 403-р 
Київ

Про визначення кількості заступників  
Голови Державної служби України з  

питань геодезії, картографії та кадастру
1. Визначити, що Голова Державної служби України з питань геодезії, картографії та кадастру може ма-

ти чотирьох заступників, у тому числі одного першого та заступника з питань цифрового розвитку, цифро-
вих трансформацій і цифровізації (CDTO). 

2. Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів України від 30 вересня 2020 р.  
№ 1182 «Про визначення кількості заступників Голови Державної служби України з питань геодезії, кар-
тографії та кадастру».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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ПОВІДОМЛЕННЯ
про підозру у вчиненні кримінального правопорушення

Заступник начальника слідчого відділу Управління Служби безпеки України в Миколаївській області Станков 
С.П. за погодженням із начальником відділу Миколаївської обласної прокуратури Шаповаловою В.С. відповідно 
до вимог ст.ст. 111-112, 276-278 та Глави 11 КПК України повідомляє про підозру Єсіпову Сергію Миколайовичу, 
14.05.1956 року народження, громадянину російської федерації, уродженцю міста Стаханов, Луганської області, 
УРСР, росіянину, командиру 127 стрілецького полку мобілізаційного резерву  армійського корпусу «ДНР», полков-
нику, зареєстрованому за останньою відомою адресою: Луганська область, м. Стаханов, пров. Виноградний, 13, у 
кримінальному провадженні № 22022150000002036 від 27.11.2022 про те, що він підозрюється у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України – порушення законів та звичаїв війни, 
що передбачені міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, вчине-
не за попередньою змовою групою осіб.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубри-
ці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https:// 
www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya»

СООБЩЕНИЕ
о подозрении в совершении уголовного правонарушения

Заместитель начальника следственного отдела Управления Службы безопасности Украины в Николаевской об-
ласти Станков С.П. по согласованию с начальником отдела Николаевской областной прокуратуры Шаповаловой 
В.С. в соответствии с требованиями ст.ст. 111-112, 276-278 и Главы 11 УПК Украины сообщает о подозрении Еси-
пову Сергею Николаевичу, 14.05.1956 года рождения, гражданину российской федерации, уроженцу города Стаха-
нов, Луганской области, УССР, россиянину, командиру 127 стрелкового полка, полковнику, зарегистрированному 
по последнему известному адресу: Луганская область, г. Стаханов, пер. Виноградный, 13, в уголовном производ-
стве № 22022150000002036 от 27.11.2022 в том, что он подозревается в совершении уголовного правонарушения, 
предусмотренного ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 УК Украины – нарушение законов и обычаев войны, предусмотренных 
международными договорами, согласие на обязательность которых предоставлено Верховной Радой Украины, со-
вершенное по предварительному сговору группой лиц.

Полный текст сообщения о подозрении будет размещаться на веб-сайте Офиса Генерального прокурора в ру-
брике «Повестки о вызове и сведениях о проведении специального досудебного расследования» по ссылке: https://
www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянин Єсіпов Сергій Миколайович, зареєстрований за останньою відомою адресою: Луганська область, 

м. Стаханов, пров. Виноградний, 13, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 КПК України, Вам необхідно з’явитися  
15 травня 2023 року на 10 годину, 17 травня 2023 року на 10 годину та  19 травня 2023 року на 10 годину в 
каб. №121 до заступника начальника слідчого відділу УСБУ в Миколаївській області Станкова С.П. за адресою:  
м. Миколаїв, вул. Спаська, 40, для вручення Вам письмового повідомлення про підозру у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України, та допиту як підозрюваного у кримінальному 
провадженні № 22022150000002036. Нагадуємо про Ваш обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість яв-
ки. Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України. Звертаємо увагу, 
що неприбуття на виклик є підставою для здійснення спеціального досудового розслідування.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Гражданин Есипов Сергей Николаевич, зарегистрированный по последнему известному адресу: Луганская об-

ласть, г. Стаханов, пер. Виноградный, 13, в соответствии с требованиями ст.ст. 133, 135 УПК Украины, Вам необ-
ходимо явиться 15 мая 2023 года на 10 часов, 17 мая 2023 года на 10 часов и 19 мая 2023 года на 10 часов в каб. 
№ 121 к заместителю начальника следственного отдела УСБУ в Николаевской области Станкову С.П. по адресу: г. 
Николаев, ул. Спасская, 40, для вручения Вам письменного уведомления о подозрении в совершении уголовно-
го правонарушения, предусмотренного ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 УК Украины и допроса в качестве подозреваемого 
в уголовном производстве № 22022150000002036. Напоминаем о Вашей обязанности заранее сообщить о невоз-
можности явки. Уважительные причины и последствия неприбытия по вызову предусмотрены ст.ст. 138, 139 УПК 
Украины. Обращаем внимание, что неприбытие по вызову является основанием для осуществления специально-
го досудебного расследования.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про підозру у вчиненні кримінального правопорушення

Заступник начальника слідчого відділу Управління Служби безпеки України в Миколаївській області Станков 
С.П. за погодженням із начальником відділу Миколаївської обласної прокуратури Шаповаловою В.С. відповідно до 
вимог ст.ст. 111-112, 276-278 та Глави 11 КПК України повідомляє про підозру Колобову Андрію Анатолійовичу, 
28.09.1971 року народження, громадянину України, уродженцю Павлодарської області Казахської РСР, команди-
ру розвідувального загону 127 мотострілецького полку т.зв. «Донецької народної Республіки», зареєстрованому за 
останньою відомою адресою: Луганська область, с. Заайдарівка, вул. Прикам’янська, буд. 52, у кримінальному про-
вадженні № 22022150000002036 від 27.11.2022 про те що він підозрюється у вчиненні кримінальних правопору-
шень, передбачених ч. 1 ст. 111 КК України — державна зрада, тобто діянні, умисно вчиненому громадянином Укра-
їни на шкоду суверенітетові, територіальній цілісності та недоторканності, обороноздатності, державній, економіч-
ній та інформаційній безпеці України, а саме переході на бік ворога в період збройного конфлікту; ч. 2 ст. 28, ч. 1  
ст. 438 КК України — порушення законів та звичаїв війни, що передбачені міжнародними договорами, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України, вчинене за попередньою змовою групою осіб.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці 
«Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://www.
gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya»

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянин Колобов Андрій Анатолійович, зареєстрований за останньою відомою адресою: Луганська об-

ласть, с. Заайдарівка, вул. Прикам’янська,  буд. 52, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 КПК України Вам необхідно 
з’явитися 15 травня 2023 року на 12 годину, 17 травня 2023 року на 12 годину та 19 травня 2023 року на 12 годи-
ну в каб. №121 до заступника начальника слідчого відділу УСБУ в Миколаївській області Станкова С.П. за адресою:  
м. Миколаїв, вул. Спаська, 40, для вручення Вам письмового повідомлення про підозру у вчиненні кримінальних 
правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111,  ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України, та допиту як підозрюваного у кримі-
нальному провадженні № 22022150000002036. Нагадуємо про Ваш обов’язок заздалегідь повідомити про немож-
ливість явки. Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України. Звертає-
мо увагу, що неприбуття на виклик є підставою для здійснення спеціального досудового розслідування.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про підозру у вчиненні кримінального правопорушення

Заступник начальника слідчого відділу Управління Служби безпеки України в Миколаївській області Станков С.П. 
за погодженням із начальником відділу Миколаївської обласної прокуратури Шаповаловою В.С. відповідно до 
вимог ст.ст. 111-112, 276-278 та Глави 11 КПК України повідомляє про підозру Тесленко Олексію Павловичу, 
03.11.1975 року народження, громадянину України, уродженцю міста Макіївка Донецької області, УРСР, військо-
вослужбовця 127 мотострілецького полку т.зв. «Донецької народної Республіки», зареєстрованому за останньою 
відомою адресою: Донецька область, м. Макіївка, вул. Івана Франка, буд. 1, кв. 1, у кримінальному проваджен-
ні № 22022150000002036 від 27.11.2022 про те, що він підозрюється у вчиненні кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 1 ст. 111 КК України – державна зрада, тобто діянні, умисно вчиненому громадянином Украї-
ни на шкоду суверенітетові, територіальній цілісності та недоторканності, обороноздатності, державній, економіч-
ній та інформаційній безпеці України, а саме переході на бік ворога в період збройного конфлікту; ч. 2 ст. 28, ч. 1  
ст. 438 КК України — порушення законів та звичаїв війни, що передбачені міжнародними договорами, згода на 
обов’язковість яких надана Верховною Радою України, вчинене за попередньою змовою групою осіб.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці 
«Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://www.
gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya»

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянин Тесленко Олексій Павлович, 03.11.1975 року народження, зареєстрований за останньою відомою 

адресою: Донецька область, м. Макіївка, вул. Івана Франка, буд. 1, кв. 1, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 КПК 
України Вам необхідно з’явитися 15 травня 2023 року на 11 годину, 17 травня 2023 року на 11 годину та 19 трав-
ня 2023 року на 11 годину в каб. №121 до заступника начальника слідчого відділу УСБУ в Миколаївській облас-
ті Станкова С.П. за адресою: м. Миколаїв, вул. Спаська, 40, для вручення Вам письмового повідомлення про підо-
зру у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 111, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України, та допи-
ту як підозрюваного у кримінальному провадженні № 22022150000002036. Нагадуємо про Ваш обов’язок зазда-
легідь повідомити про неможливість явки. Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 
138, 139 КПК України. Звертаємо увагу, що неприбуття на виклик є підставою для здійснення спеціального досу-
дового розслідування.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Громадянин України Ворона Дмитро Миколайович, 24.07.1980 р.н., у відповідності до вимог ст. 111, 135, 278 КПК 

України Вам повідомляється про підозру у кримінальному провадженні № 22022020000000160 від 07.09.2022, у вчи-
нені злочинів, передбачених: 

ч. 1 ст. 111-2 КК України – умисні дії, спрямовані на допомогу державі-агресору (пособництво), окупаційній адмі-
ністрації держави-агресора, вчинені громадянином України, з метою завдання шкоди Україні шляхом реалізації, під-
тримки рішень та дій держави-агресора, окупаційної адміністрації держави-агресора, яку вручено у спосіб, перед-
бачений для вручення повідомлення, 

Права, обов’язки та гарантії підозрюваного визначені зокрема ст. 42 КПК України, ст.ст. 28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 
Конституції України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Підозрюваний Ворона Дмитро Миколайович, 24.07.1980 р.н., зареєстрований за адресою:  м. Київ, вул. Саксаган-

ського, буд. 121, кв. 36, згідно ст. 133, 135 КПКУ Вам необхідно з’явитись 15, 16, 17 травня 2023р. о 12 год. до УСБУ 
у Вінницькій обл. (м. Вінниця, вул. Грушевського, 27) до слідчого Сахненка В.М., тел. (0432)599228, для отримання 
письмового повідомлення про підозру у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України та проведення ін-
ших процесуальних дій у к/п № 22022020000000160. Поважні причини неприбуття на виклик викладені у ст.ст. 138, 
139 КПК України. 					   

Старший слідчий в ОВС СВ УСБУ у Вінницькій області Володимир САХНЕНКО

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Громадянин рф Саідов Мурад Саламбекович, 18.07.1974 р.н., у відповідності до вимог ст. 111, 135, 278 КПК Укра-

їни Вам повідомляється про підозру у кримінальному провадженні № 22022020000000160 від 07.09.2022, у вчине-
ні злочину, передбаченого: 

ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст.438 КК України - порушення законів та звичаїв війни, тобто інші порушення законів та звичаїв 
війни, що передбачені міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, 
вчинене за попередньою змовою групою осіб.

Права, обов’язки та гарантії підозрюваного визначені зокрема ст. 42 КПК України, ст.ст. 28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 
Конституції України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Підозрюваний Саідов Мурад Саламбекович, 18.07.1974 р.н., зареєстрований за адресою: російська федера-

ція, чеченська республіка, м. Грозний, с. Мичуріна, вул. Кульбуса, буд. 38, згідно ст. 133, 135 КПКУ Вам необхідно 
з’явитись 15, 16, 17 травня 2023 р. о 11 год. до УСБУ у Вінницькій обл. (м. Вінниця, вул. Грушевського, 27) до слід-
чого Сахненка В.М., тел. (0432)599228, для отримання письмового повідомлення про підозру у вчиненні злочину, 
передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України та проведення інших процесуальних дій у к/п № 22022020000000160. Поваж-
ні причини неприбуття на виклик викладені у ст.ст. 138, 139 КПК України. 

	 Старший слідчий в ОВС СВ УСБУ у Вінницькій області Володимир САХНЕНКО

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Громадянин України Табачник Дмитро Володимирович, 26.11.1963 р.н.,  у відповідності до вимог ст. 111, 135, 278 

КПК України Вам повідомляється про підозру у кримінальному провадженні № 22022020000000160 від 07.09.2022, 
у вчинені злочинів, передбачених: 

ч. 2 ст. 111 КК України - державна зрада, тобто діяння, умисно вчинене громадянином України на шкоду сувере-
нітетові, територіальній цілісності та недоторканності, обороноздатності, державній, економічній чи інформаційній 
безпеці України, надання іноземній державі, іноземній організації або їх представникам допомоги в проведенні під-
ривної діяльності проти України, вчинені в умовах воєнного стану.

ч. 1 ст. 111-2 КК України – умисні дії, спрямовані на допомогу державі-агресору (пособництво), окупаційній адмі-
ністрації держави-агресора, вчинені громадянином України, з метою завдання шкоди Україні шляхом реалізації, під-
тримки рішень та дій держави-агресора, окупаційної адміністрації держави-агресора, яку вручено у спосіб, перед-
бачений для вручення повідомлення, 

ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст.438 КК України - порушення законів та звичаїв війни, тобто інші порушення законів та звичаїв 
війни, що передбачені міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, 
вчинене за попередньою змовою групою осіб.

Права, обов’язки та гарантії підозрюваного визначені зокрема ст. 42 КПК України, ст.ст. 28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 
Конституції України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Підозрюваний Табачник Дмитро Володимирович, 26.11.1963 р.н., зареєстрований за адресою: м. Київ, вул. Ярос-

лавів Вал, буд. 28, кв. 32, згідно ст. 133, 135 КПКУ Вам необхідно з’явитись 15, 16, 17 травня 2023р. о 12 год. до УС-
БУ у Вінницькій обл. (м. Вінниця, вул. Грушевського, 27) до слідчого Сахненка В.М., тел. (0432)599228, для отриман-
ня письмового повідомлення про підозру у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України та проведен-
ня інших процесуальних дій у к/п № 22022020000000160. Поважні причини неприбуття на виклик викладені у ст.ст. 
138, 139 КПК України. 

Старший слідчий в ОВС СВ УСБУ у Вінницькій області Володимир САХНЕНКО

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляю, що у кримінальному провадженні 

№ 42019000000002238 від 22.10.2019, складено письмове повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри та 
про нову підозру, згідно з яким Клюєву Андрію Петровичу, який народився 12.08.1964, місце реєстрації - місто До-
нецьк, проспект Офіцерський, 69-Г квартира № 27, повідомлено про підозру у вчиненні ним:  організації заволодін-
ня чужим майном шляхом зловживання службовою особою своїм службовим становищем, вчиненим за попере-
дньою змовою групою осіб та в особливо великих розмірах, тобто у вчиненні злочину, передбаченого ч. 3 ст. 27, ч. 
5 ст. 191 КК України; в організації розтрати чужого майна шляхом зловживання службовою особою своїм службо-
вим становищем, вчиненим повторно за попередньою змовою групою осіб та в особливо великих розмірах, тобто у 
вчиненні злочину, передбаченого ч. 3 ст. 27, ч. 5 ст. 191 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні права та обов’язки підозрюваного розміщу-
ватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення 
спеціального досудового розслідування» за посиланням:

https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-
rozsliduvannya

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Клюєв Андрій Петрович, 12.08.1964 р.н. відповідно до вимог ст. ст. 42, 133, 135, 297-5 КПК України Вам необ-

хідно з’явитись о 14 год. 00 хв. 12.05.2023 до детектива Національного бюро Четвертого відділу детективів Друго-
го підрозділу детективі Головного підрозділу детективів Національного антикорупційного бюро України Гультяєва 
Юрія Вікторовича (тел. +380961883480) в каб. 430 Національного антикорупційного бюро України (м. Київ, вул. Ва-
силя Сурикова, буд. 3), для допиту Вас як підозрюваного та проведенні інших процесуальних дій як підозрюваного 
у кримінальному провадженні № 42019000000002238 від 22.10.2019.

Поважні причини неприбуття зазначені в ст. 138 КПК України. Наслідки неприбуття зазначені в ст. 139 КПК Укра-
їни.

Детектив Національного бюро Четвертого відділу детективів
Другого підрозділу детективів Головного підрозділу детективів Юрій ГУЛЬТЯЄВ

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
під час здійснення досудового розслідування

Громадянин України Уваров Максим Анатолійович, 14.08.1980 р.н., зареєстрований за адресою: м. Лу-
ганськ, вул. Оборонна, б. 1, кв. 163, відповідно до вимог cт. cт. 133, 135, 137 Кримінального процесуального 
кодексу України викликається у кримінальному провадженні №22023130000000214 від 20.03.2023 до слід-
чого відділу 3 управління (з дислокацією у м. Сєвєродонецьк Луганської області) ГУ СБУ в Донецькій та Лу-
ганській областях, за адресою: Дніпропетровська обл., м. Дніпро, пл. Шевченка, 7 (фактичне розташуван-
ня), на 15.05.2023 о 10:00 годині; на 16.05.2023 о 10:00 годині; на 17.05.2023 о 10:00 годині для вручення 
письмового повідомлення про підозру у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 
111-1 КК України, для допиту в якості підозрюваного, проведення слідчих та процесуальних дій у зазначе-
ному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у ст. 138-139 КПК України, у тому числі 
накладення грошового стягнення, можливість застосування приводу, здійснення спеціального досудового 
розслідування, здійснення спеціального судового розгляду.

Засоби зв’язку: +380668468154, lug.prok.office@gmail.com

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО НАДАННЯ ДОЗВОЛУ НА СПЕЦІАЛЬНЕ ДОСУДОВЕ РОЗСЛІДУВАННЯ
Ухвалою слідчого судді Червонозаводського районного суду м. Харкова від 08.05.2023 (справа  

№ 646/1724/23) надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному про-
вадженні №12022221100001277 від 11.11.2022 стосовно підозрюваного Пономарьова Максима Васильо-
вича, 10 липня 1985 року народження, у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 260,  
ч. 1 ст. 258-3  КК України.

Броварський міськрайонний суд Київської області викликає Кузбармакова Азамата Анатолійовича, 29.10.1992 р.н., 
громадянина Російської Федерації, зареєстрованого за адресою: Самарська область, пгт. Рощинський, 11, кв. 69, 
який обвинувачується у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 438 КК України, в судове засідання, яке відбудеть-
ся 24.05.2023 о 14.00 год., в приміщенні Броварського міськрайонного суду Київської області за адресою: Київська 
область, м. Бровари, вул. Грушевського, 2, каб. 314, під головуванням судді Сіренко Н.С.

Явка до суду обов›язкова! При собі необхідно мати документ що посвідчує особу. Особа, вважається такою, яка 
належним чином повідомлена про виклик, з моменту опублікування повістки про її виклик у засобах масової ін-
формації загальнодержавної сфери розповсюдження та на офіційному веб-сайті Офісу Генерального прокурора.
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Повідомлення про здійснення спеціального досудового розслідування
Національне антикорупційне бюро України, відповідно до вимог ст. 297-4 КПК України, повідомляє, що 

03.05.2023 слідчим суддею Вищого антикорупційного суду постановлено ухвалу про здійснення у кримінально-
му провадженні № 22019000000000163 від 05.06.2019 спеціального досудового розслідування відносно Кіржне-
ва Олександра Леонідовича, 21.10.1959 року народження, якому повідомлено про підозру у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 27 ч. 5 ст. 191 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Національне антикорупційне бюро України, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137, 297-5 КПК України, викли-

кає підозрюваного Кіржнева Олександра Леонідовича, 21.10.1959 року народження, 18.05.2023 об 11 год. 00 хв. 
до Національного антикорупційного бюро України, за адресою: м. Київ, вул. Василя Сурикова, 3, каб. 375 для вру-
чення повідомлення про зміну раніше повідомленої підозри та про нову підозру у кримінальному провадженні № 
22019000000000163 від 05.06.2019. Старший детектив Національного бюро Гейко О.В. тел. 0443639753.

Разом із цим роз’яснюється, що відповідно до ст. 138 КПК України поважними причинами неприбуття осо-
би на виклик є: затримання, тримання під вартою або відбування покарання; обмеження свободи пересування 
внаслідок дії закону або судового рішення; обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні ли-
ха або інші подібні обставини); відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок відря-
дження, подорожі тощо; тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з лікуванням або 
вагітністю за умови неможливості тимчасово залишити цей заклад; смерть близьких родичів, членів сім’ї чи ін-
ших близьких осіб або серйозна загроза їхньому життю; несвоєчасне одержання повістки про виклик; інші об-
ставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на виклик. Згідно зі ст. 139 КПК України неприбуття 
без поважних причин або неповідомлення про причини свого неприбуття є підставою для накладення грошово-
го стягнення, застосування приводу та здійснення спеціального досудового розслідування чи спеціального су-
дового провадження.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляю, що 10.05.2023 у кримінальному про-

вадженні №22023011000000032 від 28.02.2023 за ознаками кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 
ст. 111-1 КК України, складено письмове повідомлення про підозру, згідно з яким ТАРАСОВ Максим Борисович, 
19.09.1981 року народження, громадянин України, підозрюється у добровільному зайнятті громадянином Украї-
ни посади, пов’язаної з виконанням організаційно-розпорядчих функцій, у незаконних органах влади, створених на 
тимчасово окупованій території, у тому числі в окупаційній адміністрації держави-агресора, тобто у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні права та обов’язки підозрюваного розміщу-
ватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здійснен-
ня спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-
ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
ТАРАСОВ Максим Борисович, 19.09.1981 р.н., уродженець Республіки Таджикистан, Ашхабадської області, сели-

ще Серахс, громадянин України, зареєстрований за адресою: АР Крим, м. Сімферополь, вул. Бела Куна, буд. 27, кв. 
220, РНОКПП 2984707838, паспорт громадянина України серії ЕС №610986,  у відповідності до ст. ст. 133, 135, 139 
КПК України, Вам необхідно з’явитися в період часу: з 09 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв. 15.05.2023 року; з 09 год. 00 
хв. до 17 год. 00 хв. 16.05.2023 року та з 09 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв. 17.05.2023 року до слідчого управління Го-
ловного управління СБ України в Автономній Республіці Крим (м. Київ, вул. Ю. Поправки, буд. 14а) для повідомлен-
ня вам про підозру у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, та участі в 
процесуальних діях, у кримінальному провадженні № 22023011000000032 від 28.02.2023, а також для участі в про-
веденні слідчих та процесуальних діях. Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 139 
КПК України, у тому числі можливість застосування приводу та здійснення спеціального досудового розслідування.

Повістка про виклик обвинуваченого
Обвинувачений Авдєєв Михайло Юрійович, 06 берез-

ня 1977 року народження, житель Російської Федера-
ції, робоча адреса: Російська Федерація, м. Москва, вул. 
Охотний ряд, 1, на підставі ст.ст. 134, 135, 297-5, 323 
КПК України, Вам необхідно з’явитися 18 травня 2023 ро-
ку на 13 год. 30 хв. до Івано-Франківського міського суду 
Івано-Франківської області, за адресою: м. Івано-Фран-
ківськ, вул. Грюнвальдська, буд. №11, поверх 2, зал 18, 
для розгляду кримінального провадження про обвину-
вачення Авдєєва Михайла Юрійовича у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого  ч. 3 ст. 110 
КК України.

Суддя Роман ХОРОСТІЛЬ

Повістка про виклик обвинуваченого
Обвинувачений Біфов Анатолій Жамалович, 

07.01.1963 року народження, уродженець м. Баксан Бак-
санського району Кабардино-Балкарської АРСР, СРСР, 
житель Російської Федерації, на підставі ст.ст.134, 135, 
297-5, 323 КПК України, Вам необхідно з’явитися 19 
травня 2023 року о 13-30 год. та 13 червня 2023 року об 
11-00 до Івано-Франківського міського суду Івано-Фран-
ківської області, за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. 
Грюнвальдська, буд. №11, 1 поверх, зал № 9, для розгля-
ду кримінального провадження про обвинувачення Бі-
фова Анатолія Жамаловича, якому повідомлено про під-
озру у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 3 ст. 110 КК України.

Суддя Іванна КОВАЛЮК

Повістка про виклик обвинуваченого
Обвинувачений Сулейманов Ренат Ісмаїлович, 

24.12.1965 р.н., уродженець м. Новосибірськ, РФСР, 
СРСР, громадянин Російської Федерації, місце прожи-
вання невідоме, робоча адреса: Російська Федерація,  
м. Москва, вул. Охотний ряд, 1 на підставі ст.ст. 134, 
135, 297-5, 323 КПК України, Вам необхідно з’явитися 19 
травня 2023 року о 13 годині 00 хвилин та 15 червня 2023 
року о 10 годині 00 хвилин до Івано-Франківського місь-
кого суду Івано-Франківської області за адресою: м. Іва-
но-Франківськ, вул. Грюнвальдська, буд. №11, 1 поверх, 
зал 7, для розгляду кримінального провадження про об-
винувачення Сулейманова Рената Ісмаїловича у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 
ст.110 КК України.

Справу розглядає колегія суддів у складі головуючо-
го судді Тринчука В.В., суддів Хоростіля Р.В., Ковалюк І.П.

Повістка про виклик обвинуваченого
Обвинувачений Григор’єв Юрій Іно-

кентійович, 20.19.1969 року народження, 
уродженець м. Якутськ, Якутська АРСР, 
СРСР, місце проживання невідоме, на під-
ставі ст.ст. 134, 135, 297-5, 323 КПК Укра-
їни Вам необхідно з’явитися 23.05.2023 на 
13 год. 00 хв до Івано-Франківського місь-
кого суду Івано-Франківської області, за 
адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Грюн-
вальдська, буд. №11, 1 поверх, зал 13, для  
розгляду кримінального провадження про 
обвинувачення Григор’єва Юрія Інокенті-
йовича у вчиненні злочину, передбачено-
го ч.3 ст.110 КК України.

Суддя Дмитро РУДЕНКО

Корольовський районний суд м. Житомира викликає 
Іванова Святослава Юрійовича, 27.03.1994 р.н., як обви-
нуваченого у кримінальному провадженні № 296/9559/20 
по обвинуваченню у вчиненні кримінальних правопору-
шень за 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК України, під голову-
ванням судді Дідоренко А.Е. у судове засідання, що при-
значено на 16 травня 2023 року на 11.00 год. в примі-
щенні Корольовського районного суду м. Житомира за 
адресою: м. Житомир, майдан Соборний 1, зал № 312-1.

Явка обвинуваченого в судове засідання обов’язкова.
У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення 

вважається належним повідомленням, а кримінальне 
провадження буде здійснюватись за відсутністю обвину-
ваченого в порядку спеціального судового провадження.

Корольовський районний суд м. Житомира викли-
кає Конопляна Сергія Олександровича, 18.08.1992 
р.н., як обвинуваченого у кримінальному провадженні  
№ 296/4371/21 по обвинуваченню у вчиненні криміналь-
ного правопорушення за ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК 
України, під головуванням судді Покатілова О.Б. в судо-
ві засідання, що відбудуться 17 травня 2023 року о 09-00 
год., 05 червня 2023 року о 15-00 год. та 15 червня 2023 
року о 15-00 год. в приміщенні Корольовського район-
ного суду м. Житомира за адресою: м. Житомир, майдан 
Соборний, 1, зал № 301-1.

Явка обвинуваченого в судове засідання обов’язкова.
У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення 

вважається належним повідомленням, а кримінальне 
провадження буде здійснюватись за відсутністю обвину-
ваченого в порядку спеціального судового провадження.

Корольовський районний суд м. Житомира викликає 
Мошніна Миколу Вікторовича, 11.07.1971 р.н., уроджен-
ця х. Лозной, Цимлянського району Ростовської області, 
зареєстрованого Донецька область, м. Макіївка, селище 
Свердлова, вул. Липецька, 25, як обвинуваченого у кри-
мінальному провадженні №296/1381/22 по обвинувачен-
ню у вчиненні кримінальних правопорушень за ч. 1 ст. 
258-3, ч. 2 ст. 260 КК України, під головуванням судді Ак-
сьонова В.Є. в судове засідання, що відбудеться 17 трав-
ня 2023 р. о 13 год. 30 хв., 24 травня 2023 р. о 09 год. 30 
хв. та 31 травня 2023 р. о 09 год. 30 хв. в приміщенні Ко-
рольовського районного суду м. Житомира за адресою: 
м. Житомир, майдан Соборний, 1, каб. 106.

Корольовський районний суд м. Жи-
томира викликає Бокіна Віталія Сергійо-
вича, 06.05.1972 р.н., уродженця м. Кос-
тянтинівка Донецької області,  як обви-
нуваченого у кримінальному проваджен-
ні № 296/6247/19 за ч. 1 ст. 258-3, ч. 2  
ст. 260 КК України, в судове засідання під 
головуванням судді Аксьонова В.Є., яке 
призначено на 19 травня 2023 р. на 13 год. 
45 хв. у приміщенні Корольовського ра-
йонного суду м. Житомира за адресою:  
м. Житомир, майдан Соборний, 1, каб.106.

Явка обвинуваченого в судове засідан-
ня обов’язкова.

Корольовський районний суд м. Житомира викликає 
Бурлаку Олександра Максимовича, 18.02.1977 р.н., уро-
дженця м. Бердичева Житомирської області, як обвинува-
ченого у кримінальному провадженні № 296/1955/16-к за ч. 
1 ст. 258-3 КК України, в судове засідання під головуван-
ням судді Аксьонова В.Є., яке призначено на 18 травня 2023 
р. на 13 год. 45 хв. та на 26 травня 2023 р. на 10 год. 00 хв., 
в приміщенні Корольовського районного суду м. Житоми-
ра за адресою: м. Житомир, майдан Соборний, 1, каб.106.

Явка обвинуваченого в судове засідання обов’язкова!

Корольовський районний суд м. Житомира викликає Кобзаря Павла Пав-
ловича, 20.04.1994 р.н., як обвинуваченого у кримінальному провадженні 
№296/2021/23 по обвинуваченню у вчиненні кримінальних правопорушень за 
ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК України, під головуванням судді Дідоренко А.Е. у 
судове засідання, що призначено на 19 травня 2023 року на 14.00 год. в примі-
щенні Корольовського районного суду м. Житомира за адресою: м. Житомир, 
майдан Соборний, 1, зал № 312-1.

Явка обвинуваченого в судове засідання обов’язкова.
У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належним 

повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю 
обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Макарівський районний суд Київської області викликає обвинуваченого Сулейма-
нова Магодмедмирза Магомедрасуловича, 08.12.1991 року народження, у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч.1 ст.438 КК України у судове 
засідання, яке відбудеться 18 травня 2023 року о 14 годині 00 хвилин. Явка до суду 
обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні Макарів-
ського районного суду Київської області за адресою: вул. Димитрія Ростовсько-
го, 35, смт Макарів, Київська область, каб. 2.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належним по-
відомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутності об-
винуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Олексій Тандир

Корольовський районний суд м. Житомира ви-
кликає Делієва Сергія Сергійовича, 02.12.1994  р.н. 
як обвинуваченого у кримінальному провадженні № 
296/8734/18 по обвинуваченню у вчиненні криміналь-
ного правопорушення за ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК 
України, під головуванням судді Покатілова О.Б. у су-
дові засідання, що відбудеться 19 травня 2023 року о 
10-00 год. та 31 травня 2023 року о 15-30 год. в при-
міщенні Корольовського районного суду м. Житоми-
ра за адресою: м. Житомир, майдан Соборний, 1, зал 
№ 301-1.

Явка обвинуваченого в судове засідання обов’яз
кова.

Корольовський районний суд м. Житомира ви-
кликає Журавського Олександра Володимировича, 
1986 р.н., як обвинуваченого у кримінальному про-
вадженні № 296/692/23, 1-кп/296/554/23 за вчинення 
кримінальних правопорушень передбачених ч. 1 ст. 
111, ч. 1 ст. 408 КК України, під головуванням судді  
Л.С. Шимон в судове засідання, що відбудеться: 18 
травня 2023 року о 10 год. 00 хв. та 08 червня 2023 
року о 09 год. 30 хв. в приміщенні Корольовського 
районного суду м. Житомира за адресою: м. Жито-
мир, майдан Соборний, 1, зал № 5-к.

Явка обвинуваченого в судове засідання обов’яз
кова.

Корольовський районний суд м. Житомира ви-
кликає Мисюка Юрія Івановича, 19.10.1972 р.н., 
як обвинуваченого у кримінальному провадженні  
№ 296/721/22 по обвинуваченню у вчиненні кримі-
нального правопорушення за ч. 5 ст. 191 КК України, 
під головуванням судді Покатілова О.Б. у судове за-
сідання, що відбудеться 20 травня 2023 року о 16-00 
год. в приміщенні Корольовського районного суду м. 
Житомира за адресою: м. Житомир, майдан Собор-
ний, 1, зал № 301-1.

Явка обвинуваченого в судове засідання обов’яз
кова.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Запорізький районний суд Запорізької області ви-

кликає обвинуваченого Коношка Сергія Олександро-
вича, 06.08.1979 р.н., у вчиненні кримінального право-
порушення (злочину), передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК 
України у підготовче судове засідання, яке відбудеться 
08 червня 2023 року о 10 год. 30 хв. під головуванням 
судді Ткаченко М.О.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно ма-
ти документ, що посвідчує особу. Підготовче судове за-
сідання у кримінальному провадженні відбудеться у 
приміщенні Запорізького районного суду Запорізької 
області по вул. Істоміна, 10, м. Запоріжжя. У разі неяв-
ки обвинуваченого до суду дане оголошення вважаєть-
ся належним повідомленням.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Запорізький районний суд Запорізької області викликає 

обвинуваченого Овдієнка Сергія Миколайовича, 22.03.1983 
р.н., у вчиненні кримінального правопорушення (злочину), 
передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України у підготовче судо-
ве засідання, яке відбудеться 08 червня 2023 року о 10 год. 
15 хв. під головуванням судді Ткаченко М.О.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно ма-
ти документ, що посвідчує особу. Підготовче судове засі-
дання у кримінальному провадженні відбудеться у примі-
щенні Запорізького районного суду Запорізької області по 
вул. Істоміна, 10, м. Запоріжжя. У разі неявки обвинуваче-
ного до суду дане оголошення вважається належним по-
відомленням.

Апеляційна палата Вищого антикорупційного суду 
повідомляє Януковича Олександра Вікторовича, що 
розгляд у справі № 991/5134/21 за апеляційною скар-
гою адвоката Просянюк О.В. на ухвалу слідчого судді 
Вищого антикорупційного суду від 13.10.2021 про об-
рання запобіжного заходу у виді тримання під вартою 
у кримінальному провадженні № 42015000000002833 
відбудеться о 10 годині 00 хвилин 06 червня 2023 ро-
ку за адресою: провулок Хрестовий, 4, м. Київ.

Суддя А.С. Никифоров

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Запорізький районний суд Запорізької області викли-

кає обвинуваченого Сіліфонова Владислава Юрійовича, 
27.09.1989 р.н., у вчиненні кримінального правопорушен-
ня (злочину), передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України у під-
готовче судове засідання, яке відбудеться 08 червня 2023 
року о 10 год. 00 хв. під головуванням судді Ткаченко М.О.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно ма-
ти документ, що посвідчує особу. Підготовче судове засі-
дання у кримінальному провадженні відбудеться у примі-
щенні Запорізького районного суду Запорізької області по 
вул. Істоміна, 10, м. Запоріжжя. У разі неявки обвинуваче-
ного до суду дане оголошення вважається належним по-
відомленням.

Апеляційна палата Вищого антикорупційного суду 
повідомляє Клюєва Андрія Петровича, 12.08.1964 р.н.,  
що розгляд справи № 991/1754/23, за апеляційною 
скаргою захисника Сініціної М.С. на ухвалу слідчого 
судді Вищого антикорупційного суду від 27.02.2023 
про арешт майна у кримінальному провадженні  
№ 42019000000002238 відбудеться о 14 годині 23 
травня 2023 року за адресою: провулок Хрестовий, 
4, м. Київ.

Суддя А.С. Никифоров

Обвинувачені Голобородько Ігор Валентинович та 
Ведута Ігор Володимирович, яких вироком Вищого 
антикорупційного суду від 02.11.2022 р. визнано ви-
нуватими у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України, викликаються 
в судове засідання Апеляційної палати Вищого анти-
корупційного суду, яке відбудеться о 09 год. 30 хв. 30 
травня 2023 року, у приміщенні суду за адресою: міс-
то Київ, провулок Хрестовий, 4. 

Суддя Валерія ЧОРНА

Втрачене СВІДОЦТВО про право власності на ма-
шиномісце № 342 в напідземному паркінгу на просп. 
Володимира Івасюка (кол. Героїв Сталінграда), 6 у  
м. Києві, видане 12.12.2008 Головним управлінням 
житлового забезпечення Київської міської державної 
адміністрації (Наказ № 2167-С/НП) від 03.12.2008), 
право власності на яке зареєстроване в Комуналь-
ному підприємстві Київської міської ради «Київське 
міське бюро технічної інвентаризації» 19.12.2008 ре-
єстрова книга 301 за реєстровим № 54676 на ім’я  
ГОЛОВЧЕНКА Олександра Георгійовича, вважати  
недійсним.

Богодухівська державна нотаріальна контора Хар-
ківської області повідомляє, що після смерті помер-
лого 30 червня 2022 року Ружинського Віталія Григо-
ровича, що постійно проживав за адресою: село Му-
сійки Богодухівського району Харківської області, ву-
лиця Благовіщенська, буд. 82, відкрилася спадщина, 
спадкова справа 469/2022. Запрошую його спадкоєм-
ців протягом 30 календарних днів з дня публікації ці-
єї заяви прибути до нотаріальної контори за адресою: 
вул. Чернієнка, 7, Богодухів Харківської області. Піс-
ля спливу 30-ти календарних днів свідоцтво про пра-
во на спадщину буде видане спадкоємцям, які при-
йняли спадщину. 

На підставі ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, Сі-
нельнікову Олександру Сергійовичу, 22.09.1979 року 
народження, останнє відоме місце проживання та ре-
єстрації: Російська Федерація, м. Нижній Новгород, 
вул. Радянська, будинок 12, Вам необхідно з’явитися 
15 травня 2023 року о 10 годині 00 хвилин до на-
чальника відділу прокуратури Автономної Республі-
ки Крим та міста Севастополя Познаховського С.А. за 
адресою: м. Київ, вул. Ділова, 24, каб. 408, для отри-
мання повідомлення про підозру у кримінальному 
провадженні № 22023011000000025 від 09.02.2023 
за ознаками кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 3 ст. 332 КК України.
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Повістка про виклик
Бобринецький районний суду Кіровоградської 

області викликає обвинувачену Мезіну Тетяну Ан-
дріївну, 10.03.1969 року народження (остання ві-
дома зареєстрована адреса проживання: вул. Су-
ворова, 43, кв. 43, м. Снігурівка, Баштанський ра-
йон, Миколаївська область) в підготовче судове за-
сідання в судовій справі №383/618/23 (провадження 
№1-кп/383/178/23) по кримінальному провадженню 
№22022150000000145 від 11.04.2022 року по обвину-
ваченню Барбашова Юрія Владиславовича у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3  
ст. 28, ч. 5 ст. 111-1, ч. 3 ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК Укра-
їни, Мезіної Тетяни Андріївни у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 6 ст. 111-1, ч. 3  
ст. 28, ч. 5 ст. 111-1, ч. 3 ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК Укра-
їни, Ларченка Олександра Анатолійовича у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3  
ст. 28, ч. 5 ст. 111-1, ч. 3 ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК Укра-
їни, яке призначено на 13 год. 10 хв. 22 травня 2023 
року, та відбудеться в приміщенні Бобринецького ра-
йонного суду Кіровоградської області за адресою: 
вул. Миколаївська, 80, м. Бобринець, Кіровоградська 
область, 27200 (зал судових засідань), під головуван-
ням судді Бондаренко В.В.

З моменту опублікування повістки про виклик у за-
собах масової інформації загальнодержавної сфери 
розповсюдження обвинувачена вважається належ-
ним чином ознайомленою з її змістом.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Громадянин України Царьов Олег Анатолійович, 

02.06.1970 року народження, уродженець м. Дніпро-
петровськ, зареєстрований за адресою: Дніпровський 
район, с. Старі Кодаки, вул. Кодацька, буд. 120, остан-
нє відоме місце проживання: Російська Федерація, м. 
Москва, вул. Фадєєва, буд. 4-а, кв. 140, у відповід-
ності до вимог ст. 111, 135, 277, 278 КПК України Вам 
повідомляється про підозру у кримінальному прова-
дженні № 22023020000000038 від 30.01.2023 за озна-
ками вчинення злочину, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК 
України – державна зрада, тобто діяння, умисно вчи-
нене громадянином України на шкоду суверенітето-
ві, територіальній цілісності та недоторканості, обо-
роноздатності, державній, економічній чи інформа-
ційній безпеці України: надання іноземній державі 
або її представникам допомоги в проведенні підрив-
ної діяльності проти України, вчинене в умовах воєн-
ного стану.

Права, обов’язки та гарантії підозрюваного визна-
чені зокрема ст. 42 КПК України, ст.ст. 28, 29, 55, 56, 
59, 62, 63 Конституції України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Підозрюваний Царьов Олег Анатолійович, 

02.06.1970 року народження, останнє відоме місце 
проживання: Російська Федерація, м. Москва, вул. 
Фадєєва, буд. 4-а, кв. 140, згідно ст. 133, 135 КПКУ 
Вам необхідно з’явитись 15, 16, 17 травня 2023 ро-
ку о 10 год. 00 хв. до УСБУ у Вінницькій обл. (м. Він
ниця, вул. Грушевського, 27) до слідчого в ОВС Сах-
ненка С.М., тел. 0432599249, для допиту як підозрю-
ваного у к/п № 22023020000000038. Поважні причи-
ни неприбуття на виклик викладені у ст.ст. 138, 139 
КПК України.

Слідчий в ОВС слідчого відділу
УСБУ у Вінницькій області Сергій САХНЕНКО

Повістка про виклик
Бобринецький районний суду Кіровоградської об-

ласті викликає обвинуваченого Ларченка Олександра 
Анатолійовича, 11.07.1956 року народження (остання 
відома зареєстрована адреса проживання: вул. Геть-
мана Сагайдачного (Карла Маркса), 47, м. Снігурівка, 
Баштанський район, Миколаївська область) в підго-
товче судове засідання в судовій справі №383/618/23 
(провадження №1-кп/383/178/23) по кримінальному 
провадженню №22022150000000145 від 11.04.2022 
року по обвинуваченню Барбашова Юрія Владисла-
вовича у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч. 3 ст. 28, ч. 5 ст. 111-1, ч. 3 ст. 28, ч. 1 
ст. 111-2 КК України, Мезіної Тетяни Андріївни у вчи-
ненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 
6 ст. 111-1, ч. 3 ст. 28, ч. 5 ст. 111-1, ч. 3 ст. 28, ч. 1 
ст. 111-2 КК України, Ларченка Олександра Анатолі-
йовича у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч. 3 ст. 28, ч. 5 ст. 111-1, ч. 3 ст. 28, ч. 1  
ст. 111-2 КК України, яке призначено на 13 год. 10 хв. 
22 травня 2023 року, та відбудеться в приміщенні Бо-
бринецького районного суду Кіровоградської області 
за адресою: вул. Миколаївська, 80, м. Бобринець, Кі-
ровоградська область, 27200 (зал судових засідань), 
під головуванням судді Бондаренко В.В.

З моменту опублікування повістки про виклик у за-
собах масової інформації загальнодержавної сфери 
розповсюдження обвинувачений вважається належ-
ним чином ознайомленим з її змістом.

Повістка про виклик
Бобринецький районний суду Кіровоградської об-

ласті викликає обвинуваченого Барбашова Юрія Вла-
диславовича, 27.03.1975 року народження (остання 
відома зареєстрована адреса проживання: вул. Кос-
монавтів, 134, кв. 109, м. Миколаїв, Миколаївська об-
ласть), в підготовче судове засідання в судовій спра-
ві №383/618/23 (провадження №1-кп/383/178/23) по 
кримінальному провадженню №22022150000000145 
від 11.04.2022 року по обвинуваченню Барбашова 
Юрія Владиславовича у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч. 3 ст. 28, ч. 5 ст. 111-1,  
ч. 3 ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК України, Мезіної Тетяни 
Андріївни у вчиненні кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 6 ст. 111-1, ч. 3 ст. 28, ч. 5 ст. 111-1, 
ч. 3 ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК України, Ларченка Олек-
сандра Анатолійовича у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч. 3 ст. 28, ч. 5 ст. 111-1, 
ч. 3 ст. 28, ч. 1 ст. 111-2 КК України, яке призначено 
на 13 год. 10 хв. 22 травня 2023 року, та відбудеться 
в приміщенні Бобринецького районного суду Кірово-
градської області за адресою: вул. Миколаївська, 80, 
м. Бобринець, Кіровоградська область, 27200 (зал  
судових засідань), під головуванням судді Бондарен-
ко В.В.

З моменту опублікування повістки про виклик у за-
собах масової інформації загальнодержавної сфери 
розповсюдження обвинувачений вважається належ-
ним чином ознайомленим з її змістом.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про зміну раніше повідомленої підозри

Повідомлення про зміну раніше повідомленої пі
дозри від 08.05.2023 у кримінальному провадженні 
№ 22022101110000268 від 26.07.2022 Ковтуну Сергію 
Петровичу, 14 березня 1987 року народження, підо
зрюваного у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2  
ст. 359 КК України, тобто у незаконному збуті спеці-
альних технічних засобів негласного отримання ін-
формації, вчиненому за попередньою змовою гру-
пою осіб, повторно.

ПОВІСТКА
про виклик підозрюваного Ковтуна С.П.

Підозрюваний Ковтун Сергій Петрович, 14 бе-
резня 1987 року народження, громадянин Украї-
ни, уродженець м. Обухів, зареєстрований за адре-
сою: м. Обухів, вул. Миру, буд. 7 кв. 56 відповідно 
до вимог ст.ст. 133, 135, 276 Кримінального проце-
суального кодексу України, Вам необхідно з’явитися 
15.05.2023, 16.05.2023, 17.05.2023 о 10 год. 00 хв. 
як підозрюваному у кримінальному провадженні  
№ 22022101110000268 від 26.07.2022 за підозрою 
Ковтуна С.П., Ноги В.П. та Колоянова О.А. у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 
2 ст. 359 КК України, з метою вручення зміни раніше 
повідомленої підозри та допиту як підозрюваного до 
старшого слідчого 2 відділу слідчого управління Го-
ловного управління СБ України у м. Києві та Київській 
області Левковського Дмитра Ігоровича, за адресою: 
м. Київ, пр. Перемоги, 55/2. При собі необхідно мати 
документ, який посвідчує особу.

Явка обов’язкова. У разі неявки без поважних при-
чин застосовуються заходи, передбачені ст.ст. 139, 
140 Кримінального процесуального кодексу України: 
примусовий привід, грошове стягнення.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про надання дозволу на здійснення

спеціального досудового розслідування
Ухвалою слідчого судді Київського районного су-

ду м. Харкова (справа № 953/2852/23) від 08.05.2023 
надано дозвіл на здійснення спеціального досудово-
го розслідування у кримінальному провадженні за  
№ 12022221070000767 від 13.10.2022 за підозрою Ше-
велєвої Олени Анатоліївни, 19.02.1968 року народжен-
ня, уродженки с. Суходол Сергіївського району Куйби-
шевської області РФ, громадянки України, яка зареє-
стрована за адресою: Харківська обл., Ізюмський ра-
йон, с. Підлиман, вул. Молодіжна, буд. 27, у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3  
ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянці України Шевелєвій Олені Анатоліївні, 

19.02.1968 року народження, повідомляється, що від-
повідно до вимог ст. ст. 111, 112, 133, 135, 137, 297-5 
КПК України Вам необхідно з’явитися до СУ ГУНП Укра-
їни в Харківській області, за адресою: м. Харків, вул. 
Ярославська, 1/29, каб. 626, о 10 год. 00 хв. 15.05.2023, 
о 10 год. 00 хв. 16.05.2023, о 10 год. 00 хв. 17.05.2023 
для вручення Вам повідомлення про підозру у вчинен-
ні кримінального правопорушення, допиту Вас в якос-
ті підозрюваної у рамках кримінального провадження, 
внесеного до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
за № 12022221070000767 від 13.10.2022 за ознаками 
вчинення кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 3 ст. 111-1 КК України.

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про 
неможливість прибуття за викликом. Поважні причини 
та наслідки неприбуття на виклик викладені у ст. ст. 138, 
139 Кримінального процесуального кодексу України.

Прокурор у кримінальному провадженні —
прокурор відділу захисту інтересів дітей та
протидії насильству обласної прокуратури

 Катерина ВЕЛИКОДНА

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
09.05.2023 у кримінальному провадженні  

№ 22022070000000083 від 07.06.2022 складено пові-
домлення про підозру Козлову Володимиру Сергійови-
чу, 12.07.1958 року народження, українцю, громадяни-
ну України, проживаючому за адресою: м. Бор Нижего-
родської області російської федерації, раніше не суди-
мому про те, що він підозрюється у вчиненні криміналь-
ного правопорушення (злочину), передбаченого ч. 2  
ст. 436-2, а саме у виготовлені та поширенні матеріалів, 
у яких міститься виправдовування, заперечення зброй-
ної агресії Російської Федерації проти України, розпоча-
тої у 2014 році, шляхом представлення збройної агре-
сії Російської Федерації проти України як внутрішньо-
го громадянського конфлікту заперечення тимчасової 
окупації частини території України, а також глорифікації 
осіб, які здійснювали збройну агресію Російської Фе-
дерації проти України та у вчиненні кримінального пра-
вопорушення (злочину), передбаченого ч. 1 ст. 110 КК 
України, тобто у розповсюдженні матеріалів із публіч-
ними закликами до умисних дій, спрямованих на зміну 
меж території або державного кордону України на пору-
шення порядку, встановленого Конституцією України. 

Повний текст повідомлення про підозру розміщува-
тиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у 
рубриці «Повістки про виклик» за посиланням: https://
www.gp.gov.ua.

Повістка про виклик
Слідчий відділ УСБУ в Закарпатській області викли-

кає громадянина Козлова Володимира Сергійовича, 
12.07.1958 року народження, проживаючого за адре-
сою: м. Бор Нижегородської області російської феде-
рації, для вручення оригіналу повідомлення про підо-
зру та проведення слідчих дій (допиту підозрюваного) 
за участю Вас як підозрюваного у кримінальному про-
вадженні №22022070000000083 від 07.06.2022, на 10 
год. 00 хв. 13.05.2023, на 10 год. 00 хв. 15.05.2023, на 
10 год. 00 хв. 16.05.2023 у кабінет № 70 слідчого відді-
лу УСБУ в Закарпатській області за адресою: м. Ужго-
род, вул. Довженка, 3.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про завершення спеціального досудового  

розслідування 
Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідо-

мляється Столярчук Ірина Миколаївна, 09.02.1981 ро-
ку народження, про те, що 09.05.2023 спеціальне до-
судове розслідування у кримінальному провадженні  
№ 12022181150000181 від 04.08.2022, в якому їй пові-
домлено про підозру у вчиненні кримінальних право-
порушень, передбачених ч. 3 ст. 191, ч. 4 ст. 191, ч. 1  
ст. 200, ч. 1 ст. 209, ч. 2 ст. 209, ч. 1 ст. 362, ч. 3 ст. 362 
КК України, завершено. У зв’язку з чим, Ви маєте пра-
во на ознайомлення з матеріалами досудового розслі-
дування у період з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. кож-
ного дня з 10 по 15 травня 2023 року у приміщенні від-
ділення поліції №2 (м. Костопіль) Рівненського район-
ного управління поліції ГУНП в Рівненській області за 
адресою: м. Костопіль, вул. Коперніка, 15, кабінет 407, 
а також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України, Ви повинні 
відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які 
плануєте використовувати, як доказ у суді.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Слідче відділення відділення поліції №2 (м. Косто-

піль) Рівненського районного управління поліції ГУНП 
в Рівненській області викликає підозрювану Столяр-
чук Ірину Миколаївну, 09.02.1981 року народження, 
остання відома адреса проживання: вулиця Юрія Жил-
ки, 28, м. Костопіль Рівненського району Рівненської 
області, для вручення в порядку ст. 293 КПК Украї-
ни обвинувального акта та реєстру матеріалів досудо-
вого розслідування у кримінальному провадженні № 
12022181150000181 від 04.08.2022, на 17 год. 00 хв. 
15.05.2023, до слідчого відділення відділення поліції 
№2 (м. Костопіль) Рівненського районного управління 
поліції ГУНП в Рівненській області за адресою: вул. Ко-
перніка, 15, кабінет 407, м. Костопіль, Рівненського ра-
йону Рівненської області.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Прокурор відділу Чернігівської обласної прокуратури Домашенко С.М. відповідно до ст.ст. 36, 42, 111, 135, 

276, 277, 278 КПК України повідомляє про підозру Щербині Валентину Івановичу, 05.01.1964 року народжен-
ня, який зареєстрований за адресою: Луганська область, Сватівський район, с. Лантратівка, вул. Централь-
на, буд. 287, громадянину України у кримінальному провадженні № 22022130000000434 від 01.09.2022 про 
те, що він підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, 
тобто у добровільному зайнятті громадянином України посади, пов’язаної з виконанням організаційно-розпо-
рядчих та адміністративно-господарчих функцій, в окупаційній адміністрації держави-агресора.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватиметься на веб-сайті Офісу Генерального прокуро-
ра у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» 
за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/posts/povidomlennya-pro-pidozru-ta-povistki-pro-viklik-shherbinu-vi-
na-15052023-16052023-17052023.

ПОВІСТКА
Громадянин України Щербина Валентин Іванович, 05.01.1964 року народження, відповідно до вимог ст.ст. 

133, 135 КПК України Вам необхідно з’явитися 15 травня 2023 року на 12:00 год., 16 травня 2023 року на 11:00 
год. та 17 травня 2023 року до слідчого відділу Управління СБ України в Чернігівській області за адресою:  
м. Чернігів, вул. Князя Чорного, 9-ї Танкової бригади, 4-А, тел./факс (04622) 3-05-69 для вручення Вам пові-
домлення про підозру у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, 
та здійснення інших процесуальних дій у кримінальному провадженні № 22022130000000434 від 01.09.2022 
як підозрюваному.

Відповідно до вимог п. 9 ч. 1 ст. 137 КПК України у разі неможливості прибути до слідчого за викликом у 
зазначений у повістці час Ви зобов’язані заздалегідь повідомити про неможливість з’явлення. Поважні при-
чини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у ст.ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Слідчий СВ ВП №1 Покровського РУП ГУНП в Донецькій області у провадженні №12015050230000901 від 23.05.2015 за  

ч. 4 ст. 187 КК України, встановивши наявність достатніх доказів, для підозри особи у вчиненні кримінального правопору-
шення, відповідно до ст.ст. 40, 42, 276, 277, 278 КПК України.

ПОВІДОМИВ
Дубова Сергія Володимировича, 18.07.1991 р.н., уродж. м. Ясинувата, Донецької області, гр. України, українця, з серед-

ньою освітою, не одруженого, раніше судимого 10.07.2009 році Ясинуватським міськрайонним судом за ст.ст. 125 ч. 2, 296, 
186 ч. 2, 70 ч. 1, 72 ч. 1, 71 ч. 1 КК України до покарання у вигляді 5 років 6 місяців позбавлення волі, зареєстрований: Доне-
цька область, Ясинуватський район, с. Василівка, вул. Зелена, буд. 9, про підозру в скоєнні розбійного нападу із погрозою за-
стуванням насильства, небезпечного для життя і здоров’я особи вчиненого за попередньою змовою групою осіб, поєднаного 
з проникненням до приміщення та заволодіння майном в особливо великих розмірах, тобто у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 4 ст. 187 КК України.

Права, обов’язки та гарантії підозрюваного, обвинуваченого визначені, зокрема, ст. 42 КПК України, ст. ст. 28, 29, 55, 
56, 59, 62, 63 Конституції України.

Повний текст повідомлення про підозру розміщено на вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про 
виклик» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-
dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянин України Дубов Сергій Володимирович, 18.07.1991 р.н., відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137 КПК України 

викликається 15.05.2023 о 09:00, 16.05.2023 о 09:00, 17.05.2023 о 09:00 до слідчого відділення ВП №1 Покровського РУП 
Головного управління Національної поліції в Донецькій області, розташованого за адресою: Донецька область, м. Добро-
пілля, вул. Першотравнева, буд. 52, для отримання письмового повідомлення про підозру у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 187 КК України, для допиту як підозрюваного та проведення процесуальних дій у кри-
мінальному провадженні № 12015050230000901 від 23.05.2015.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у ст.ст. 138, 139 КПК України, у тому числі можливість 
застосування приводу та здійснення спеціального досудового розслідування.

Приватний нотаріус Бучанського районного нотаріаль-

ного округу Київської області Лялько Я.А. повідомляє,  

що відкрита спадкова справа після померлого 19 груд-

ня 2022 року Коноферчука Анатолія Степановича. Спад-

коємців прохання звертатись до нотаріуса за адресою: 

08132, Київська область, Бучанський район, місто Вишне-

ве, вулиця Європейська, будинок 13, приміщення 145, тел. 

+38073-135-64-68.

ПОВІСТКА
про виклик підозрюваного на судове засідання

Відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України ч. 3 ст. 12 Закону Укра-
їни «Про забезпечення прав і свобод громадян та правовий режим на тимчасово 
окупованій території України» на 18.05.2023 о 10 год. 50 хв. до Шевченківського 
районного суду міста Києва за адресою: м. Київ, вул. Дегтярівська, буд. 31А, каб. 
№ 608, для участі у розгляді клопотання про дозвіл на здійснення спеціального 
досудового розслідування, викликається підозрюваний у кримінальному прова-
дженні № 42022162270000052 від 21.10.2022 за ч. 1 ст. 111 КК України Садаклі-
єв Сергій Миколайович, 20.11.1971 р.н., уродженець м. Болград Одеської облас-
ті, громадянин України, зареєстрований за адресою: Україна, АР Крим (тимчасово 
окупована територія України), м. Сімферополь, вул. Мате Залки, буд. 15Б, кв. 77.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
під час здійснення досудового розслідування

Безсмертного Костянтина Миколайовича, 18.03.1998 р.н.
адреса: м. Бердянськ, вул.Ростовська,4, кв. 22
На підставі ст.ст. 133, 135, 278 КПК України викликається громадянин Безсмертний Кос-

тянтин Миколайович, 18.03.1998 р.н., зареєстрований за адресою: м. Бердянськ, вул. Рос-
товська, 4, кв 22 на 15.05.2023 о 10 год. 00 хв. до старшого слідчого Головного слідчого 
управління Державного бюро розслідувань за адресою: м. Київ, вул. Симона Петлюри, 15, 
к. 408 для отримання у кримінальному провадженні № 42022051110000017 від 08.04.2022 
письмового повідомлення про підозру у скоєнні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 2 ст. 111 КК України, а також допиту підозрюваного, для проведення інших слідчих 
та процесуальних дій у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик вказані у ст.ст. 138, 139 Кри-
мінального процесуального кодексу України. Телефон для зв’язку +380 67-679-07-72.
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Повідомляємо, що 11.05.2023 у кримінальному провадженні № 12022230000000226 від 09.03.2022 складено письмо-

ве повідомлення про підозру громадянину Російської Федерації Науменку Олександру Володимировичу, 28.07.1978 ро-
ку народження, у вчиненні кримінального правопорушення (злочину), передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваному Науменку Олександру Володимировичу, 28.07.1978 року народження, громадянину Російської Фе-

дерації, який зареєстрований та проживає за адресою: РФ, Ростовська область, місто Батайськ, мікрорайон Північний 
масив, 4, квартира 6, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135 КПК України необхідно з’явитися 15, 16, 17 травня 2023 року 
в період часу з 09.00 год. по 18.00 год. до слідчого управління ГУНП в Херсонській області, розташованого за адресою: 
місто Херсон, вулиця Лютеранська, 4 для допиту в якості підозрюваного, проведення інших слідчих та процесуальних 
дій у кримінальному провадженні № 12022230000000226 від 09.03.2022 за підозрою у вчиненні злочину, передбачено-
го ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуально-
го кодексу України.

СООБЩЕНИЕ О ПОДОЗРЕНИИ
Сообщаем, что 11.05.2023 в уголовном производстве № 12022230000000226 от 09.03.2022 составлено письменное 

уведомление о подозрении гражданину Российской Федерации Науменко Александру Владимировичу, 28.07.1978 го-
да рождения, по подозрению в совершении уголовного правонарушения (преступления), предусмотренного ч. 2 ст. 28 
ч. 1 ст. 438 УК Украины.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемому Науменко Александру Владимировичу, 28.07.1978 года рождения, гражданину Российской Федера-

ции, зарегистрированному и проживающему по адресу: РФ, Ростовская область, город Батайск, микрорайон Северный 
массив, 4, квартира 6, согласно требованиям ст. ст. 133, 135 УПК Украины необходимо явиться 15, 16, 17 мая 2023 го-
да в период времени с 09.00 до 18.00 час. в следственное управление ГУНП в Херсонской области, расположенное по 
адресу: город Херсон, улица Лютеранская, 4 для допроса в качестве подозреваемого, проведения других следственных 
и процессуальных действий в уголовном производстве № 12022230000000226 от 09.03.2022 по подозрению в соверше-
нии уголовного правонарушения (преступления), предусмотренного ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины.

Уважительные причины и последствия неприбытия лица по вызову изложены в ст. ст. 138, 139 Уголовного процес-
суального кодекса Украины.

——————————————————
ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

Повідомляємо, що 11.05.2023 у кримінальному провадженні № 12022230000000226 від 09.03.2022 складено пись-
мове повідомлення про підозру громадянину Російської Федерації Бочарову Олександру Олександровичу, 03.09.1995 
року народження, у вчиненні кримінального правопорушення (злочину), передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК 
України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваному Бочарову Олександру Олександровичу, 03.09.1995 року народження, громадянину Російської Феде-

рації, який зареєстрований та проживає за адресою: РФ, Краснодарський край, Лабінський район, селище Розовий, ву-
лиця Свободи, 6, квартира 4, відповідно вимог ст. ст. 133, 135 КПК України необхідно з’явитися 15, 16, 17 травня 2023 
року в період часу з 09.00 год. до 18.00 год. до слідчого управління ГУНП в Херсонській області, розташованого за адре-
сою: місто Херсон, вулиця Лютеранська, 4 для допиту в якості підозрюваного, проведення інших слідчих та процесуаль-
них дій у кримінальному провадженні № 12022230000000226 від 09.03.2022 за підозрою у вчиненні злочину, передба-
ченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуально-
го кодексу України.

СООБЩЕНИЕ О ПОДОЗРЕНИИ
Сообщаем, что 11.05.2023 в уголовном производстве № 12022230000000226 от 09.03.2022 составлено письменное 

уведомление о подозрении гражданину Российской Федерации Бочарову Александру Александровичу, 03.09.1995 го-
да рождения, по подозрению в совершении уголовного правонарушения (преступления), предусмотренного ч. 2 ст. 28 
ч. 1 ст. 438 УК Украины.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемому Бочарову Александру Александровичу, 03.09.1995 года рождения, гражданину Российской Фе-

дерации, зарегистрированому и проживающему по адресу: РФ, Краснодарский край, Лабинский район, посёлок 
Розовый, улица Свободы, 6, квартира 4, согласно требованиям ст. ст. 133, 135 УПК Украины необходимо явиться 15, 
16, 17 мая 2023 года в период времени с 09.00 до 18.00 час. в следственное управление ГУНП в Херсонской области, 
расположенное по адресу: город Херсон, улица Лютеранская, 4 для допроса в качестве подозреваемого, проведения 
других следственных и процессуальных действий в уголовном производстве № 12022230000000226 от 09.03.2022 
по подозрению в совершении уголовного правонарушения (преступления), предусмотренного ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 
УК Украины.

Уважительные причины и последствия неприбытия лица по вызову изложены в ст. ст. 138, 139 Уголовного процес-
суального кодекса Украины.

——————————————————
ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

Повідомляємо, що 11.05.2023 у кримінальному провадженні № 12022230000000226 від 09.03.2022 складено письмо-
ве повідомлення про підозру громадянину Російської Федерації Муксимову Анверу Тагіровичу, 06.04.1989 року наро-
дження, у вчиненні кримінального правопорушення (злочину), передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваному Муксимову Анверу Тагіровичу, 06.04.1989 року народження, громадянину Російської Федерації, який 

зареєстрований та проживає за адресою: РФ, Ставропольський край, Туркменський район, аул Шарахалсун, вулиця 
Шкільна, 31, відповідно вимог ст. ст. 133, 135 КПК України вам необхідно з’явитися 15, 16, 17 травня 2023 року в пері-
од часу з 09.00 год. до 18.00 год. до слідчого управління ГУНП в Херсонській області, розташованого за адресою: міс-
то Херсон, вулиця Лютеранська, 4 для допиту в якості підозрюваного, проведення інших слідчих та процесуальних дій у 
кримінальному провадженні № 12022230000000226 від 09.03.2022 за підозрою у вчиненні злочину, передбаченого ч. 2 
ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуально-
го кодексу України.

СООБЩЕНИЕ О ПОДОЗРЕНИИ
Сообщаем, что 11.05.2023 в уголовном производстве № 12022230000000226 от 09.03.2022 составлено письменное 

уведомление о подозрении гражданину Российской Федерации Муксимову Анверу Тагировичу, 06.04.1989 года рож-
дения, по подозрению в совершении уголовного правонарушения (преступления), предусмотренного ч. 2 ст. 28 ч. 1 
ст. 438 УК Украины.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемому Муксимову Анверу Тагировичу, 06.04.1989 года рождения, гражданину Российской Федерации, за-

регистрированому и проживающему по адресу: РФ, Ставропольский край, Туркменский район, вул Шарахалсун, улица 
Школьная, 31, согласно требованиям ст. ст. 133, 135 УПК Украины необходимо явиться 15, 16, 17 мая 2023 года в пе-
риод времени с 09.00 до 18.00 час. в следственное управление ГУНП в Херсонской области, расположенное по адре-
су: город Херсон, улица Лютеранская, 4 для допроса в качестве подозреваемого, проведения других следственных и 
процессуальных действий в уголовном производстве № 12022230000000226 от 09.03.2022 по подозрению в соверше-
нии уголовного правонарушения (преступления), предусмотренного ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины.

Уважительные причины и последствия неприбытия лица по вызову изложены в ст. ст. 138, 139 Уголовного процес-
суального кодекса Украины.

——————————————————
ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

Повідомляємо, що 11.05.2023 у кримінальному провадженні № 12022230000000226 від 09.03.2022 складено пись-
мове повідомлення про підозру громадянину Російської Федерації Чиленгірову Олександру Арсеновичу, 29.09.2002 ро-
ку народження, у вчиненні кримінального правопорушення (злочину), передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваному Чиленгірову Олександру Арсеновичу, 29.09.2002 року народження, громадянину Російської Феде-

рації, який зареєстрований та проживає за адресою: РФ, Оренбурзька область, Сорочинський район, селище Сборов-
ський, вулиця Центральна, 22, відповідно вимог ст. ст. 133, 135 КПК України необхідно з’явитися 15, 16, 17 травня 
2023 року в період часу з 09.00 год. по 18.00 год. до слідчого управління ГУНП в Херсонській області, розташованого за 
адресою: місто Херсон, вулиця Лютеранська, 4 для допиту в якості підозрюваного, проведення інших слідчих та проце-
суальних дій у кримінальному провадженні № 12022230000000226 від 09.03.2022 за підозрою у вчиненні злочину, пе-
редбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуально-
го кодексу України.

СООБЩЕНИЕ О ПОДОЗРЕНИИ
Сообщаем, что 11.05.2023 в уголовном производстве № 12022230000000226 от 09.03.2022 составлено письменное 

уведомление о подозрении гражданину Российской Федерации Чиленгирову Александру Арсеновичу, 29.09.2002 года 
рождения, по подозрению в совершении уголовного правонарушения (преступления), предусмотренного ч. 2 ст. 28 ч. 
1 ст. 438 УК Украины.

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Подозреваемому Чиленгирову Александру Арсеновичу, 29.09.2002 года рождения, гражданину Российской Федера-

ции, зарегистрированному и проживающему по адресу: РФ, Оренбургская область, Сорочинский район, посёлок Сбо-
ровский, улица Центральная, 22, согласно требованиям ст. ст. 133, 135 УПК Украины необходимо явиться 15, 16, 17 
мая 2023 года в период времени с 09.00 до 18.00 час. в следственное управление ГУНП в Херсонской области, распо-
ложенное по адресу: город Херсон, улица Лютеранская, 4 для допроса в качестве подозреваемого, проведения других 
следственных и процессуальных действий в уголовном производстве № 12022230000000226 от 09.03.2022 по подозре-
нию в совершении уголовного правонарушения (преступления), предусмотренного ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины.

Уважительные причины и последствия неприбытия лица по вызову изложены в ст. ст. 138, 139 Уголовного процес-
суального кодекса Украины.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 

16.05.2023 о 15.30 год. в приміщенні Вінницького міського су-
ду Вінницької області за адресою: вул. Грушевського, 17 в м. 
Вінниці в залі № 12 відбудеться підготовче судове засідання 
у кримінальному провадженні за обвинуваченням Скляра Г.І. 
у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч.3 
ст.110 КК України.

У судове засідання викликається обвинувачений Скляр 
Геннадій Іванович, 17.05.1952 р.н., робоча адреса: вул. Охот-
ний Ряд, 1, м. Москва, Російська Федерація.

Явка обвинуваченого є обов’язковою.
Справу розглядатиме колегія суддів: суддя-доповідач Бер-

нада Є.В., судді: Гайду Г.В., Романчук Р.В.

ПОВІДОМЛЕННЯ-ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, 

що 17.05.2023 року о 14:30 год. в приміщенні Вінницько-
го міського суду Вінницької області за адресою: м. Вінни-
ці, вул. Грушевського, 17 в залі судових засідань № 10 від-
будеться судове засідання у кримінальному провадженні 
№22022020000000204 за обвинуваченням Дзюби Віктора Ві-
кторовича у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 3 ст. 110 КК України.

В судове засідання викликається обвинувачений Дзюба Ві-
ктор Вікторович, 10.08.1977 р.н., який зареєстрований та про-
живає за адресою: Російська Федерація, м. Москва, вулиця 
Охотний Ряд, 1.

Явка обвинуваченого є обов’язковою. В разі неможливості 
з’явитися до суду, просимо повідомити про причини немож-
ливості прибуття в судове засідання.

Справа розглядається колегією суддів у складі: головую-
чого судді Ковальчук Л.В., суддів Бернади Є.В., Шлапака Д.О.

ПОВІДОМЛЕННЯ-ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 

у м. Вінниці за адресою: вул. Грушевського, 17 в залі судо-
вих засідань № 13, 17.05.2023 року о 12:00 годині відбудеть-
ся судове засідання у кримінальному провадженні за обвину-
ваченням Шаталова Андрія Олександровича у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 
111-1 КК України.

В судове засідання викликається сторона обвинувачення, а 
саме, обвинувачений Шаталов А.О. та захисник Шеремет А.С.

Явка обвинуваченого є обов’язковою. В разі неможливості 
з’явитися до суду, просимо повідомити про причини немож-
ливості прибуття в судове засідання.

Справа розглядається колегією суддів Вінницького місько-
го суду Вінницької області у складі: судді-доповідача Іванчен-
ка Я.М., суддів: Гайду Г.В., Кашпрука Г.М.

Повідомлення-повістка про виклик до суду Данчікової Г.І.
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що 

в м. Вінниці за адресою: вул. Грушевського, 17, в залі судо-
вих засідань № 20, 18 травня 2023 року о 12 год. 00 хв. від-
будеться підготовче судове засідання по кримінальному про-
вадженні за обвинуваченням Данчікової Галини Інокентіївни у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 
ст. 110 КК України.

В підготовче судове засідання викликається обвинувачена 
Данчікова Галина Інокентіївна, 13.08.1954 р.н., робоча адреса: 
рф, м. Москва, вул. Охотний Ряд, 1.

Явка обвинуваченої є обов’язковою. В разі неможливості 
з’явитися до суду, просимо завчасно повідомити про причини 
неможливості прибуття в судове засідання.

Справу розглядає суддя Вінницького міського суду Він
ницької області Кашпрук Г.М.

Теплодарський міський суд Одеської області ви-
кликає у судові засідання обвинуваченого Недялко-
ва Геннадія Георгійовича, 05.08.1979 р.н., який меш-
кає за адресою: Херсонська область, м. Херсон, вул. 
Покришева, буд. 49, корп. 1, кв. 20, у кримінальному 
провадженні № 42022232230000113 від 09.06.2022, 
за ознаками вчинення кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, які від-
будуться об 11 годині 30 хвилин 16 травня 2023 року, 
о 10 годині 30 хвилин 30 травня 2023 року та об 11 
годині 30 хвилин 06 червня 2023 року в приміщенні 
суду за адресою: Одеська область, м. Теплодар, вул. 
Комунальна, 3, головуюча суддя Под’ячева І.Д. 

Копії процесуальних документів, що підлягають 
врученню обвинуваченому Недялкову Г.Г. надіслано 
захиснику Пашко О.Е. Наслідки неприбуття обвину-
ваченого за викликом суду передбачені ст. 323 КПК 
України. 

У разі неявки обвинуваченого до суду, дане оголо-
шення вважається належним повідомленням, а кри-
мінальне провадження буде здійснюватися за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження. 

Поважні причини неприбуття особи на виклик до 
суду передбачені ст. 138 КПК України. Нагадуємо про 
обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість 
з’явлення до суду.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст.ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК 

України повідомляю, що 11.05.2023 у кримінальному про-
вадженні №22022230000000253 від 15.07.2022 з правовою 
кваліфікацією за ч.5 ст. 111-1 КК України, складено пись-
мове повідомлення про підозру, згідно з яким громадя-
нин України Чередніченко Сергій Іванович, 10.10.1975 р.н., 
підозрюється у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч.5 ст. 111-1 КК України. З повним текстом 
повідомлення про підозру можливо ознайомитися на офі-
ційному сайті Офісу Генерального прокурора, за посилан-
ням: https://www.gp.gov.ua.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянин України Чередніченко Сергій Іванович, 

10.10.1975 року народження, зареєстрований за адресою: 
Полтавська область, м. Полтава, вул. Патріарха Мстисла-
ва, буд. 53А, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 КПК Укра-
їни Вам, як підозрюваному у кримінальному проваджен-
ні №22022230000000253 від 15.07.2022 у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК 
України, необхідно з’явитись 15,16 та 17 травня 2023 року 
в період часу з 09 год. 00 хв. по 17 год. 00 хв. до найближ-
чого територіально розташованого органу Служби безпеки 
України, для участі у слідчих (розшукових) та процесуаль-
них діях — вручення письмового повідомлення про підо-
зру, пам’ятки про процесуальні права та обов’язки підо-
зрюваного, допиті в якості підозрюваного у даному кримі-
нальному провадженні. 

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на ви-
клик, викладені у ст.ст. 138, 139 КПК України.

Бахмацький районний суд Чернігівської області викли-
кає Рахманюка Дмитра Васильовича, 07.07.1977 року на-
родження, який проживає за адресою: Російська Феде-
рація, Вороніжська область, м. Вороніж, вул. Дурова, 14, 
як обвинуваченого в судове засідання по кримінальному 
провадженню №42020271070000002 від 14.01.2020 по 
обвинуваченню у вчиненні кримінальних правопорушень 
передбачених ч. 2 ст. 191, ч. 1 ст. 366 КК України. 

Судові засідання відбудуться 15.05.2023 о 14:30 та 
25.05.2023 о 12:00 у приміщенні суду за адресою: Чер-
нігівська область, м. Бахмач, вул. Соборності, 42, зал 
судових засідань № 3. 

У разі неявки справу буде розглянуто за Вашої від-
сутності.

Бахмачский районный суд Черниговской области 
вызывает Рахманюка Дмитрия Васильевича, 07.07.1977 
года рождения, проживающего по адресу: Российская 
Федерация, Воронежская область, г. Воронеж, ул. Ду-
рова, 14, как обвиняемого в судебное заседание в 
уголовном производстве № 42020271070000002 от 
14.01.2020 по обвинению в совершении преступлений, 
предусмотренных ч. 2 ст. 191, ч. 1 ст. 366 УК Украины. 

Судебные заседания состоятся 15.05.2023 в 14:30 и 
25.05.2023 в 12:00 в помещении суда по адресу: Чер-
ниговская область, г. Бахмач, ул. Соборности, 42, зал 
судебных заседаний № 3. 

В случае неявки дело будет рассмотрено в Ваше от-
сутствие.

У провадженні слідчого судді Вищого антикоруп-
ційного суду Коліуша О.Л. перебуває клопотання ад-
воката Суткевича Олексія Олександровича, подане в 
інтересах Яцюти Андрія Валерійовича про встанов-
лення строку для ознайомлення з матеріалами досу-
дового розслідування у кримінальному провадженні 
№ 12014000000000496 від 05.11.2014.

У зв’язку з чим, підозрюваний Мальцев Денис Кос-
тянтинович, 14.12.1974 року народження, останнє ві-
доме місце проживання: Київська область, Вишго-
родський район, с/рада Новосілківська, садівницьке 
товариство «Боровик», вул. Соснова, 15, повідомля-
ється про те, що судове засідання з розгляду вказа-
ного клопотання, відбудеться 15 травня 2023 року о 
12:00 годині, у приміщенні Вищого антикорупційного 
суду (місто Київ, проспект Берестейський, 41, зал су-
дових засідань №1),

З моменту опублікування повідомлення про ви-
клик у засобах масової інформації загальнодержав-
ної сфери розповсюдження підозрюваний вважаєть-
ся належним чином ознайомленим з її змістом.

Слідчий суддя О.Л. Коліуш

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Жовтневий районний суд міста Кривого Рогу Дні-

пропетровської області викликає Калиновську Тетя-
ну Леонідівну, обвинувачену у вчиненні криміналь-
них правопорушень передбачених ч. 5 ст.  111-1, 
ст.  111-2 КК України, у судові засідання, які відбу-
дуться 18 травня 2023 року о 10 годині 00 хвилин, 
13 червня 2023 року о 10 годині 00 хвилин та 26 черв-
ня 2023 року о 14 годині 00 хвилин у приміщенні суду 
за адресою: Україна, Дніпропетровська область, міс-
то Кривий Ріг, вулиця Захисників Азовсталі, буд. 3, 
зал судових засідань № 200.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ  

РІШЕННЯ ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО 
ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ  
ТА ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Ухвалою слідчого судді Шевченківського ра-
йонного суду міста Києва від 20.04.2023 (справа 
№761/13392/23) надано дозвіл на здійснення спеці-
ального досудового розслідування у межах кримі-
нального провадження № 42022010000000131 від 
29.12.2022 за підозрою громадянина України Бє-
лопухова Володимира Олександровича, 11.11.1985 
р.н., у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 4 ст. 111-1 КК України.

На підставі ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, 
викликається підозрюваний Бєлопухов Володимир 
Олександрович, 11.11.1985 р.н., 17 травня 2023 року 
об 11:00 годині до слідчого управління ГУ СБУ в Ав-
тономній Республіці Крим (м. Київ, вул. Бульварно-
Кудрявська, 11, каб. 33), або до прокуратури Авто-
номної Республіки Крим та міста Севастополя (м. Ки-
їв, вул. Ділова, 24) для ознайомлення із матеріалами 
кримінального провадження, вручення повідомлення 
про підозру, обвинувального акту та реєстру матеріа-
лів у порядку ст. 290 КПК України, а також для участі 
в проведенні слідчих та процесуальних дій при здій-
сненні спеціального досудового розслідування.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Жовтневий районний суд міста Кривого Рогу Дні-
пропетровської області викликає Швайко Сергія Ми-
колайовича, обвинуваченого у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 110 
КК України, у підготовче судове засідання, яке відбу-
деться 18.05.2023 року об 11-00 годині у приміщенні 
суду за адресою: Україна, Дніпропетровська область, 
місто Кривий Ріг, вулиця Захисників Азовсталі, 3, зал 
судових засідань № 307.
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Запорізький районний суд Запорізької області викликає обвинуваченого 
Шопова Сергія Петровича, 15.03.1972 р.н., у вчиненні злочину, передбачено-
го ч. 7 ст. 111-1 КК України у підготовче судове засідання, яке відбудеться 16 
травня 2023 року о 15 годині 00 хвилин під головуванням судді Ачкасова О.М.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати документ, що по-
свідчує особу.

Підготовче судове засідання у кримінальному провадженні відбудеться у 
приміщенні Запорізького районного суду Запорізької області, вул. Істоміна, 
10, м. Запоріжжя.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належ-
ним повідомленням.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
м. Дніпро	 11.05.2023
Слідчий СВ 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях Лахманюк О.Л за пого-

дженням з прокурором Сватівської окружної прокуратури Луганської області Яковенком Д.О. 
у КП №22023130000000157 від 27.02.2023, відповідно до ст. 36, 42, 111, 133-137, 276-278 
КПК України,

П О В І Д О М И В:
Сидоренка Олександра Анатолійовича, 26.06.1975 р.н., уродженця м. Молодогвардійськ 

Луганської області, зареєстрованого за адресою: Луганська обл., Сватівський район, с. Пав-
лівка, вул. Головенко, буд. 143, громадянина України, про підозру у добровільному зайнятті 
громадянином України посади, пов’язаної з виконанням організаційно-розпорядчих та адміні-
стративно-господарських функцій, у незаконних органах влади, створених на тимчасово оку-
пованій території, у тому числі в окупаційній адміністрації держави-агресора, а саме: началь-
ника-врача ветеринарной медицины Государственного учреждения Луганской Народной Рес-
публики «Станции по борьбе с болезнями животных Белокуракинского района», тобто у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч.5 ст.111-1 КК України.

Права та обов’язки підозрюваного визначені ст.42 КПК України.
Повний текст повідомлення про підозру розміщено на веб-сайті Офісу Генерального про-

курора: https://www.gp.gov.ua у розділі «Повістки про виклик».
Повідомлення про підозру здійснив у спосіб визначений КПК України 

слідчий Лахманюк О.Л.
ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Підозрюваний Сидоренко Олександр Анатолійович, 26.06.1975 р.н., зареєстрований 
за адресою: Луганська обл., Сватівський район, с. Павлівка, вул. Головенко, буд. 143, 
відповідно до ст. 133, 135, 278 КПК України викликається у КП №22023130000000157 
від 27.02.2023 до СВ 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адре-
сою: м. Дніпро, площа Шевченка, б.7, на 15.05.2023 о 10:00, на 16.05.2023 о 10:00, на 
17.05.2023 о 10:00, для вручення письмового повідомлення про підозру за ч.5 ст.111-1 
КК України, допиту підозрюваного та для проведення слідчих, процесуальних дій.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у ст. 138-139 КПК 
України, у тому числі застосування приводу, здійснення СДР.

Відповідно до п.1 ч.7 ст.42 КПК України підозрюваний зобов’язаний прибути за ви-
кликом до слідчого, в разі неможливості прибути заздалегідь повідомити про це слід-
чого.

Засоби зв’язку: 0668468154, lug.prok.office@gmail.com.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст.ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК Украї-

ни 11.05.2023 у кримінальному провадженні № 22023130000000002 
від 02.01.2023 за ознаками злочину, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 
КК України, повідомлено про підозру Гречишкіну Олену Олексіївну, 
06.04.1977 р.н., зареєстрованою за адресою: Луганська область, Ново-
айдарський район, с. Гречишкине, вул. Гагаріна, буд. 48 у вчиненні зло-
чину, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні 
права та обов’язки підозрюваного розміщуватимуться на веб-сайті Офі-
су Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомос-
ті про здійснення спеціального досудового розслідування» за посилан-
ням: http://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-
pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ГРЕЧИШКІНОЇ О.О.
Гречишкіна Олена Олексіївна, 06.04.1977 р.н., зареєстрована за адре-

сою: Луганська область, Новоайдарський район, с. Гречишкине, вул. Га-
гаріна, буд. 48, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137 Кримінально-
го процесуального кодексу України викликається на 15.05.2023 о 10:00 
годині, на 16.05.2023 об 10:00 годині, на 17.05.2023 об 10:00 годині до 
слідчого відділу 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській облас-
тях за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, пл. Шевченка, 7, 
для отримання письмового повідомлення про підозру у вчиненні зло-
чину, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України, у кримінальному прова-
дженні № 22023130000000002 від 02.01.2023, допиту в якості підозрю-
ваної, проведення інших слідчих та процесуальних дій у зазначеному 
кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у 
ст.ст. 138, 139 КПК України, у тому числі накладення грошового стяг-
нення, можливість застосування приводу, здійснення спеціального до-
судового розслідування, здійснення спеціального судового розгляду.

ОГОЛОШЕННЯ 
про проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу 

активів (майна) АТ «БАНК СІЧ»

Номер лоту G3N023567

Найменування активу/
стислий опис активу

Права вимоги за кредитними договорами 
№437801/155/1/21 та №437801/157/1/21, 
що укладені з фізичною особою

Детальна інформація 
по лоту

https://prozorro.sale/auction/GFE001-
UA-20230504-94130

Місце проведення 
аукціону https://prozorro.sale/ 

Дата проведення 
аукціону 25.05.2023

Час проведення 
аукціону

Точний час початку проведення відкритих 
торгів (аукціону) вказується на веб-сайті: 
https://prozorro.sale/ 

ОГОЛОШЕННЯ 
про проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів (майна) 

АТ «БАНК СІЧ»

Номер лоту GL18N023568
Найменування активу/стис-
лий опис активу

Права вимоги за кредитними договорами 173/13 від 15.11.2013 та 
176/13 від 15.11.2013, що укладені з суб’єктом господарювання

Детальна інформація по лоту https://prozorro.sale/auction/GFD001-UA-20230504-01166
Місце проведення аукціону https://prozorro.sale/ 
Дата проведення аукціону 25.05.2023
Час проведення аукціону Точний час початку проведення відкритих торгів (аукціону) вказу-

ється на веб-сайті: https://prozorro.sale/ 

Втрачене службове посвідчення № ПС 057435, видане Східним регіональним 

Управлінням Державної прикордонної Служби України на ім’я Шкирі Руслана Олек-

сійовича, вважати недійсним.

Броварський міськрайонний суд Київської області викликає Шеменєва Арте-
ма Олексійовича, 06.05.2002 року народження, громадянина Російської Феде-
рації, зареєстрованого та проживаючого за адресою: Російська Федерація, Во-
ронезька область, Новохоперський район, селище Новохоперське, вул. Базар-
на, 10, який обвинувачується у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 438 КК 
України, в підготовче судове засідання, яке відбудеться 18 травня 2023 року о 
12 годині в приміщенні Броварського міськрайонного суду Київської області за 
адресою: Київська область, м. Бровари, вул. Грушевського, 2, каб. 301, під голо-
вуванням судді Василенко Т.К.

Явка до суду обов’язкова! При собі необхідно мати документ, що посвідчує 
особу.

Особа вважається такою, яка належним чином повідомлена про виклик, з 
моменту опублікування повістки про її виклик у засобах масової інформації за-
гальнодержавної сфери розповсюдження та на офіційному веб-сайті Офісу Ге-
нерального прокурора.

Макарівський районний суд Київської області викликає:
обвинуваченого Дьогтя Дмитра Сергійовича, 28.03.1990 року народження, у 

вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч.2 ст.438 КК України 
у підготовче судове засідання, яке відбудеться 17 травня 2023 року о 12 годині 
00 хвилин. Явка до суду обов’язкова! При собі необхідно мати паспорт або до-
кумент, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні Макарів-
ського районного суду Київської області за адресою: вул. Димитрія Ростовсько-
го, 35, смт Макарів, Київська область, каб. 2.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належним по-
відомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутності об-
винуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Олексій ТАНДИР
Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Орлову Наталію 

Олексіївну, 29.09.1969 року народження, громадянку Російської Федерації, 
уродженку м. Рубцовськ Алтайського Краю, СРСР, зареєстровану за адре-
сою: м. Москва, вул. Долгоруківська, буд. 33, кв. 10, робоча адреса: Росій-
ська Федерація, м. Москва, вул. Охотний ряд, 1, як обвинувачену в кримі-
нальному провадженні № 22022260000000137 від 14.12.2022 за ч.3 ст.110 
КК України.

Судове засідання відбудеться 18.05.2023 року о 15:30 год. за адресою: 
58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, кабінет № 1. З моменту опубліку-
вання повістки про виклик обвинуваченої Орлової Н.О. у засобах масової 
інформації загальнодержавної сфери розповсюдження остання вважаєть-
ся належним чином ознайомлена з її змістом.

Суддя Калмикова Ю.О.

Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Бєліка Дмитра Ана-
толійовича, 17.10.1969 р.н., громадянина Російської Федерації, уроджен-
ця смт. Кулак, Усть-Янського району, Якутської АРСР, РРФСР, СРСР, міс-
це проживання невідоме, робоча адреса: м. Москва, вул. Охотний ряд, 1, як 
обвинуваченого у кримінальному провадженні № 22023260000000059 від 
08.02.2023 року за ч.3 ст.110 КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться 29.05.2023 року о 10:30 год. за 
адресою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, кабінет № 12.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого Бєліка 
Д.А. у засобах масової інформації загальнодержавної сфери розповсю-
дження останній вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

Суддя Танасійчук Н.М.
Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Бічаєва Артема 

Олександровича, 04.04.1990 р.н., громадянина Російської Федерації, уро-
дженця м. Рославль, Смоленської області РРФСР, СРСР, місце проживан-
ня невідоме, робоча адреса: м. Москва, вул. Охотний ряд, 1, як обвинуваче-
ного у кримінальному провадженні № 22023260000000073 від 20.02.2023 
року за ч.3 ст.110 КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться 29.05.2023 року о 10:00 год. за 
адресою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, кабінет № 12.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого Бічає-
ва А.О. у засобах масової інформації загальнодержавної сфери розповсю-
дження останній вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

Суддя Танасійчук Н.М.

Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Башанкаєва Бад-
му Михайловича, 16.06.1978 р.н., громадянина Російської Федерації, уро-
дженця м. П’ятигірськ, Ставропольського краю РРФСР, СРСР, місце про-
живання невідоме, робоча адреса: м. Москва, вул. Охотний ряд, 1, як об-
винуваченого у кримінальному провадженні № 22023260000000033 від 
18 січня 2023 року за ч.3 ст.110 КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться 22.05.2023 року о 14:30 год. 
за адресою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, кабінет № 8.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого Башан-
каєва Б.М. у засобах масової інформації загальнодержавної сфери роз-
повсюдження останній вважається належним чином ознайомленим з її 
змістом.

Суддя Одовічен Я.В.
ОГОЛОШЕННЯ 

про проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів (майна) 
АТ «БАНК СІЧ»

Номер лоту G16N023574; G18N023575; G18N023576
Найменування активу/
стислий опис активу

Права вимоги за кредитними договорами та дебіторська 
заборгованість суб’єктів господарювання

Детальна інформація 
по лоту

https://prozorro.sale/auction/GFE001-UA-20230504-59359;
https://prozorro.sale/auction/GFE001-UA-20230504-87389;
https://prozorro.sale/auction/GFE001-UA-20230504-33026 

Місце проведення 
аукціону https://prozorro.sale/ 

Дата проведення аукціону 16.05.2023
Час проведення 
аукціону

Точний час початку проведення відкритих торгів (аукціо-
ну) вказується на веб-сайті: https://prozorro.sale/ 

ОГОЛОШЕННЯ 
про проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів (майна) 

АТ «БАНК СІЧ»

Номер лоту GL19N023566
Найменування активу/стис-
лий опис активу

Права вимоги за договором про надання банківської 
гарантії 203570-ГР-2511 від 07.09.2020, що укладений 
з суб’єктом господарювання

Детальна інформація 
по лоту

https://prozorro.sale/auction/GFD001-
UA-20230504-78819 

Місце проведення аукціону https://prozorro.sale/ 
Дата проведення аукціону 25.05.2023
Час проведення аукціону Точний час початку проведення відкритих торгів (аукціо-

ну) вказується на веб-сайті: https://prozorro.sale/ 

Кролевецький районний суд Сумської області відповідно до ч. 3 
ст.  323 КПК України викликає МАЧУЛЬСЬКОГО Василя Миколайо-
вича, 22 червня 1978 року народження, уродженця с. Обтове Кро-
левецького району Сумської області, громадянина України, зареє-
строваного за адресою: м. Кролевець, вул. Миру, 25/7, Сумської об-
ласті, місце фактичного проживання: м. Кролевець, вул. Виноградо-
ва, 113 Сумської області, як обвинуваченого по справі № 579/2019/20, 
пров. 1-кп/579/76/21 за обвинуваченням Мачульського В.М. у вчиненні 
кримінальних правопорушень, передбачених ч.5 ст.191, ч.2 ст.366, ч.1 
ст. 209, ч.4 ст.191, ч.2 ст.366, ч.1 ст.209 КК України.

Справа призначена до розгляду на 18.05.2023 року на 14 годину 
00 хвилин у приміщенні Кролевецького районного суду Сумської об-
ласті за адресою м.Кролевець Сумської області, вул.Франка, 13.

Суд повідомляє, що за адресою зареєстрованого місця проживан-
ня Мачульського В.М. направлено судову повістку про виклик до су-
ду. У випадку неявки відповідача в судове засідання це оголошення 
вважається належним повідомленням, і справа буде розглянута за від-
сутності Мачульського В.М. у порядку спеціального судового прова-
дження.

Суддя В.М. Придатко

ОГОЛОШЕННЯ  
про виклик особи зареєстроване місце проживання (перебуван-

ня), місцезнаходження чи місце роботи якого невідоме
Дата документа 04.05.23 	 Справа №487/8511/21
Березнегуватський районний суд Миколаївської області викликає Сіри-

ка Андрія Андрійовича, 05 жовтня 1971 року народження, зареєстрованого 
за адресою: вул. Робоча, 39, м. Олешки Херсонської області, як обвинува-
ченого у підготовче судове засідання на 10:00 год. 17.05.23 р. Адреса суду: 
смт. Березнегувате, вул. Миру, 107. Додатково пропонуємо подати такі до-
кази: паспорт, картка платника податків.

Секретар судового засідання: тел. (05168)9-26-64 Михалюк С.І.

Наслідки неявки в судове засідання
Наслідки неявки в судове засідання особи, яка викликається, передба-

чені статтями 147, 148, 223, 372 Цивільного процесуального кодексу Укра-
їни або статтями 148, 149, 205, 313 Кодексу адміністративного судочин-
ства України.

У разі неявки в судове засідання особи, яка викликається, така особа 
зобов’язана повідомити суд про причини неявки. 

Суддя Світлана ОРЛОВА
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